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IGAZI ALKALMI VETEL
EGY POMPÁS 
RÁKÓCZ1-REL1EF,

mely Rákóczit 
ábrázolja, Vak 
Bottyán, Gróf 

Bercsényi, 
Andrássy és 
Bezerédy r<> 
liefjeivel. Ez a 
relief ércbe van 
öntve és szépen 
galvanizálva. 

Súlya 2 kiló. 
Ara 4.— pengő, 
az összeg elő­
zetes beküldése 
mellett. Pósta- 

dij 70 fillér.

KÖTET REGÉNY
SAÚtfR

v.s/r..«zí,W!

kemény kötésben, J280 oldjil ter­
jedelemben, az összeg előzetes be­
küldése mellett, benn. 2 pengő. 
I'tünvéltf) 75 fillérrel drágább.

PÁRATLANUL ÉRDEKES EMLÉK
21 réznyomat Rejchan Szaniszló tanár 
eredetije után. Itt felsoroljuk 
a réznyomatok ábrázolóit :
Károly Ferenc József főherceg,
Frigyes főherceg tábornagy, 
báró llötzendorfi Conrad Fe­
renc, lovag Krobatin Sándor 
táborszernagy, báró Gcorgi 
Frigyes gyalogsági tábornok, 
báró Hazai Samu gyalogsági 
tábornok, Metzger József vezér­
őrnagy, Raips tengernagy,
Fehlsturmi lovag Höfcr Ferenc 
tábornok, lovag Hoen Miksa 
vezérőrnagy, Kaltenborn

•USZUUA-HMYZAOfelZAaif emsíes wevimásí«*VMi6H*«K«UftU<

Adalbert

vezérőrnagy, Cramon vezérőrnagy, 
llranilovic Gzvelassin Oszkár 

1 ezredes, báró Mor-Merkl Fe-
renc ezredes, Chistophori Ká­
roly alezredes, Johbaházy Rőry 
I ászló alezredes, Kundmann 
Rudolf alezredes, Slarneczka 
alezredes, Wahl Rudolf alczre- 
•Ics, herceg Starhemberg Krnő 
Rüdiger őrnagy, gróf Kage- 
ncck, es. néni. katonai attasé, 
ízléses kemény vászon mappá­
ban, bérmentve 2.— pengő 
az összeg előzetes befizetése 

mellett. Az ára 12.— pengő volt.

Eqiy rilátfhirű mű:

* WEmcusea ... WOU Ft LE

Sven llcdln „A 
rejtelmes India 
lclé‘‘két hatalmas 
köt e then. (Al­
bumalak, 1120 ól­
okkal terjedelem­
ben, 658 illusztrá­
cióval, díszes vá- 
szonkcitésben.) A 
két kötet ára 12 
pengő, az összeg 
e I ő z e t e s be­
küldése mellett, 
portó 70 fillér.

35 régebbi zenemű kótái
6.— pengő helyell 
2. pengő, az ősz- 
szeg előzetes bekül­
dése mellett, mely­
hez 40 fillér pástít- 
dí j járul. Ezek kö­
zött van: Nyitány, 
o pc r a .opere 11, t á in­
da rabok, kabaré­
dalok, magyar da­
lok stb. A legna­
gyobb zeneszerzők 
nevei tajáiha- 
t ó k l>enne: Erkel, 
Schubert, Strauss, 

Lehár stb.

KARÁCSONYI ALBUM

Az Itt felsorolt műnek megrendelhetek a DÉLIBÁB kiadóhivatalában, 
Budapest. VII. kerület, Dohán, utca 12. szám



ííwm 40 Groschen, Cselig-, 
10 lel, Olaszországban 1 

Budapes^^i^^^^án y

>** á

Előfizetési ár: negyedévre 2 P 50 
20 fillér. Ausztriában 40 

mában 10

5.— pengő. Egyes szánt dr<i — pályaudvarokon is — 
2.— cseh koronat Jugoszláviában 4 dinár, Jlomá- 

1 Ura 20 centesimo. Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
ucca lt. Telefón: 42-3—39, 42-3—00

A „Tánc a boldogságért1' eímfi 
•perelt főszereplői nemcsak a 
színpadon, hanem az életben 
Is — partnerek. Gyerepal 1st*

f'vin és Kua Magda (a komikus 
és a sznbrett) az operettben 
Is partnerek, az életben pedig — 

mi tkap érok
(ÁJUor /elv.)
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LIU, íió/nn (ijula, \z opFrotlbeu 
ttZM»pár <rs ni élrthru l-

Szcrctném egyszer keresztrejtvényben 
/elállni art a kerti est, hogy az állít ólat) 
szegény pesti direktorok honnan teremtik 
elő azt a tenyér pénzt, amely példám egy 
ilyen táncosrevű kiállításához szükséges? 
Meri már Hl, a beszámoló elején ki kell 
emelnem, hogy nincs az kőszínházimk, 
nmei,, pazarnbb keretbe tudta volna illesz­
teni Hőnyi Adorján operettjét, mint ami­
lyenbe Sebestyén tiéza helyezte. A górták 
válogatott csapata tíz percenként más

kosztümben jelent meg és .. . bravúrosan 
táncoltak! Ez megint meglepetés, mert 
minta operettszínházaink felett különböző 
viharfelhők tornyosulnak, nem tud kialti 
kulni egyikben Sem egy jól összetanuil 
görlcsapat és rémes micsoda látványosság 
ban van részünk táncprodukció címén 
De a butiai górlak kitünően szerepeltek 
Például a második felvonás spanyoltáncéi' 
remekbe lejtették el. ötször kellett meg 
ismételni. Bocsánatot kérek, hogy a gór 
lök dicséretével kezdtem soraimat, de le 
'.tyűnk őszinték: egy látványos zenésope 
'étinél mégis csak ők a legfontosabb sze 
repítik. Ha nekik sikerük van, akkor mór 
nem is bukhat meg a darab , . .

Aminthogy sikere is volt!
Hősnője: Lili, egy kis táncosnő, tele j< 

kedvvel, életörömmel, aki éppen a: opt 
réti első felvonásában les: szerelmes Bánd 
Miklós hírlapíróba. És itt bocsánat, félh 
kell szákítanom a mesét, mert gyorsan 
kell árulnom, milyen édes pikantériáij 
va„ a szereposzlásnak. Tessék elképzeli, 
ezt a rokonszenves szerelmespárt a nép 
'zerii szubrett ej „ kitűnő operettboiwivni 
látsszák, akiknek válópere nem régen fejt 
-.ötlött be. És milyen hévvel láncolnál, 
bttgnak, szerelmeskednek a színpadon. 
Hilgen gyönyörű szavakat mondanak egy 
Hasnak. A nézőtéren titkos fogadósok in 
látták meg: ezek újra összeházasodnak 
V pesszimisták viszont azt mondták: ah, 
ászén éppen azért vannak ilyen jóban 
11 ért már nem házasak/

Szávai, ezt a Lilikét nagy szerencse éri 
nett I heodoro (irtinda, a világhírű zene 
zerzö felfigyel rá és meghívja kettesben 

’trésorára. Liliké tisztesíges, nyárs polgári



llékiissy István, Fejes Teri. Az operettben 
egymásért rajonganak és az életben is

(Alilor felvétele)

szülei fel vannak háborodva, talán na 
gyobb baj is lenne a dologból, ha nem 
derülne l;i. hogy a nogg komponista tulaj­
donképpen . . . útiké papájaI Hász esz­
tendő előli a mama egy önfeledt pillanat­
ban a: övé lelt és ennek a csóknak az 
emléke Liliké!

Mi történhetik ezután1 (írandó maga 
sietteti Liliké és Rándy házasságát és vé­
gül egy tízezerfontos csekkel nyújt át leér 
nyálaik, hogy ezzel boldogságát tökéletessé 
tegye.

Mikor (írandó a tízezerfontos csekket 
átadta, <, nézőtér izgatottan felszisszent. 
Valaki azt mondta, hogy ezt a jelenetet 
másnap már nem lehet megjátszani, mert 
a csekkel feltétlenül el fogja venni a szín 
ház kitűnő direktora.

tejes Teri igazán aranyos jókedvvel 
táncolt és mókázott. Énekelni ugyan nem 
igen tud. de szerencsére más sem tudott 
körülötte és — így ez fel sem tűnt. Kun 
Magda temperamentumosán táncol, külö­
nösen akkor volt nagy sikere, mikor po 
mázi sváblegénynek öltözve jelent meg a 
színpadon, (lyergyai István elemébe,, volt 
(sál; úgy öntötte, szórta a mókás ötlete 
kel. a színpad megtelt velük és a nézőtér 
harsogó kacaja bizonyította, hogy megérto 
visszhangra talált. Új nrtistatrükkie. mely

remek táncossal es a mar lentebb méltatott 
görlcsapattal, ellenállhatatlan lendülettel 
vitte a darabot a siker felé , ..

Mert egészen bizonyos hogy mától 
kezdve sehová sem tehetjük be a lábunkat, 
ahol „e az új Lajtai slágereket játszanál, 
fis meri a zenénél tartunk, említsük meg 
nyomban, hogy az operett egy új körme­
iért mutatott be: Zsigmondy Pált. A fiatal 
karmester aboszolút mestere a mesteri pád 
cárnak, imgy lendülettel, minden résziéin■ 
kiterjedő finomsággal dirigált.

A színlapon nem találtam két fiatal éne 
kés nevét, akik gitárkettöst adlak elő a 
második felvonásban. Tomboló sikerük 
volt. Ha művészi körútra indulnak, sok 
pénzt fognak keresni.

Végül signum laudist kell Ugar midii y 
Miklós díszlettervező mellére tűznünk. Dísz­
leteit csupa ötlet, meleg színek, ízléses tér 
betöltés jellemezte.

Sebestyén tíéza pedig megkönnyebbülten 
lélegezhet fel. A mostoha téti szezon után 
a leg megbízhatóikban startoll a nyári 
szezon. Fonó j*ál.

Igei elképesztő bravúrral utánozza a tész­
tát gyúró szakácsnő jellegzetes mozdula­
ttá!, viharos tetszést arattál. Rékássy Ist­
ván rendkívül intelligens és rokonszenves 
operettbonvivan. Szívesen látnánk sűrűb­
ben a-színpadon. Helyenként komoly drá­
mai tehetségét is megcsillogtatta. Es persze, 
nagy sikere volt az ünnepelt zeneszerző 
szerepében Csortosnak. Robusztus figurája 
valósággal szétfeszítette a színpadot, szinte 
alig tudott elhelyezkedni a sok porcellán 
nipp közölt, amely körülötte mozgott. A 
(íózon-házaspár újabban új szerepkörben 
specializálódik. Úgynevezett derék nyárs- 
polgárokat alakítanak tökéletes művészet­
tel. Tévedhetetlen biztonsággal tudják meg­
hatni a nézőket és hamisítatlan bider- 
mayeres levendulaillatot terjesztenek « 
színpadon. Peti Sándor a legkiválóbb epi­
zódistánk. Vaskos, kamaszos humora 
bombaként robban « nézőtéren. Vendrcy 
Ferenc gyönyörű ezüst hajú feje már meg­
jelenése első percében tüntető tapsokra 
ragadja a jeles művész nagyszámú híveit.

Ez „ pompás együttes, kibővítve néhány



IRTA

1 a I1'“ v" tulajdonképpen kézikönyvet 
szeletne pótolni. Ami férfiak számára író- 
<lik. És ami megtanítja (amit megtanulni 
nem leliet), hogy hogyan szakítunk a nőkkel 
Szóvá; hogyan kell és hogyan lehet szakítani

Általános tétel :
minden nővel

ágy kell szakítani, hogy a nő azt higyje, 
hogy ő szakított velünk. Ennyi végkielé 
gitést meg kell adni minden nőnek. Ez jár 
neki. Na jó . . . De hogyan hitesd el a nővel 
hogy 6 szakított veled ? Sehogy. Ezzel m 
's fáradj. Mert nem hagyhatsz el olyan 
brutálisan egy nőt, hogy az a szakító 
pillanatában ne gondolná :

Szegény ember. Ez most a Dunába fog 
ugrani miattam.

Aránylag könnyű szakítani
azzal, akii szeretünk.

Egy kedves, meghitt, mondhatnám intim 
szakítás, ami úgyszólván a családban marad 
l'.s aztán... Akit igazán szeretünk, akihez 
olyan közel állunk, az előtt csak nem kell 
szégyenkezni. Akit igazán szeretünk, attól 
joggal megkövetelhetjük, hogy elfogadja 
tőlünk, szó és ellentmondás nélkül fogadja 
el azt a csekélységét, hogy nem szeretjük 
ot. Ahol szerelem volt, ott könnyű. De miiven 
nehéz szakítani

azzal, akit nem szerelünk

Elszakadni valakitől, aki közömbös ne­
künk I apint at lanság. Elhagyni egv sem­
legesembert í Kegyetlenség. Mit kell hát csi­
nálni ilyenkor? Tapintatosnak lenni az 
ntolso percben. Azt hazudni a szívnek, hogy 
szereted. Es hogy mennyire fáj ... És hogy 
sosem logod elfelejteni. Hazudni! Szóval 
azt csinálni az utolsó pillanatban, amit a 
no tett — az. egész idő alatt.

Színésznővel
Ezek aranyosak. Ezekkel sosincs baj. 

Itt nem kell félned. Itt nem kell sietned. 
Művésznőt megelőzni? Ha ma jut eszedbe, 
i«>g\ fakvjmel hagyod őt, azon veszed magad 

és'.re. hogy ó elhagyott téged már tegnap.

X
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Szinte lehetetlen 1. hiszlérikával, 2. négy 
vénén felülivel, 3. hiúval, 4. nagyon nehéz 
jó háziasszonnyal, aki pedáns, gondos, 
nem szereti a változást és egyformán vigyáz 
arra, hogy rendben legyen a lakása, a ház­
tartása, a ruházata, a konyhakönyve, az 
ura és a szeretője, 5. a becsületes feleséggel, 
aki csak egyszer csalja meg az urát az élet­
ben, de éppen ezért ragaszkodik hozzá, 
hogy ez a csalás eltartson legalább huszonöt 
évig, 6. a kikiáltott szép asszonnyal, aki 
nél ez presztízskérdés és aki éppen úgy 
nem bukhat meg egv szerelemben, ahogy a 
primadonna nem bukhat meg egy szerep­
ben, 7. a zsarnoki feleséggel, aki éppen 
úgy kordában tart téged, mint a férjél, de 
teljesen lehetetlen, 8, a szívtelen nővel, 
akinek semmi tehetsége ahhoz, hogy 6 szen­
vedjen és még kevesebb kedve ahhoz, hogy 
te jól érezd - majd és teljesen remény 
leien az ügy, csúnya nővel.

Aránylag könnyű I. szentimentálissal, 
mert az boldog, ha szenvedhet és . . . és . . , 
kettő nincs. Másról nem tudunk, akivel 
könnyű.

De mondok én neked valamit. Ez mind 
csak beszéd. A fontos, ha egy nővel szakí­
tani akarsz, hogy tudjál szakítani magaddal. 
Azzal az emberrel, aki te voltál, amíg 
szeretted őt, aki érte éltél, rá gondoltál, 
vele álmodtál, aki... Szóval a fontos, hogy 
zakltsál azzal az idegen emberrel, aki te 

voltál, amíg szerelmes voltál és akihez 
alapjában éppen olyan kevés közöd voll, 
mini ahhoz a nőhöz, akit szerettél.

fis mondok én neked még valamit. Ne 
félj a dologtól. Csak az első félórában lát­
szik olyan nehéznek élni nélküle. Nem gon 
dőlni rá. Nem szeretni őt. Nem gyűlölni 
őt. Csak az első félórában nehéz. Huszonöt 
év múlva már egészen jól megszoktad.

Túl fogod élni. De ó is. Mert mindig 
az ember az erősebb, sosem a szerelem 
Bizonyhék : az ember mindig túlélte a sze 
reimet, de még egy szerelem sem élte túl 
az embert. Mindig az ember tartott tovább, 
mint a szerelem. Na látod ... s.
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Julin van »rutén pesti fényképe

Beszélgetés a londoni íróval
Amikor hat hónappal ezelőtt a Nemzeti 

Színház bemutatta Jolin van Unitén angol 
írónak „Mindig lesznek Júliák" című víg- 
játékát. az egyik előkelő kritikus ezt Irta 
a szerzőről:

Sohasem hallottuk a nevét, az is lehet, 
hogy a darab fordítója irta álnéven az új­
donságot.

Most egyszerre megjelent Budapesten 
John van Druten, személyesen. Amilyen 
ismeretlen a neve nálunk, annyira közismert 
Angliában. Harminckét esztendős és már 
11/ egész estét betöltő színdarabját ját­

szották. Noel Coward mellett ö az angol 
drámairodalom második gyermeke, aki hu 
szónkét éves korában már London legelő 
kelőbb színházában került színre. Maga 
karcsú fiatalember, kék szemekkel; rózsás 
arca van, mint egy ifjú oxfoidi diáknak.

Miért jött Pestre? - ez az első kér­
dés.

Barátaim tanácsára látogattam meg a 
magyar fővárost válaszolta. Még
sohasem voltam Közép-Fu rónában. Most el­
szántam magam az útra és elsősorban 
Budapestnek szólt a látogatás.

Mi jót hallott rólunk?
Fgy magyar színésznőről csodákat mi­

séitek. Bajor (iiziről van szó, akit London 
legelőkelőbb színigazgatója már többszín 
akart szerződtetni vezetőszerepre. Még az• 
a kockázatot is vállalta, hogy a művészin 
nem tud jól angolul. Aztán nekem jutott j 
a szerencse, hogy Bajor Gizi eljátszott 
„Mindig lesznek Júliák" című darabom fő 
szerepét és nekem szenzációs dolgokat 
mondtak erről az alakításról. Fájdalom, nett. 
láthatom.

Melyik darabját szereti a legjobban
A „Mindig lesznek Júliák" áll hozzám 

legközelebb. Barátaim lebeszéltek a meg 
írásáról. A mai lüktető élet. a filmszer! 
színpad nem elégszik meg egyszerű dialó 
gussal mondták. A londoni siker en 
gém igazolt, A darabban nem történik 
sí mini és a közönséget mégsem fárasztja 
A tavalyi szezonban két darabomat játszol 
Iák Londonban. Az egyiknek at címe „After 
áll", ezt még. a múlt szezonról hozták át, 
másiknak a elme „Behold wv live“.

Uj darab?
— Már készen van. Családi tragikomé­

dia. Július első napjaiban kezdődnek mer 
a próbák Auriol Lee vezetése alatt; cgt 
zseniális nő, aki nemcsak tehetséges réti 
dező és bravúros színigazgató, hanem öt 
letes színházi ügynök is. Most itt van vt 
lem Budapesten, régi látogatója és szerel 
mese Budapestnek.

Még mielőtt budapesti impresszióiról ke. 
dtne beszélni az illusztris vendég, megkér



dc/.zük, mi ;i véleménye a filmről és a szín­
házi válságról.

Két sikerem után engem is elért a vég­
zet: szerződtettek Hollywoodba filmírónak. 
Nagy gázsit kaptam, kiutaztam és eg> 
darabig mérgelődtem. Rájöttem, hogy író 
ott nem igen érvényesülhet, örülök, hogy 
ebben a tekintetben egyezik a véleményem 
Zilahy Lajoséval.

Ismeri Zilahyt?
Hogyne! Bevallom, dolgoztam is a 

. Tűzmadár" angol fordításán. Ismerem 
Zilahy müveit, kiváló írónak tartom, mint 
ahogy Molnár Ferenc világhírű darabjait is 
jól ismerem. Egy esztendővel ezelőtt végre 
Molnár is megkapta Londontól a megérde­
melt nagy sikert és a ..Hattyú" csaknem 
kétszáz előadást ért meg. Egyébként én a 
■Vörös malom“ című darabját tartom 

halhatatlan alkotásnak.
Szóba kerül a magyar szerzők külföldi 

helyzete. Éppen London az, ahol ritkábban 
útnak színpadhoz a magyar drámaírók.

Az angol ízlést kevés külföldi tudja 
eltalálni — jegyzi meg van Dritten.

Bocsásson meg. a neve után ítélve ön 
sem benszülött angol.

Ez igaz. Hollandus származású va­
gyok. Nagyapám vándorolt Angliába. An­
gol nőt vett feleségül. Persze én már an­
golnak születtem. Honfitársaimmal ellentét 
ben, megtanultam franciául és németül is. 
Hollandus nyelvet már nem beszélnek a 
családban, de én azt is elsajátítottam.

A nyelvtudását nem használja fordí­
tásra?

Dehogyisnem! Most vállaltam el Al­
fréd Savoir egyik darabjának angol átülte­
tését. Címe: ,,A tejút".

Figyelmeztettük van Drutent, hogy eltér­
tünk a színházi válság kérdéséről.

Angliában nem igen érzik a válságot. 
Rosszabbul mennek a színházak, de hát a 

rövidárukereskedések is rosszabbul men­
nek, mint a fellendülés korszakában. E pil­
lanatban Londonban két nagy siker van. 
nem is számítva az operettsikereket.

Budapest természeti szépségeit kezdi di­
csérni, de megint a színpadra terelődik a 
szó.

Látott magyar színházat?
A Budai Színkör főpróbájára vitt el 

budapesti hatalom. Hallom, az előadásban 
egy sztárszínész vesz részt: Csortos. Öt 
igen megcsodáltam, nemkülönben a többiek 
kitűnő játékát és táncait.

Hová utazik innen?
Becsbe.

Selly Oszkár.
Uary Le« is a \ ilúyhírü operaénekes nő, Boh­
nen Mihály felesébe, aki ötszáz dollárt kap 

minden fellépéséért
(Miskhirz foto)



«es *,

— Harmatit Imre és Keller Dezső. 
Kezdődött a párbaj azzal ,t „kihívással', 
ho<m Ilarmath azt mondta a ,,Feleségem 
nadrágja“ című pesti revüről, amelyet 
tudvalevőleg Kellér írt, hogy „ezt a nad­
rágot nem érdemes megnézni“. — Nézzék 
meg a „feleségem nadrágját“, mondotta 
Harmat h, célozva ezzel a „Tessék be­
szállni" című remire, amelyben tudvalevő­
leg Hnrmathné, Szokolay Olly nadrágos

Ml n ? VirilII 
\ agy ékszer? 
Knylk sem. 
inul túli» 
iiiliidukeUfi. 
liyfmiiirii tfin- 
viisuök. akik 
e)|y Irunelii 
revilheu sze- 
reiielnek...

hogy a legérdekesebb párbaj — és 
l>ediy több menetben — amely az elmúlt 
héten zajlott le két ismert operettíró kö­
zött.

■— Csak nem történt komolyabb sebe­
sülés?

— Nem kell megijedni, a párbaj ezúttal 
vértelen volt s nem kardokkal vívták meg, 
hanem — szellemi fegyverekkel.

— ,S kik voltak az „ellenfelek"?



Shakespeare „Tl/^akfttedlk éjszaka1* 
i-íinö szJiiniűve szabad téri előadásénak 

pről»ájn a loudoiil Repent Parkban

Szerepel játszik, heiler azzal ..riposzto­
zott'', hogy a ,,Tessék beszállni“-revü. 
amely egy hajón játszódik le. egészen hiz 
losan elsüllyed a legelső kánikulában 
Harmalh pompásan visszavágott, mert 
amikor meghallotta, hogy n Kellér-revüt 
leakarják venni a műsorról, azt táuiratozla 
tréfásan (saját maga operettjét parodi­
zálva), hogy ,,tessék bezárni/“ (Mire a 
Pesti Színház tényleg bezárt!) De Kellér 
még egy dühöset üzent, mely szerint a 
Harmath-féle „hajó“-operett biztosan még 
a Titanic katasztrófájánál is borzalma 
sabba„ fogj,, befejezni életét. . .

A „segédek" erre a „párbajt“ beszüntet­
ték végkimerülés elmén.

— Tehát gratulálhatunk az eredmény 
hez.f

— Várjuk meg a folytatást. Ellenben 
fentartás nélkül gratulálhatunk Dayka 
Margitnak, aki a szezon végén érthetetlen 
módon nem jutott egyéniségéhez és tehet­
ségéhez méltó szerephez s aki hosszabb 
turnen volt s minden városban minden 
fellépésénél lelkes ünneplésben részesült.

— Ezt szeretem hallani.
- Akkor mondok még egy örömhírt. A

kis Kéry Panni, aki ebben a szezónlmn a 
Kamaraszínházban. mint színházi nyelven 
mondják, olyan szépe,, ..kiugrott" s aki 
most a Magyarban vendégszerepei, az 
utóbbi két hónapban, sok pénzt keresett.

— Örökölt? I agy megütötte a fönyere 
ményt?

— Nem. Ellenben minden este fellépett 
a színházban s egymásután Pét film fő­
szerepét játszotta.

Szóval a színművészei berkeiben nem 
csak erkölcsi, hanem anyagi sikert is lehet 
aratni.

— Igen... De az írás berkeiben még 
mindig úgy látszik legfontosabb az erkölcsi 
siker. Erre vonatkozólag érdekes példát 
láttunk a napokban. A Délibáb szerkesz­
tőségbe egy másfélméter nagyságú virág 
kosarai küldtek. A virágkosárra egy kis 
kártya volt függesztve. A kártyán „ kö­
vetkező szöveg

„Amikor egy férfi sírni kezd eimii 
gyönyörű regény szerzőjének hódolattal 
egy magöl megnevezni nem akaró aris: 
tokrata.

A virágkosarai természetesen azonnal
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hogy a legérdekesebb párbaj — és 
pedig több menetben — amely az elmúlt 
héten zajlott le két ismert operettiró kö­
zött.

— Csak nem történt komolyabb sebe­
sülés?

— Nem kell megijedni, a párbaj ezúttal 
»értele,, »olt s nem kardokkal »ívták meg, 
hanem — szellemi fegyverekkel.

— S kik voltak az „ellenfelek"?

— Harmatit Imre és Kellér Dezső. 
Kezdődött a párbaj azzal „ ,,kihívással", 
hogy Harmatit azt mondta a „Feleségem 
nadrágja" című pesti révéiről, amelyet 
tudvalevőleg Kellér írl, hogy „ezt « nad­
rágot nem érdemes megnézni". — Nézzék 
meg a „feleségem nadrágját", mondotta 
Harmat h, célozva ezzel a „Tessék be­
szállni" című remire, amelyben tudvalevő­
leg Harmathné, Szokolay 011 y nadrágos



Szerepet játszik. Kellér azzal „riposzto­
zott", hogy a „Tessék beszállni“-revü. 
amely egy hajón játszódik le, egészen biz 
tosan elsüllyed a legelső kánikulában 
Harmatit pompásan visszavágott, mert 
amikor meghallotta, hogy „ Kellér-revüt 
leakarják venni a műsorról, azt táviratozta 
tréfásan (saját maga operettjét parodi­
zálva), hogy „tessék bezárni!" (Mire a 
Pesti Színház tényleg bezárt!) De Keltér 
még egy dühöset üzent, mely szerint a 
Harmalh-féle „hajó“-operett biztosan még 
a Titanie katasztrófájánál is borzalma 
sabban fogj,, befejezni életét. . .

•4 „segédek“ erre a „párbajt" beszüntet 
lék végkimerülés rímén.

Tehát gratulálhatunk az eredmény
hez.t

— Várjuk meg a folytatást. Ellenben 
fentartás nélkül gratulálhatunk Dny ka 
Margitnak. <iki a szezon végén érthetetlen 
módon nem jutott egyéniségéhez és tehet­
ségéhez méltó szerephez s aki hosszabb 
turnén volt s minden városban minden 
fellépésénél lelkes ünneplésben részesüli

■— Ezt szeretem hallani.
— ókkor mondái; még egy örömhírt. ,1

kis Kcry Punni, aki ebben it szezonban a 
kamaraszínházban, mint színházi nyelven 
mondják, olyan szépe,, „kiugrott" s aki 
most a Magyarban vendégszerepei, az 
utóbbi két hónapban, sok pénzt keresett.

— örökölt? Vagy megütötte a főnyere­
ményt?

— A'em. Ellenben minden este. fellépett 
a színházban s egymásután két film fő­
szerepét játszotta.

Szóval fi színművészet berkeiben nem 
csak erkölcsi, hanem anyagi sikert is lehet 
aratni.

•— Igen . . . De az írás berkeiben mér, 
mindig úgy látszik legfontosabb az erkölcsi 
siker. Erre vonatkozólag érdekes példát 
láttunk a napokban. A Délibáb szer kés; 
tőségbe egy másfélméter nagyságú virág 
kosarat küldtek. A virágkosárra egy kis 
kárig,, voll függesztve. A kártyán a kö­
vetkező szöveg

„Amikor egy férfi sírni kezd' című 
gyönyörű regény szerzőjének hódolattal 
egy magát megnevezni néni akaró áris; 
lokrata.

A virágkosarai természetesen azonnal

Sh«kes|M*arr ..TI/rnkHIrdlL éjszaka*' 
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leszállítottuk Snry tton lilondel Nürnberg 
uccui lakásom. Az írónő ezúton mond ko­
tró octet ismeretlen tisztelőjének.

Mi van « legújabban jelt Unt prima­
donnával'?

Sem lógják látni fair hónapig pesti 
szinparlon.

Talán nem kapott szerződést, min/ « 
legtöbb előállást megért operettprimadon- 
nájal

Ellenkezőleg, elhalmozták szerződte- 
lesj ajánlatokkal. Ö azonban egyre ihíIo- 
galott és i adogatott. amíg végre mások 
látszanak olt, ahol őneki kellett volna ját­
szani. Sőt az egyik primadonna már túl 
is szárnyalta őt — népszerűségben. Hiába, 
igaz az a bonmol. hogy a színházaknál 
csak kétféle ember van. aki könnyen nél­
külözhető s akj még könnyebben nél­
külözhető.

Ezt megjegyzem magamnak én is.

mint „privát“. De most mondjon valam 
szerelmi históriát, tudja, hogy a szerein 
mindennél jobban érdekel?/

—• A szerelem mindig aktuális a szín 
házak környékén. A budai színházat mii 
is elnevezték a „szívek színházának“, mer 
ott mindenkinek megvan a maga — párja 
A Royal színházat pedig a „reményei 
színházának“, mert olt rövidesen mimlen 
kinek — meglesz a maga párja. Csak < 
fiatal amorozószínész habozik e pillanat 
hun, hogy a vígjátéki, vagy az operettszí 
nésznőnek ajándékozza a szívéi, amely 
pillanatban —- hiába ez már így van 
mind a két színésznőért dobog.

— Valami „jó“ szakítástI
— Az igazgató és a színésznő már nem 

is beszélnek együtt egymással. Azt mond 
ják, hogy a feleség soha nem szokta meg­
tudni az igazat. Ezúttal — megtudta. És 
ez g szakítás oka.

— írók. szerzők, darabok91
— Gőzerővel dolgoznak a nyáron az 

összes elismert szerzők. Herczeg, Mol­
nár, Lengyel, Fodor, Hunyadi, Vaszarg. 
/sóit, hűiig, részint a Víg-, részint n Ma­
gyar Színházban kerülnek majd színre. 
A Nemzeti és Bárdos ezúttal is utat 
akar nyitni a fiatal, ismeretlen szerzők­
nek. Kabaré sokkal több nyílik majd, mint­
sem sejtenek. Bizonyára erős szezon lesz 
jövőre is.

—• Prognózisul
—■ Előbb egy pár hírt röviden. Rálkni 

Márton, mindnyájunk kedvence, érdekes 
jubileumot „ünnepelt“ mostanában: a 
huszonötödik színpadi balesetét. Rátkait 
a főpróbákon üldözte a balszerencse. .. 
Legutóbb kificamította a lábát, azelőtt le­
esett egy polcról s így ment ez, míg most 
a huszonötödik baleset szerencsés kimene­
telét jubilálhatja teljes egészségben. 2. 
Ihász Lajos, a világ egyik legszenvedélye­
sebb keresztretjvény megfejtője, naponta 
öt keresztrejtvényt gyárt és legalább kél 
szer annyit fejt meg. 3. Tábori Lili, 
Tábori Emilnek, a nagyszerű komikus­
nak a lánya, akit a Délibáb fedezett fel 
a pesti színpad számára, főlcserélle a 
színpadot — ideiglenesen —- a filmezéssel 
s itt is nagyon szép sikerben mm része.

— Prognosis'!
— Nagy tervek, nagy remények...
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Az alakja még mindig kifogástalan. Akár­
melyik mai pesti fiatalember megirigyel­
hetné tőle. A járása még mindig ruganyos. 
Amint végigmegyünk a körúti kávéház 
forraszán, sorban utánafordulnak a szőke- 
fürtös női fejek. A szemei körül azonban, 
különösen mikor a tovatűnt szép időkről 
beszél, valami mély szomorúság ül.

Az intervjú könnyen folyik. Jóformán alig 
kell kérdezni. Tudja, hogy a publikum mire 
kiváncsi, hisz harminc éven át egyebet sem 
lett, mint kielégítette a publikumot. Logikus, 
kerek mondatokban beszél. Az újságírónak 

■ sak arra kell vigyázni, hogy kiváncsi kérde 
zősködésével ki ne zökkentse gondolataiból 
a még nem is olyan régmúlt idők legünne- 
I(eltebb bonvlvánját. Király Ernőt, aki most 
harmincéves színészi jubileumát ünnepli.

_ —• Érsekújváron történt — mondja. •— 
Negyedik gimnazista voltam, amikor először 
érlelődött meg bennem az a gondolat, hogy 
csak színész lehetek. Érsekújváron akkor 
Itokod! társulata játszott. Abban a szálloda 
ban, ahol én laktam, lakott két színész is és 
én vsténkint bevittem nekik a ruhájukat a 
színházba. Ezért jutalmul megnézhettem az 
előadást. Egy alkalommal a „Gvimesi vad 
virágok”-at játszották. Ez az előadás di in­
ane

király Ernő Knsáry Emui) u 
,.l*«eslrOi** elírni «(leretlbee

(iMbitri /e/e. >

lőtte el a sorsomat, ekkor határoztam el. 
hogy színész leszek. Szüleim, jómódú keres­
kedőemberek. belőlem is kereskedőt akartak 
csinálni. í.e is tettem a kereskedelmi érett­
ségit, sőt utána fél évig struzzista voltam 
egy nagy budapesti cégnél. Csak egv fél évig 
bírtam és aztán beiratkoztam Rákosi Szidi 
színiiskolájába. Az apám hallani sem akart 
többet ielőlem. Azonnal beszüntette az 
apanázst, be sem engedett a lakásába és a 
leveleimet fel sem bontotta. Mint színi­
növendék, hogy legyen miből élnem, elszer­
ződtem Porzsolt Kálmánhoz, a régi Nép­
színházba 25 korona havi gázsiért kóristának. 
Ebből a 25 koronából éltem, de színész vol­
tam. l!H)3-ban végeztem a színiiskolát és 
Szabadkára kerültem, Pesti Ihász Lajos 
társulatához. Első szerepem, amiben mm­
gyárt nagy sikerem volt : az „Aranyvirág” 
lieppója. Szabadka után Janovits szerződ­
tetett Kolozsvárra, majd Budapest követ­
kezett. A Királyszfnház. Beöthy László 
Király Színháza. Budapesten a „Víg özvegy” 
nandujával mutatkoztam be. Az operett feg- 
diadalmasabb korszakának minden számot­
tevő sikerében résztvettem. Lehár Ferenc, 
Fali Leó, Kálmán Imre, Buttvkay Ákos, 
Szirmai Albert. Jakobi Viktor minden <>pe



Király Emil rá 1 .Ahass Jui l egy rígl operettben

rettjének férfifőszerepet én kreáltam. Ezek 
közül számomra legfelejthctetlenchb a „Le­
ányvásár”, melynek premierjén olyan hatal­
mas sikerem volt, hogy másnap Beöthy 
László az evi 5500 korona fizetésemet 12.000 
koronára emelte fel. Sohasem felejteni el első 
pesli fellépésem. Akkor már öt éve nem 
beszélhettem szüleimmel. Minden közeledési 
kísérletem eredménytelen maradt. Amint 
heléptem a színpadra és végignéztem a kö­
zönségen, a negyedik sorban egy őszhajú 
férfit pillantottam meg ... az apámat. . . . 
mellette az egész családom ... A második 
felvonás után a publikum nem akart leen- 
gedni bennünket a színpadról. Az apámék 
előtt lévő sorban egy társaság lelkesen dicsért 
engem. Egyszer csak az apám büszkén oda­
szólt hozzájuk . . . —• Kérem, ő az én 
fiam 1...

Az intervjú elején elővett tárcájából egy 
cigarettát. Még mindig nem gyújtott rá. 
Forgatja, ropogtatja, játszik vele szüntelenül. 
Észre sem veszi. Most egy percre ismét ottjár, 
valahol a Király Színház színpadán és hallja 
a tapsokat. Nem Is én hozzám beszél. Magá- 
nak. A régi, szép, felejthetetlen emlékek 
Újulnak fel benne. És halkan peregnek a

szavak ... Becs ... Ezüst sirály ... Mari t 
grófnő ... Amerika ...

— A háború után húsz magyar opcrcl 
turnét csináltam Amerikában. Az amerikai;,«, 
jól ismertek a gramofónlemezckről, h, < 
hosszú esztendőkön át minden magyar nőv­
én teltem ismertté a világ minden táján, ah l 
csak magyarok élnek, a gramofonnal. A h 
ború alatt, mikor az ellenséges átlnmokh. ( 
minden egyéb magyar művészi termék tu 
jcsztése tilos volt, egyedül ezek a gramofon 
lemezek képezték az összekötő kapcsot 
ottani magyarsággal. És mégis ma, amik 
a rádióban annyi magyar nótát énekeim 
annyi magyar énekes szerepel, nem tudom 
miért, de engem nem szerepeltetnek ... 
Mióta utolsó amerikai utániról 1930-h 
visszatértem, mindössze egy alkalommal lé; 
tem fel a rádióban.. .

Kint, Amerikában a gramofónlemezek 
után úgy képzeltek el engem, lobogó gaty 
ban. hatalmas bajusszal, pörge kalapji, 
Ezért aztán az előadás elolt kimentem 
függöny elé és bemutatkoztam a publikum 
nak. Sok helyen nem is akarták elhinni, hog\ 
az a Vékonydongájú, elegáns, frakkos fiatal 
ember tényleg Király Ernő.

—- Mik a tervei ? -— kérdezzük.
— A mai operett egy kicsikét elpóriasodol i, 

lezüllött. Ma a színészek nem játszanak epe- 
rettet olyan művészi átérzéssel, mint ahogy 
azelőtt. Ebbe a mai operett-miljőbe éli 
sehogy sem tudok beleilleszkedni. Nemrégen 
elhatároztam, hogy otthagyom a színpadul.. 
És mivel nem akartam barátaimra támasz­
kodni, megpróbálkoztam könyveket áruin:, 
így is művészetet terjesztettem. A színpad 
azonban nem lehet harminc év után cs; . 
úgy egyszerűen otthagyni. Aki egysz; 
komoly művészi teljesítménnyel sikert ar 
tolt, az örökre rabja marad a színpadim 
Én hiszem azt, hogy az operettek nívói i 
rövidesen újra a régi lesz és ismét Ix 
tudok kapcsolódni a közönség tetszéséé 
vívott örökös küzdelembe.

A kávéház forrasza előtt most két elegá 
nő halad el. Anya és lánya lehetnek. Ód 
hallatszik az asztalunkhoz, amint az idő 
sebbik odaszól a fiatalabbnak :

— Nézd ott ül a Király Ernő 1
— Tényleg 1 —- mondja a fiatalabb é.- 

amint tovább mennek egyre visszapillan 
tanak. Már jó messzire vannak és még mó­
dig vissza-vissza néznek Király Ernőre, ak 
nek gramofónlemezei még ma is épp oi 
népszerűek, mint valaha és aki mégsem sz 
repel a rádióban, aki a magyar színpadé, 
legünncpeltcbb bonvivánja volt. és ma nine 
szerződése, aki nem tudja most, bármin 
sikerdús esztendő után otthagyni a kulissza 
világát és aki ott ül most szomorúan 
körúti kávéház terraszán és gyúrja, gyúrja 
vékony' cigarettát, amelynek párjára egyke 
olyan hóditó elegánciávnl gyújtott rá 
reflektorok fényében ...

Fenyő Pál.

1«



Három évig nem hallatott magáról, el­
tűnt a pesli színpadokról, a társaságok 
nem mulatlak kitűnő bemondásain. A 
huszas évek egyik legnépszerűbb dizözérő), 
Sólyom .lankáról a közeljövőben újra 
mindenki beszélni fog. Köllönönek csapott 
lel es verskötetet ad ki, eddig ismeretlen és 
a jövő évtized sanzónjaival lép Huday 
Dénes zenéjétől kísérve a színpadra és 
végűi ami a legérdekesebb, amit a Délibáb 
álján tudat a közönséggel: színigazgató 
lesz a jövő szezonban. Kabarét fog csinálni 
Rózsahegyi Kálmánnal és Vadnav László­
val. Kabarét, mely mint ö mondja, 
..olyan lesz, amilyen még nem volt“.

Három év, valóban nagy idő telt el 
azóta, mióta utoljára színpadra léptem, 
leszámítva egv-egy alkalmi fellépést. És 
Imgv ez alatt a három év alatt mit fej­
lődtem, azt esak azok tudják, akik újra 
hallottak. De menjünk csak sorban. Való­
ban igaz, hogy verseket írok. Egyszer 
1 lééből írtam egy verset, melyet legjobb 
barátnőm és inspirátorom Rózsahegyi 
Kálmánná elolvasott. Kimondta a szenten­
ciát: tehetséges verselő vagyok, íme egy 
versem:

III maradsz
" utálom a liftet, mely felnézel,

A'i gyűlölöm ,t csengőt, mely jelzi jöttédét,
I n irtózom kölestől, mely nyitja a zárai. 
An beteg leszek, ha belépsz a szobámba. 
A/i gyűlölöm a hálószobám, hol ülsz

cinikusan.
I odorral nézek az antik bátorokra,
A'i gyűlölöm a tükröt mert ott is téged

tállal.

lanka
leoltőnő dizőza

kabaréiqpaznatóa

I'látom az ében antik ágyam. (Angeln jutó) 
Gyűlölöm a sárga futó szőnyeget.
Gyűlölöm, mert az ágyamhoz vezet. 
Gyűlöllek léged, mert lelket nem akarsz 
Es imádlak, hogy ezután mégis ill maradsz.

— Na tessék, Sólyom .lanka, a költőnő. 
Mert tudja, én belül egész más vagyok. 
Kifelé elmélyedek. Szerelek egyedül ma­
radni, gondolkodni és írni.

— De azért ne gondolja, hogy komo­
lyan veszem a versírást, bár egy versköte­
tem fog megjelenni a közeljövőben. Nem 
veszem komolyan, mert amíg Szép Ernők, 
Haltai Jenők is írnak verseket, addig én 
mellettük tehetségtelen vagyok. A napok­
ban kaptam egy levelet, természetesen 
névtelenül, melyben egy jóakarom a kö­
vetkező verssel akar elkedvelíteni a vers­
írástól.

Jobb lesz nem mesélni.
verseket nem írni, 

Dizöznek maradni,
vagy jól férjhez menni.

És én azúton üzenem, a Délibábon ke­
resztül az ismeretlen jóakarómnak, hogy 
tanácsát tőlem telhetőén megfogadom.

Mi volt élete legnagyobb színházi él­
ménye? —- kérdezzük.

Mikor azt hittem, hogy nem kell soha 
többé játszanom.

— Szenvedélye?
Hál’Isten három van. Cigaretta, alvás 

és a telefon. Életcélom? Az, hogy naponta 
három órát nevessek. És tudja ml van. 
ha egy nap csak kél órát nevetek? Más­
nap behozom.

H



Az európai közönség szereti az egzoti­
kumot a színpadon. Operettekben, revük­
ben, de gyakran prózai művekben is talál­
kozunk egzotikus miliőben lejátszódó ese­
ményekkel és egzotikus figurákkal. A varieté 
színpad közönsége pedig különösen lelkese­
dik az egzotikumért. Hányszor megtörté­
nik, hogy 'artisták egzotikus jelmezben 
és maszkban lépnek föl, csak azért, hogy 
nagyobb érdeklődést váltsanak ki a publi­
kumból.

A közönség — valljuk be — alig tudja 
megkülönböztetni az igazi egzotikumot a 
hamistól. Talán jobban is szereti a hamis 
egzotikumot, mert az inkább megfelel 
- - a fanliázájának. Az emberek elképzelé­
sében az egzotikum sohasem változik : A 
kínai pagodák, a japáni teaházak, a gésák, az 
indiai maharadzsák, a lefátyolozott hárem- 
hölgyek, a klgyóbűvölők, fák Írok, pirami­
sok és más csodák a mi szemeink előtt 
állandóan színes tarka egyvelegben lebeg­
nek . . .

Szeretjük az egzotikumot, amely kiringat 
bennünket a hét köznapiaságból, a szürkeség 
bői. Szeretjük ápolni az illúziónkat s ezért a/ 
egzótikumot szívesebben látjuk olyannak 
mint amilyennek elképzeltük, mint amilyen 
esetleg a valóságban.

És éppen ezért kapjuk aztán az igazi 
egzotikum helyett a hamisat, amely azon­
ban legtöbbször jobban táplálja az illő 
ziónkat.

Hányszor láthatjuk a pesti fiatalembert.

A hamis.,,

iggtifT aki iu szívta magába
\Hw"§ az artista tudományt,

Jr elmegy külföldre
visszajön, mint „indiai 
bűvész”, gyönyörűen 
kimaszkírozva indus 
uak, a legteljesebb 
illúziói keltve. Ks a 
japáni bűvészről kidé 
rül, hogy osztrák s : 
szent varázslóról kidé 
rül, hogy a Wessclém 
orcában látta meg 
napvilágot.

Mindenkit csodá­
latba ejtett Hlacaman, 
„indiai fakir" bánni 
latos, megfejthetetlen 

mutatványai. Csak egy indus képes ilyes 
mire - mondogatták az emberek, - eg\ 
indus, aki az egész életét ezeknek a mutat­
ványoknak szenteli. És ocrsze, amikor az 
„indus” Hlacaman útlevelét láttamoz­
tatta, kiderült, hogy olasz.

A művészvilágban igen gyakori jelenség 
az, hogy a „japán" énekesnő sohasem volt 
japán, hogy a rézbőrű indián csak a szín 
pádon rézbőrű és csak a színpadon — in­
dián. És mit szóljunk a pférik hőséhez, aki 
sohasem látta a — prériket és a „texasi" 
céllövő bajnokhoz, aki sohasem látta 
Texasi. De azért szívesen fogadjuk őket 
és tapsolunk nekik.

1<>

A ha mH ...
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Az Igazi ...

I. Mennyi édes illúziót adtak nekünk az 
Úgynevezett tipikus egzotikus operettek. 
Gondoljunk csak a Szan-Toyra, a Mikádóra,

I Gésákra, a Szultánra. Mennyi hangulat 
és bűbájos varázslat. A gyönyörű 
melódiák, amelyek szintén csak az egzo­
tikum illúzióját kelthették, hiszen mindenki 
tudja, hogy azokban az országokban, 
amelyekben a fentebb említett operettek 
lejátszódtak, egészen más muzsikához van­
nak szokva.

A civilizáció-természetesen alaposan ki­
kezdte a valódi egzotikumot. Már csak a mi 
fantáziánkban él úgy, ahogy valamikor 
megvolt. A színpad, a film, a könyvek ápol­
ják az egzótikum illúzióját. A színpadi 
rendező, ha egzotikus környezetben ját­
szódik le a színdarab, rendezői palettájáról 
azokat a színeket rakja be a darabba, 
amelyről biztos, hogv a publikum elképze­
lésével találkozik.

Az artista, a táncosnő olyan jelmezeket 
vesz magára, olyan mozdulatokat, mimiká­
kat hoz, amelyekről azt gondolja, hogy 
leginkább elhitetheti a publikummal az 
egzótikum varázsát.

Viszont, amikor aztán valóban egzotikus 
tájról érkező énekesnő, táncosnő, vagy 
artista produkálja magát, az európai szín­
padon gyakran csalódást okoz.

Ezek, mivel valóban hamisítatlant adnak,
— igen gyakran érdektelenné válnak. Nem 
számolnak azzal, hogy a publikum nem 
azt akarja látni, ami — igaz; hanem amit
— igaznak hisz.

Nemrégiben történt, hogy két spanyol 
énekesnő érkezett Pestre hangversenyezni. 
A közönség zsúfolásig megtöltötte a hangver­
senytermet. Mindenki kiváncsi volt a „tü­
zes” spanyol nőkre, az előttünk egzotikus 
szépségekre, akiknek az ajkán lágyan 
csendül az édes spanyol dal.

Az eredmény — kiábrándító volt. A spa­
nyol nők valóban spanyolok voltak, csak­
hogy nem olyanok, ahogy mi őket elkép­
zeltük. Mi karcsúaknak, álmodozó szellmek­
nek és bűvös hangunknak képzeltük őket s 
ehelyett túlmolett s éppenséggel nem édes 
hangú nőkhöz volt szerencsénk. Pedig Mad­
ridban születtek. A spanyol nők akkor szé­
pek előttünk, ha primadonnáink és szubrett- 
jcink öltöznek — spanyol ruhákba. Mert ők 
aztán tudják, hogyan képzeljük el mi 
valójában őket. Hiába az egzotikumban is 
mindig az illúzió a födolog.

Itarna Jenő.

Az igazi...
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Ritkán láttam míg annyi tökéletes ter­
metű, gyönyörű trikói nőt, mint az idei 
strandszezón kezdetén. És micsoda muzdulat- 
tal támaszkodtak a virágos oszlopokhoz I A 
lehelet finomságú ravasz trikó elragadóan 
juttatta érvényre csípővonaluk lágy hajlá- 
sait, derekukat, amely olyan vékony, hogy 
szinte valószínűtlen, hogy ezen a szűk terü­
leten mind azok a csontok, szervek elfér­
nek, melyek az anatómia tanítása szerint 
az emberi testben helyet foglalnak. Nem 
merem hangosan kimondani, de nagy a gya­
núm, hogy a régi anatómia már elévült. 
A modern nő a „Raumkunst" alapján ren­
dezkedett be és ahogyan az ágyat rekamié- 
val helyettesítette, így talált ki valami 
gyűjtő szervet saját testi használatára is, 
amelybe belegyömöszölte a gyomrot, má­
jat, epét, ereket, beleket és mindazokat a 
benső berendezésre szolgáló testrészeket.

1 .Hi„r l a,,1,1 „ ji«|j)hlkrríí szili,null irrt a strandon

melyek azelőtt komoly helyet foglaltak 
Mondom, az idei strandnők az összes eddi“ 
modelleket felülmúlják. Csak éppen a me, 
gásuk ellen emelek kifogást. Ugyanis vak 
mennyien bclemerevedtck cgy-egy pózba 
és abban látom őket nap-nap után. A város 
kcllős közepén. A hirdető oszlopokon. 
Mert Budapesten 1933 június közepén mé­
csek itt folyik a strandélet.

De azért a strandfürdőket megnyitói 
ták. A kabinosok pulóverekbe bújva didi 
regnek és a stranddoktor fagybalzsammal 
látta cl kézi gyógyszertárát. Június 14.-én 
már nem tudtam ellentállni a vágy 
nak és kimentem strandolni. Nem bántam 
meg. Végre döntő bizonyítékot szereztem, 
hogy kékvérű vagyok. Lcvetkőzésem után 
két perccel már tökéletesen kék voltam. 
Két hölgyet is láttam, akik a hideg eile 
úgy védekeztek, hogy nyakig beásták ma­
gukat a homokba. Szép görögös arcélük volt 
Ha Móra Ferenc véletlenül arra felé fogja 
vezetni az ásatásokat, okvetlenül múzeumi) 
kerülnek. Részint arcélüknél, részint kn 
ruknál fogva.

Azután végre jött egy meleg nap. 
masszőr, aki a hullámfürdőben azt mondta 
hogy : nem vízhullám kellene ide, hauen 
hőhullám, elégedetten dörzsölte kezét 
Ugv látszott, mintha a női divatkereskedé 
sek összes fürdőtrikóba öltözött viaszba!)» 
egyszerre elhagyták volna a kirakatokat c 
kirohantak volna a strandra. Az élettelen 
bábuk egyszerre megmozdultak és a hetek 
kel előbb megcsodált új fürdőkreációk ele 
ven testekre feszítve cikkáztak előttünk 
Reggel kilenckor kezdődött a szép idő é 
délelőtt tizenegykor már forrponton álll 
a strandszezón. Legfőbb ideje volt. Mióta 
Hitler felöltöztette a német magazinok höl­
gyeit. azóta igazán meg kell várni a stran 
•tót, ha női szépségben akarunk gyönyör 
ködni,

*

A plakátok csúnyán megbuktak. Megálla­
pítom, hogy a pesti strand úgy fest,

IS
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mintha minden má­
sodik hölgy miss 
I 'niversenek ké­
szülne. A nők szeb­
bek, mint a plakátok 
reklámhölgyci. í'.s 
vakmerőbbek, mint 
az operettek görljei. 
Az új trikót direkt 
a cenzúrahivatal ta­
lálta ki. Erre vall, 
hogy a legizgalma­
sabb részek minde­
nütt ki vannak vág­
va. A nők, akik ál­
talában fehérre sze­
retik magukat mos­
ni, a strandon szán­
dékosan beteket eti- 
iik magukat. Verse­
nyezve süttetik ma­
gukat néger feketére. 
Minél többet fürdő­
nek, annál feketéb­
bek lesznek.

Sohasem fogom 
megérteni, hogy mi­
ért két méter bő a 
Mi amipizsama nad­

rágszára Mi lehet ebben a szörnyen lengő 
űrben ? Ha fúj a szél, a nők úgy festenek, 
mintha szárazföldi vitorlások lennének. Pi­

zsamaszáruk megfeszülve 
duzzad. Egyetlenegyszer 
láttam a hó nadrágszár 
praktikus hasznát. A stran­
don váratlanul cső kereke­
dett és az egyik hölgy tíz­
éves fiacskája belebujt a 
mamája pizsamaszárába.

De úszni igazán meg­
tanultak a nők. Remekül 
ugranak fejest és félórákig 
tempóznak egyfolytában. 
Engem ez nem lepett meg. 
Természetesnek találom, 
hogy mikor mindnyájan 
bent vagyunk a vízben, a 
nők nyomban alkalmazkod­
nak a helyzethez és megta­
nulják, hogyan kell a felszí­
nen maradni ! (forró)

I
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A halállal játszani vs a halait „megját­
szani" csak egészen kivételes artisták ké- 
I essége. Emberfeletti ügyesség, bátorság, 
lélekjelenlét kell az olyan mutatványokhoz,
: mely lenyűgözi a közönséget.

A sikernek nagy ára van ... Nem elég, 
ha az artista istenáldotta tehetség, külön 
nagt gyakorlat, sokszor hosszú évek fá­
radságot nem ismerő kínlódása teremti meg 
a mutatványt, amellyel ki lehet lépni a 
nyilvánosság elé. Elsősorban áll ez a tra­
pézek művészeire. Eenn a szédítő magas­
ságban, ahová normális halandó még csak 
iel sem merészkedne, a légi akrobaták mo­
sollyal az arcukon, a ruganyos könnyedség 
látszatával „játszanak" a halállal... és 
..megjátsszak" a halált, mert a közönség 
ilyen izgalmakat keres, ilyen szenzációt vár 
az artistától a mai világban.

Az „5 Christianians“ trapéz-csoport ezzel 
a művészetével járja a világot. Két nő és 
három férfi végzi a magasságban szédítő 
mutaványait. öt zuhanó, lendülő test óramű- 
pontossággal szeli a támpontnélküli leve­
gőt, pontosan karfát érnek . .. Hopp! Egy- 
szere csak ketten összeütköznek a levegő­
ben és zuhannak lefelé!!... A közönség­
ben meghűl a vér. A halál szele suhan át... 
Hopp! Már fordul is a két test minden tarn» 
pont nélkül és egyszerre csak szétkanya­
rodnak: mindegyikük máris mosolyogva
függ egy-egy nyújtón.

Zúgó tapsban könnyebbül meg a néző­
sereg. Morajlik a tetszés és az. „5 Chris­
tianians" továbbvégzi munkáját . . .

A közönség csak az. izgalmakról vesz tu­
domást, amely mutatvány közben éri, de 
arra nem gondol, hogy milyen emberfeletti 
fáradság árán gyakorolták he a számukat, 
egy-egy új trükköt, új fordulatot.

A kis csoport vezetője harmincegy éve 
működik az. artistapályán. Egyszerű keres­
kedő fiaként kezdte s bizony kamaszkorá-

■lan nem tartozott a legjobb magaviseleté 
fiúk közé. Sokszor is emlegeti ezt a csínt.- 
lankodó gyermekkorát, mikor különös ké 
pességére rájött s azt kezdetben puszi 
kedvtelésből, később egy vándorcirku- 
igazgatójának bátorítására a tökélyig fej 
tesztelt ki.

— Bizony sok gondot okoztam jó atyám 
nak mesélte olykor. — A kis városk. 
lakói, megannyi szomszédok, gyakran jót 
teli hozzá panaszaikkal. Nem is szégyellem 
bevallani, hogy akkor sok elnadrágolásbai 
volt részem. Legyakoribb bűnöm az volt. 
hogy a házak tetejére másztam, mititán ott 
rejtegettem kamaszkorom kincseit, közti1 
egy ilóbert-puskát is, amellyel egyszer k" 
molyán meggyűlt a baj un. mert az. erdőn 
rajtacslpctt, hogy tilos vadra lövöldöz é 
vele. Az üldözés elöl egy háztetőre ment 
küllem, de, sajnos, közrefogtak. Kattant ncr 
volt s így vagy egy órahosszal ott tor­
násztam, ugrottam el az üldözőm elöl, ah 
sokkal bizonytalanabbul mozgott a furcs. 
talajon, mint én. Végül mégis csak megfog 
lak, jól megbűnhödtem a turpisságomért 
de később valami különös kedvtelésem tei­
let abban, hogy háztetőkön produkáljam 
egyensúlyozó képességemet, barátaim nag:. 
ürömére és a felnőtt szomszédok még na 
- '.'obi) mulatságára vagy megrökönyödését 
Ig.v történt aztán, hogy egy szép napon 
vándorcirkusz érkezett a városunkba s an 
nak igazgatója megpillantván engem „pro 
dukció" közben, mingy árt pártfogását! 
vett, amelynek eredménye annyiban mii 
tatkozott, hogy búcsú nélkül távoztam 
el otthonomról vele. Sanyarú, küzdel­
mes évek következtek, de végül is most 
yugodtan állíthatom hogy mindez meg 

érte. Szerénytelenség nélkül állthatom, bőgj 
I világ egyik legelső trapézművésze va 
gyök, a föld majd minden országában meg 
fordulok a csoportommal, amely felcsé-
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Itemből, unokámból, neveli leányomból és 
nevelt fiamból áll. Feleségemet különben 
tizenkét éves korában ismertem meg. Ak 
kor vettem a kezembe, miután felismertem 
benne a trapézanyagot s az eredmény mn 
solyog a sziirkülőhajú Christianian hogs 
talán még ügyesebb, mint jómagam. Neveit 
fiam és nevelt leányom egész apró gyerek­
korukban kerültek hozzám. Elhalt jóbará- 
tom árvái voltak és gondozásba kellett ven­
nem őket. Ma világviszonylatban akár 
melyik légi akrobatával felveszik a ver 
senyt, úgyszintén az unokám is, aki szint­
úgy kora gyermekkorában kezdte el ezt a 
mesterséget. Trükkjeink nem olyan egy 
szernek és könnyűek, amilyeneknek látsza­
nak. A legtöbb triikkünk. fogásunk bétáim 
lása átlag négy évig tart. S a mi mester 
légünkben, ha már betanultunk egy mutui 
ványt, azt sohasem gyakoroljuk. Ellentét 
ben a többi artistaszakmával. Elegendő 
mindennapos esti munka és a mutatv,

.bennünk van'', ahogy artistanvehe-u immu 
I • A levegőben történő összeütköző vi 
lenben, amelyet senki rajtunk kívül nem 
tud véghezvinni, körülbelül tizenkét évi s/a 
ríadatlan gyakorlás eredménye. En végzem 
azt nevelt fiammal. . . Veszélyes trükk 
mondhatom teszi hozzá a világhírű ur 
usta mintegy befejezésül, halkan és 
martian Christianian, a trapézek királya, ak' 
horribilis fellépti díjakat kap s mindig úton 
van_ másféltonnányi poggyászával. Buldog 
•-.erűs mosolya van s ha az ember szemtől 
szembe beszél vele, nem is hinné, hogy 
olyasvalakivel áll szemben, aki minden este 
a halállal játszik és meg is játssza halált, 
hogy a közönséget szórakoztassa

öl nyugodt. «1 friii. are : 
H l!h Hm I«« la it Ivgl uW- 
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Az idei május szo­
katlanul hűvös, sze­
szélyes volt, alapo­
san túltett a rossz 
szokásairól ismeretes 
áprilison is. Itt van 
azonban a június és 
mert tavaszunk nem 
volt, kissé szorongó 

érzesse! kérdezzük : lesz-e az idén
nyár ? Nemcsak azért, mert a nyár a maga 
pompájával egy egészen új világot jelent 
a hosszú téli robotban elfáradt, ember szá­
mára, hanem mert a rossz viszonyok da­
cára is készülnek még itt-ott nyaralási 
programok, ha nem is olyan általánosságban, 
mint valamikor, a jó békevilágban. Máskor 
el sem tudtuk képzelni a nyarat itthon, 
mindenki, aki tartott magáról valamit, 
lement nyaranta egy kicsit a tengerre vagy 
valami pompás külföldi fürdőhelyre s így 
volt ez a művészvilágban is. Nemcsak a 
pesti színésznő, a jónevű, jólfizetett pesti 
színész, utazott el nyaranta egy kis külföldi 
kirándulásra, hanem a vidéki kis szín- 
igazgató. a vidéki kis primadonna vagy 
bonviván is felvehette programjába a nya­
ralás néhány hetét. Mert akkor futotta erre 
is. a színészidet, a színészkenyér éppen olyan 
biztos volt, mint az államhivatalnok ke­
nyere, a művészt vagy művésznőt nem emész­
ted e a szerződésnélküliség tragikus gondja, 
nem feküdt rá a bizonytalan holnap köde. 
I fa dolgozni akart, dolgozhatott, negyven 
egynéhány színtársulat állott rendelkezé­
sére az országban, volt terrénum bőven és 
mert talán a túltermelés sem volt ilyen 
ijesztő méretű, mint az utóbbi években, 
a színész élete nemcsak a színpadon volt 
játék, hanem a valóságos, polgári életben 
is. Ma persze nagyon kevesen engedhetik 
meg maguknak, még a legnagyobbak kö­
zül is a nyaralás luxusát, a legtöbben itt 
maradnak l’esten, legfeljebb kimennek va­
lami közeli faluba egy kis weekendezésre vagy 
egy kis dunai strandra, kifekszenek a ho­
mokra. lehunyják szemüket és—legfeljebb —• 
álmodnak valami paradicsomi fürdőhelyről.

Először Bajor Gizinél érdeklődtünk : mond­
ja el, mit fog csinálni, hol fog nyaralni az 
idén ? A művésznő ezt mondta :

• Az én nyaralásom még bizonytalan. 
Azt már tudom, mit fogok csinálni a nyá­
ron, hová megyek és hol meddig leszek, 
de ez a program nem a nyaralás programja 
abban az értelemben, ahogyan a nyaralást 
szoktuk érteni. Én a nyáron is dolgozni 
fogok : turnéra megyek s: csak talán majd 
a végén tudok egy kis időt szakítani ma­
gamnak, hogy pár hétre leszaladjak a 
Riviérára vagy a legjobb esetben — Siófokra.

Gombaszögi Krida azt. mondja: szerel­

mese a tengernek és nem tud lemondani 
arról, hogy évente cgyszer-kétszer meg ne 
látogassa.

— A Földközi tengerhez megyek vizitelni 
az idén is — mondja a művésznő. Cannes 
az én ideálom és bizonyára megncheztelnc 
rám, ha hűtlen lennék hozzá és a nyáron 
meg nem látogatnám. De nem soká maradok 
ott, mert itt az én Tahim, az én Dunám s a 
nyár jelentékeny részét itt Tahiban, a Dunán 
töltöm. Azután ősz felé újból lcrándulok 
egy kis utókúrára a tengerhez, ez az én 
rendes évi nyaralási programom.

Gaál Franciska szintén azt mondja, hogy 
6 is dolgozni fog.

— A nyáron filmezem, ami bizony fel­
emészti a fél nyarat. Ha végeztem a filme­
zéssel, határozom el magam arra, hogy azt 
a kis időt, ami a nyárból esetleg még ren­
delkezésre áll, hol fogom eltölteni. A nyara­
lás nem programszerűen történik nálam. 
Hh a kánikulát kissé kellemetlennek tar­
tanám, vagy éppen nem lesz dolgom, fel­
ülök egy gyorsvonatra s ott a vonaton 
határozom eí, hol fogok kiszállani.

Sulyok Mária Karlsbadban fog nyaralni.
— Júliusban megyek Bécsire — mondja a 

művésznő, — s a nyaralásom attól függ, 
mikor kezdünk játszani, vagy mikor szakít­
hatok egy kis időt, hogy kiránduljak Karls- 
badba. Messzebb, sajnos, nem mehetek, 
mert bécsi szerződésem erősen és szinte 
minden időmet igénybe veszi.

Várad! Aranka a francia Riviérára megy.
• - Én már annyira megszoktam a nyara 

lásnak ezt a konszolidált, békebeli formáját, 
hogy minden áldozatot meghozok érte, 
minden évben. Hiába, vannak az ember 
életében olyan momentumok, melyekhez 
ragaszkodik, amelyeknek rabja marad mind 
végig. Nagyon szomorú lennék, ha egyszer 
le kellene mondanom a Riviéra pompás 
hangulatairól, változatos színeiről, amiket 
úgy megszoktam.

—• Mikor utazik el a művésznő '?
— Július első felében okvetlen. Egy hó­

napot vagy legfeljebb hat hetet maradok 
ott, azután visszajövök a mi szép Dunánk­
hoz, aminek az értékét csak azért nem tudjuk 
eléggé megbecsülni, mert a mienk.

Németh Mária nyugatmagyarországi bir­
tokán nyaral.

— Éri mindent megtalálok ott — mond­
ja — s megtalálom legfőképp azt, amit 
sehol máshol a világon : az otthon üdítő 
nyugalmát és boldogságát.

Tőkés Anna Erdélybe, szülőföldjére megy 
nyaralni.

— Nekem olyan boldogság ez, ami szinte 
egész évben izgalomban tart. Hazamenni 
egy kicsit, megsimogatni az ismerős gyü­
mölcsfákat, bokrokat, virágokat. Úgy el-
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tudok itt ábrándozni mindig, mint egy gyer­
mek s mondhatom, az én számomra a nya­
ralás nem csak fizika, hanem lelki megújho­
dást is jelent.

1‘aál Erzsi július közepéig játszik az 
Ufában s a nyaralásról ezt mondja :

— Én a nyaralásban három dolgot szere 
tek : a napot, a vizet és a levegőt. A kör­
nyezet s más mindenfele dekoráció, egyálta­
lán nem fontos az én nyaralásomban. Pj 
henni akarok és nem szórakozni — ,-z az 
elvem. Ezért nem is hiszem, hogy elutazok 
valahová, mert a nyaralás három legfőbb 
kellékét itt is megkapom.

Gál Gyula 1-ranccsbad szerelmese, ott 
nyaral az idén is, mint minden évben.

—- Nekem — mondja mosolyogva 
már olyan receptem ez, mint másnak az. 
altatópor vagy az arzénkúra. Pontosan 
július 18-án ülök vonatra és augusztus 20-ára, 
István királykor jövök vissza Budapestre. 
Ezt mindig így csinálom és tudom, ha egyszei 
valami keresztezné ezt a szokásom, beteg 
lennék egész, éven keresztül.

Kiss Ferenc ezt mondja nyaralásáról.
— Én már csak megmaradok a Balaton 

mellett, ez az én tengerem. Itt nagyon jól 
érzem magam s addig maradok, ameddig 
csak lehet. Bár ide hozhatnám a Balatont 
Budapestre.

Beregi Oszkár valahol Bécs mellett nya­
ral, hogy hol, egyelőre még nem tudja.

— Majd ahol a „gyerekeknek" tetszik — 
mondja. A tempót már ők diktálják. S én 
már annyit nyaraltam és annyifelé, hogy 
számomra egyáltalán nem fontos, hol kötök 
ki a nyáron. Majd a leányom megmondja.

Kertész Dezső a Marosra megy nyaralni.
— Én Aradon születtem, ott nyaraltam 

mint gyermek a Maros szőke homokján 
s mert nemcsak a Tiszával van úgy az em­
ber, hogy oda vágyik, aki valaha a vizét 
itta, hanem így van ez a Marossal is. Júliusig 
különben filmezek, csali azután utazom 
cl nyaralni, a kedves, szőke Maroshoz.

Urai Tivadar is majdnem úgy nyilai ko­
zott a nyaralásról, mint Kertész Dezső, ö is 
aradi, ő is szereti a Marost, őt is odahív­
ják, oda csalogatják a gyerekkori emlékek.

- Úgy van ezzel az ember — mondja, 
hogy cgyideig dacol, ellenáll ezeknek a csábí­
tásoknak, később azonban megadja magát 
és elutazik látogatóba a — gyerekkorához. 
Úgy érzem, az idén én is a Maroson nyaralok, 
ha csak valami közbe nem jő.

Megkérdeztük még Csórt os Gyulát és 
Jávor Pált is, hol nyaralnak '!

Csórt os azt mondta, neki a nyaralásban 
legfontosabb a „nyár” s mivel ezt mindenütt 
megtalálja, még nem tudja, hol fog vele 
randevúzni.

Jávor Pál három év óta mindig arról 
álmodik, hogy egy kis jachtot szerez s 
ezen utazik nyaranta a tengeren.

• A terv kész mondja, csak valami 
egészen mellékes dolog hiányzik még a ki­
vitelhez: hitvány pénz. csupán. S minthogy 
ez nem fontos, jövőre biztosan megválás!

De ha azt akarja, hogy haja egészséges 
maradjon, ápolnia kell. A korpaképződes 
annak a jele, hogy a haj nem egészséges, 
hogy hajhullás fenyegeti. Tehát mihelyt ez 
jelentkezik, szükséges, hogy a haj ápolá­
sára alkalmas szerhez nyúljon. Ez a szer 
a klinikailag kipróbált, bevált és sok szak- 
tekintély által ajánlott

Pl X AVON es
ZP{xm 'Vn Pfmmpűűn

Ha állandóan ápoljuk a hajat

PIXAVON-nal és PIXA- 
VON-SHAMPOON-nal,

megszűnik a hajhullás es a 
korpaképződés; a fejbőr 
megerősödik, a haj vissza­
nyeri természetes fényét és 
könnyen fésülhető. Ismét 
szép lesz a haja, mert az 
egészséges haj szép haj.

PIXAVON

555555
lom a tervet. Az. idén mar nem bibeiodom 
\ele. Hogy pont tavaly is ezt mondtam ? 
Lehet ?! Á helyzet nem változott.

X»Hj Bániéi.
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Xz. rlmull vasárnap a vzine 
'/.<*k és drofjuKták íiiiIkiII- 
«•••iipala mérkőzött ri|> ini»'.-ii!. 
Xz eredmény 2:0 mil 
'Z.fn^szrk janim. Xz ahmli 

LKrmaim zenrszi*r/o. 
László Xiiilor. Fodor .Xrlm 
Kiikk Marika. Salaimul ltéla. 
Siirixsy XII liiily. Dezsői )\
László. Székely István film 
rendező. Sarkad! Xludái 
Xadnay Lás/lő író, S/eni- 
in'iuxi kálmán. Ibiin F.lenu

A DÉLIBÁB NAGY TÁRSASUTAZÁSA A FÖLDKÖZI TENGEREK
CIKXPÁLYÁZATUKK NYERTESE INGYEN TESZI MEG ÁZ UTAT

Szerződést kötöttünk a világ egyik legelőke- 
l"l)l> hajózási vállalatával, az ltnlin-Lnsulich- 
I.luxai Triestinóval és ennek értelmében oiva- 
N.iink résztvehetnek a vállalat társaskirándu- 
'á-án. amely a világ legtúiuléribb részeit érinti. 

\ résztvevők ki>znI tmnnk, aki az utazásról a 
legjobb útiéi ró eikket Írja. visszatérniük a III.

tahin hajójául árai a teljes ellátással egyiiit, 
“'llthfHW lishifilnnképpen ingyen teszi üteg ezt a

■ a i> utat. \ díjnyertes cikket három tagból
■ dió zsűri választja ki. A zsűri tagjai: (íarai 
I Yrenc, szerkeszt«», Lakatos László in» és Havas 
Zsigáimul hírlapíró.

Ité>zl, tv« felt iláffosítá'snl a a Délibáb kiadó- 
hit «itala (XII. kér., Dohány ueea 12) szolgál, a 
budapesti »Kásóknak személyesen, a vidékieknek 
leiéiben.

x n:i iáikmOd.ia
V/ok az előfizetőink és olvasóink, akik ezen 

.1/ utazáson részt óhajtanak venni, kizárólag 
lapunk kiadóhivatalában, VII, Dohány uecn 
I'agy személyesen, vagy írásban jeleni kéz­
iéi m*k és helyüket előjegyeztethetik. Az elö- 
j«*gy/és akkor történik meg, ha a jelentkezők 
személyenként legalább őt) pengő foglalót 
fizetnek le vagy küldenek be lapunk kiadó­
hivatalába. A beküldés alkalmával a postán tal­
ányon kifejezetten fel kell tüntetni, hogy a 
I»«•fizetés a hajókőrutazásra szol. A jelentkezés 
határideje 1U33 július 17, amely időpontig 
az. ti t a/ás teljes részvételi «liját. vagyis szemé­
lyenként .b’»ó pengőt he kell fizetni.

I jbol hmiffsúlxoz/iik. hon) Jelentkezéseket kizá- 
rólJMi lapunk kiudálili ataláiiűl lehel eszközölni.

mi altimád

Migus/his 30. Ili DXfl-ST. ind. 20 óra 03, 
közvetlen külön kocsiban. gyors vonal. Xugusz-

his 31. XF.LIACF.. Szeptember 1. ItlUOXS 
S/.vptcmbvr 2. Altit X/.IX. Szeptember 3. Z Xtt 
Szeptember 1. H ALLS A. I. VITÁIM). Az ob- 
megtekintése. Szeptember ó. KOHR . Szeptern 
bér ő. XI ALT A. Szeptemtier 7. TltlFOLIS. Szép 
tember 0.1. Xt.l.l X Dl. Szeptember HU: XVIIFH \ 
AJAI.LIO. Kikötés, tartózkodás estétől másna; 
délig. Szeptember 11. CXWI-S. Szeptemlier 1 
Ll.vtx X. Szeptember 13. Itl DXPFST.

xz i ta/As ití>zx f:n:u dija :ti;r, fialó
é-s ebben az összegben benfoglaltatik :

1. III. osztályú gyorsvonatjegy Itmlapestt-' 
\ e néz iáig és (ienovátid vissza Ihidapestig köz­
vetlen kiilőn kocsiban, számozott helyekkel .

-• Dl. osztályú hajiijegy Ve néz iá lói a telje- 
tengeri körutazásra (‘»enováig, kénvelmes kabin 
ban való elhelyezéssel és teljes, kitűnő, bősége 
ellátással állandóan a hajon, a hajó nyújtótI 
szórakozások Ihangosmozi, hangversenye k, bálok 
slb.í, valamint a nyitott úszómedence és 
fürdőszobák használata ;

3. az utazás eszközléséhez szükséges minden 
vizűm díja ;

I. úgy Ve néz iá ban, mint Genovában a poggyá 
szók átszállítása a pályaudvarról a rakpartra 
illetve a rakpartról a pályaudvarra; f>. a haj­
olta! érintett minden egyes kikötőben a kiszáll:» 
«•s a beszállás költségei, abban az eset ben i 
ha a hajó móló mellé állni nem tudván, cs" 
nakok igénybevétele válik szükségessé ;

.0. az Kurópai Árú- és Poggyás/bizt ősit!
I arsasag .»U0 pengő értékre szóló „Iont ris«|tn,‘ 
kötvénye, mely minden egves utas feladott ' 
kézi podgy ászát, elws/és, sérülés stb. ellci 
Budapest indulástól Budapest visszaérkezésé 
biztosít ja.

Megfelelő számú jelentkezés esetén az utazást feltétlenül megtartjuk
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Verbiiezy lla, a nr|i.szerii 
rádióénekesnfi «tierettrész 
leteket ínckel a mikrofonba

(Rozgonyi felv.)
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/RTA K/L/ANZOLTA
Mi Líju! I a Weekend szezon. Szombaton dél 

ben weekendvzni megy mindenki a városok­
ból. A rádió nem maradhat ki a modern nép- 
vándorlás e divatos fajtájából, műsorát hétvé­
gire állítja be maga is. Aki azt hiszi, hogy a 
rádió téli intézmény és csak a szobában ülők 
élvezhetik, nyáron tehát egyszerűen ki 
kell kapcsolni az életből, nagyot csalódik, 
t rádió aktuális intézmény, tclcn-nyáron 
mindig a legfrissebb időszerűséggel állítja 
össze a mikrofon elé kerülő dolgokat,

Nyár elején például, amikor még nem le­
het kint mindenütt fürödni, az utazás 
meg a weekend a műsorszerkesztés vezér- 
csillaga. Hogy mit adhat utazás és weekend 
dolgában a rádió ? Rengeteg nagvszerű-

Csak a két wcekendező nagy nemzetet: 
a németet, meg az angolt kell néznünk.

Leipzig egy júniusi szombatjának műsora : 
délben Vidám hétvége elmen egy óra gra- 
mofón csupa derűs, tréfás dalból és zene­
szómból; Ízelítőnek néhányat elmondunk: 
-Müller : A villamoson : Randi : A falusi 
muzsikusok ; Induló egy füttyművész elő­
adásában. A gramofónműsort 1-kor hírek 
követik, de már negyedkettőkor l\'i a sza­
badba t elmen új lemezsor jön kirándulási 
es vándordalokból, valóban indulásra ösz­
tönző indulókból. 2-kor híreket kapunk, 
fin 2.2b-kor A heggelc zenéje jelszóval a 
harmadik lemezsor lendíti ki a még této­
vázókat a városból. 2.ló-kor a gyermekóra 
" falusiak városbarándulásáról ad hangképet. 
I'élnégykor folyóiratszemle jön Fedezzük 
le1 a falai felkiáltással ; félhatkor menüet­
tek, gavottok és egyéb, a pásztor játékokban 
járt tánrok : hétkor a Xagy Frigyes-adomák­
ból irt hangjáték mulattat, ezt 8-kor egy vidéki 
város vidám estje követi. Utána lánrzene éj­
iéiig.

ló wcckendműsor, el kell ismerni. Autó­
ban, vonaton is érdemes hallgatni.

Feriin egész héten az utazás édes izgalmá­
ban tartja hallgatóit. Nem szabványos uta­
zási műsorszámokat ad. .Még a legfanval- 
góbb műsorleszóló is odafigyel az ilyes­
mikre.

Vasárnap : Megszívlelendő utazási lecke 
mind a négy vérmérséklet számára ;

1 létfő:, ügy weekend-harmadik at Pün­
kösdfürdőre ! Iteszélgeté.s utazási irodákban ;

Kedd : Vo és az utazási könyv? Mikrofon 
elé áll a mindent összeolvasó, a Haedeker- 
gyűlölő, a szemlélődő olvasónő. Azután írók 
csevegései jönnek ilyen elmekkel : A szivek 
baedekerje : A botdogok csónakja ; A varas­
ból menekülők : tízért magasztalom a nyaruk •

Szerda : Hogyan és hová utazzon „ sok­

gyermekes család'.' Harmincöt perccel késni, 
egy másik fogas kérdés : lloyyan rakjaI, 
mindenI a bőröndömbe ? I lúsz perecel későid. 
Lakásváltoztatás mint utazás. Kgy óra múh 
A vízi vándorlásuk gyönyörűsége ;

Csütörtök : Idegen világuk négy fal , 
zött (utazás a szobánkbanI : Emberek, a/, 
kel az utazáson találkozunk (sorban a mik,, 
Iónba beszél a podgyászhonlár, a szálloda, 
a száltóportás, a szobalány, a hálókocsi 
étkezökorsipincér, a penziátutajdonnsnli) ;

Péntek: A feleségem elutazott! l-'elhlv 
minden feleséghez. Félórával később: Mit 
mond az orvos, tengerre vagy hegyekbe lila: 
zunk ?

Szombat: t'tazási illemtan (I li Knigg.
Hz Berlin Funkstunde egy műsorhvt 

utazás dolgában. Tessék ellenőrizni, májú - 
28 június 2. hetében csinálták.

Re a /randák, mondhatná valaki, azok 
csak nem csapnak rádiókban ekkora lárm,- 
a hét végének meg az utazásnak ?

Hátrább vannak, de már jó útra jutottak 
A mikrofonnal helefz.lell élnék a kiró min 
hasba meg az utazásba. Felviszik a mikro 
/Őnl a Puy de Dome csúcsára, elmondjál 
mit látni onnan, beszéltetik az ott lakók:, 
elénekeltetik a vidék dalait. Az őrs/; 
túristaszempontból érdekes helyei min 
sorrakeriilnek : az ezeréves Xarmamliábo 
nagy rádióelőadások csalogatnak: előadás 
sorozat ajánlja a l.oire-menti kastélyok hét 
végi megtekintését. Strasbourg T. 
Klszász-I.ot haringta szépségeihez hívogat 
f.f/o/i önmagának és környékének csinn 
hétvégi propagandát, Vichvt is ajánlják 
weekendezőknek is.

A csehszlovák rádiónak évek óta vai 
Prágában és Kassán ügyes kirándulási 
turisztikai tanácsadó műsorszáma.

Az angol rádió Enterprising Holidays 
(ünnepnapi vállalkozás) elmen ad érdek, 
es változatos hétvégi tanácsokat, hogy ugo 
)imk át wcckcndrc Párizsba, Kopenhágába 
Amsterdamba, Oslóba, Brüsszelbe, vau 
menjünk fel a skót hegyekbe a filléres ,.r, 
pulo skóttal”. A Scottish Keg ionul kit tim 
iveekend-hlreket ad már a hét közelién Cnnry 
rinp Skóciában címen.

A. olaszoknál az egész weckeildszervezv' 
a dopolavoro (munkautáni szórakozásWn/é 
meng kezében van. Kz bonyolítja le :i,
I m/ tel (az olaszok utazási irodája) az utaz 
látást, a rádió sűrűn adja a dopolavoro 
híreket. 1
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Nem pompás rádióötlet volt Itreslau 
pünkösdhétfői műsorszúmn, a pünkösdi ki 
ráadniuk hazatérésének helyszíni közvetítése '!

\ Egy wcekcndszámot a vasúttól tanult cl 
a rádió. A német filléresgyorsok némelyike 
ugyanis Fahrt ins HUiuc címmel ismeretlen 
céllal indul. A közönség csak találgatja az 
úton, hova viszik. Ahol azonban megáll a 
vonat. ott bizonyosak lehetnek benne, hogy 
kitünően fognak mulatni, mert a kiszemelt 
városok igen jó programúm! állítanak össze. 
(Nem úgy mint ismert célú magyar filléres­
gyorsok némely városa, ahol a közönség 
csak ődüng az uccukon az unalomtól). 
Ezt a Fahrt ins Blaue-t vette át a rádió

Meglepetés! mű sorszámnak, ötletes tarka- 
esteket ad #

■1 rádiót tehát nem szabad nyáron irmon 
dánt. A vidámságra, szórakozásra a avara 
láshan is szükség van ; a weekendezőket a 
nyári műsor előkészíti, és mulattatja ; aki 
pedig otthon kénytelen maradni, azt utaz 
tatja, nyaraltatja, wcekendezteti.

.1 magyar rádió várnsbemutatásaival, nép 
rajzi közvetítéseivel állandóan felhívja hall 
gatói figyelmet minden érdekes magvar 
helyre. A Balatont, llortobágvot szám 
tálán szór ismertette. Tájékoztat a füh­
re sgy orsókról, kirándulási hajójáratokról, 
a vidéki ünnepélyekről és más, megtekintésre 
érdemes eseményekről. Hírszolgálata kitűnő 
hétvégi útmutatást nyújt.

A JAPAN NÁDID „IÁR06AIÚSAI“
A japán rádióműsor egyik igen érdekes 

száma a mi tárogató-estéinkhez hasonlít­
ható. Fuvolaszerű nemzeti hangszerükön 
játsszák ott a nekünk idegennek tetsző me­
lódiákat. Érdekes, hogy minden zenei pro­
dukció közül elsősorban ez a fuvolázás a 
legnépszerűbb a japán rádióközönség köré­
ben. Nem is csoda. Hiszen, ha meggondol­
juk, hogy valamikor a tárogatók milyen 
népszerűek voltak Magyarországon, megért­
hetjük, hogy a japánok is mennyire szere­
tik a maguk „tárogatósait". A japán nem­
zeti hangszer, a fuvola mesterei ugyanis 
furcsa nipponi ruhában, egy méhkasalakú 
kosárral a fejükön, amely betakarja arcu­
kat — járják az uccákat a mai modern 
nagyvárosokban, így köztük Tokióban is. 
akárcsak egykor a mi regőseink, ök Japán 
tárogatósai, akik fenmaradtak a múltból. Ar­
cuk sohasem látható, a kosár mindig befedi 
azt. mert szeméremérzetük tihja. hogy 
rájuk ismerjenek az emberek. Ámde vég­
nélküli melódiáikra áhítattal figyel az ucca j 
népe. Szavukat senki sem hallja, néha meg­
állnak, máskor tovabaktatnak ősi alakú 
japán saruikon. A szorgalmas, mozgékony I 
Polgárok kitérnek előlük és ha eszébe jut I 
egyik-másik ilyen japán tárogatósnak, hogy 
a legnagyobb forgalmú sarkon mutassa he | 
fűvolázóművészeiét, senki sem fog megüt­
közni rajta, mert a japán lélek hisz a faj­
tája szent dolgaiban.

Az „ismeretlen fuvolás" mindennapi lát­
vány Kelet-Ázsia Nagy-Britanniájában, ahol 
ősi hagyományok keverednek a modern 
vívmányokkal, ahol ezeket a nemzeti dalla­
mokat a rádión keresztül hallgathatják 
már az emberek.

A Tokióban iáró idegen méltán iurcsal- 
kodliat egy és más dolog leteti, amely kü­
lönösebben szemetszúr neki ebben a hatal­
mas, négymillió lakosságú metropolisban.

X japán „lároflnlósok“ fejűket kosárral fedik 
lie s Így járják az utcákat

de a legbizarabbul az hal rá, ha egy pom­
pás, nehéz selymekbe öltözött gésa áliita 
t vsa ti egy-egy ilyen fuvolás kíséretéül sze­
gődik. Vele jár, míg annak eszébe jut hogy 
megszólaltassa a még ma is csorbítatlanul 
ősi alakú és ősi hangú hangszerét. Csacsog 
mellette a kis japán nő, mulattatja, szóra­
koztatja, anélkül, hogy arcát látná, mert 
hiszen azt kosár fedi. Ha ellenben játszani 
kezd, ildomosán továbbtávozik, a japánok 
nekünk túlzottnak látott szerénységével.

A japán fuvolásokat a legnagyobb tiszte­
let kíséri mindenütt. A fejüket befedő kosár 
és a nyakukban függő tábla a fő ismretető- 
jelük.

A japán rádióműsor egyik legnépszerűbb 
tnüsorszáma az övék.

Furcsa tárogatósai egy messzi, idegen 
világnak
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A budapesti Állatkcrtbcn vagyunk — em­
berek és vadállatok között. Anti az élő­
éinek ' két csoportjít elválasztja ma egy- 
nástól legalább itt, az a vasrács és a 
nikrolón. A magyar rádió két teljes órát 
-ntel Közép-Európa legszebb állatkertié­

nek. különleges vadainak s a hallgatók száz- 
zreinek. Hálás területen botorkál ma dél­
min az a kicsiny hadsereg, amely eső, vil­

lám és mennydörgés ellenére híven szol­
gaija a modern kor „vak" hatalmasságát:
I mikrofont.

lalász (iyula (sokan jegyezték meg ezt 
i levet a szellemes közvetítés nyomán) jól 

rzte meg a mikrofon nagy baját. Mondta... 
átlőttük:

Milyen kar hogy ,t mikrofonnak nincs

Ibalátót még nem talal-szemc, hogy a 
ták fel! . . .

Milyen kár! Bizony az a sok elevenség, 
mozgás és komikum, amit ez a helyszíni 
közvetítés kavart az Állatkert rendezett, 
mondhatnók, nyárspoigári életébe, valójá­
ban úgy sikkadt el, mint ahogy a színek 
valamely festmény reprodukciójából. Sok 
mindem adott a mikrofon (bevalljuk: sok­
kalta többet, mint amennyit vártunk), a/ 
izgalom, a helyszín s főleg a riport eleven 
gőze azonban csak azokat inthette, akii 
nem a hangszóró, hanem a mikrofon köz 
lében kísérték végig az embert a vadak k-. 
zött.

Medárdus nevét itt hallhatjuk éppen tiz 
éik milliőszor. A vizes szent bőven önti z 
ég levét a mikrofon kisded udvartartására, 
amely türelmesen és megadóan sóhajtó/. 
Lovag Schwing, a Stúdió mérnöke, hordoz 
ható rádióját kézbekapja, fülén a fejhallgató 

Lakihegy adását figyeli, aztán csöndes a 
mondja:

— Beintésre azonnal kezdeni! — Maiu 
nevetve teszi hozzá: —> Ezek az utolsó sz. 
vaim!

Legalább is a közvetítés idejére. A mikr. 
ión mellett más nem beszélhet, csak a 
porter, lm — kezdődik. A feketébe öltöző 
Nadler Herbert, az Állatkert igazgatóján - 
szavai vezetik be a zajos délutáni. Az c 
egyre zuhog, aminek egyedül Jónás öru 
Jónás, a Stúdió alkalmi munkatársa, az á 
lashalmozó, aki mellesleg az Állatkert a! 
tiv vízilova, (Az aktivitásból egyébként k 
héttel előbb vizsgázott. A vizsga óta apu 
nak érzi magát.) Sziám, az elefánt-műnk 
társ érdeklődve nézi a mikrofont, mai 
amikor látja, hogy a Stúdió emberei csa- 
beszélnek és pénzt nem adnak, irtó harag! 
gerjed. (Sziám ezt. úgy látszik, a Stíl éli 
igazgatósági előszobájában tanulta.) Dühé 
hen teleszívja az ormányát sárral és I 
trócskoli a társaságot. Még a saját igazg

Az Annikért legféltettebb kininének, »/. orr- 
sznmumk budoárJAban. Figyelmesen hallgHiJii 
u riportot, IIkár rs«k » linllginflk otthon



»voll Schwing ellenőrzi nz adást s közben knlánnl 
icvct uz delént régi trükkjeit, ami most Is bétáit : 
dnposnn lefröcskölte sárral a gyumitlim közönséget

tóját sem respektálja. Nadler Herbert mo- 
.olyogva törli a ruháját.

x vonalvizsgálók bőrigázottan jönnek a 
I leütésekkel: minden rendben, simán megy. 
Vlüjd széles mosoly derül a képekre az idő 
ierülésével arányosan. Kimúlt a vihar- 
■vszély, az a tíz-húsz liter víz meg, ami 
gy-egy emberre jut még, hekuba. Oda se 

neki.
\inig az orrszarvú szükebb budoárjába 

•újunk, addig bent a Stúdióban az clefán- 
Ot feldolgozzák. Zeneileg. Az elefánt e ze- 
• és viviszekcióját Kazacsay zeneszerző vál- 
ilta magára és sikerrel végre is hajtotta, 
fiz az egyetlen végrehajtás, aminek sikere 
Hl.) Kazacsayt idekint kivitel nélkül min­

denki tömören és tradicionálisan Kacsazaj- 
iak nevezi. Ezt a bérmanevet azóta viseli, 
unitba a stúdióban egyszer a . Remete 
sengetyűje" helyett a ,,Csemete ren- 

,ettyíí“-jét konferálták be. Kazacsay- 
sacsazaj muzsikája elhal és Halász mester 
máris az orrszarvú „pofikáját" paskolja. Ez 
I ilört ugyan nincs a programban, de nem 
ind ellenállni a kedves kis, húsztonnás ször- 
iveteg bájának.

x mikrofón mindenhová követi Halászt. 
Mint egy új vallás szentségét viszik előtte 
I szerelő-diakónusok a kis márványtömböt 
groteszk három lábával, amivel sohasem 
négy, mégis halad. A mikrofón hosszú 
iii/aluszályát külön hadtest gombolyítja fel 
illámgyorsan és viszi utánuk. Halász 

menet közben is folytatja mondókáját s 
Mindebből a hallgatók mitsein látnak. Mi- 
>ur lesznek a hallgatók — látókká?... 
Vájjon! ?

Roppant érdekes ez a futtában adott ri­
port. Huzalok tömege, vékony idegszálak 
okhálózzák az árnyas platánokat s a hang 
einegését szolgai gyorsasággal követő 
ram szédületes sebességgel röpíti világgá 

kész anyagot, a riportot, amely hűtlenül 
negfeledkezik a csodáról s csak az álla- 
ukkal törődik ma. Hát nem ez a nagyobb 
soda? Vagy talán inkább az, hogy sza­
rd, büszke állatokat rácsok mögött őriz 

■ /- ember? Micsoda szakadék tárul itt a 
'Kern clél... Rabul ejtett állat... Rabul 
ttett áram ... Itt rácsok, ott huzalok. Vaj­
ai hát melyik a nagyobb csoda?
Háromezer méter huzaluszálya van ma a 

r.ikrofónnak. Két kiszállás a terepre, két 
'ejárás a terepen, haditerv, l?4 munkaóra 

ez röviden a kétórás helyszíni közvetí­
ts számlája. Nem csekély dolog, erről 
izmiban a közönség mitsem tud. Hallja az 
roszlánok bőgését, aztán a majomsírást, 
zellcmes mondatokat, jó zenét s mindezt 
mélkül, hogy csak sejtené is a munkát, ami 
zerényen a riportban lappang. Milyen 
ótmyü azt mondani egy közvetítésre: 

rossz. S ezt a „rosszat“ is milyen nehéz

megcsinálni. romcsányi iömérnök szünet 
nélkül ellenőrzi a mikrofón vonalát. Egy 
csomó mérnök készülékkel és fejhallgatók­
kal figyeli az adást s a kezük állandóan a 
tárcsán, amely a mikrofón áramát símuléko- 
nyan szabályozza a szükség szerint.

A csimpánz, ez a félelmetesen emberi ál­
lal, nem akar megszólalni. Nadlet igazgató 
az ápolójukhoz lép és úgy tesz, mintha 
verné az ápolót. Az „állat", a rab, „akinek" 
minden oka megvolna arra, hogy kínzóit 
gyűlölje, sírni kezd. Üvölt, toporzékol, az 
öklét lázza az igazgató felé, aki bántja azt, 
akit ő mégis csak szeret. A rádió hallgatói 
hallják a csimpánz hangját: a hallgatók 
szórakoztatása tehát sikerült, nekünk meg 
könnyes lesz a szemünk itt a mikrofón kö­
rül. Az ember ... Az állat ... S közöttük 
a mikrofón.

A fókáknál újabb jelenet. Az ápolót a 
mikrofón előtt megintervjúvolják. Betanulta 
a szerepét, mégis kínlódik. Eeliérré sápad, 
majd bíborosra gyullad az arca. ö a nép 
egyszerű gyermeke s a fókák atyai jóté­
vője de nem — színész. Bezzeg a madarak 
közt másként van. Ott az egyik ápoló fele­
sége perdül a mikrofón elé s úgy beszélget 
az afrikai tangarával, mintha mindig a Stú­
dióban élne. Hiába! A nők vérében van a 
színészet.

Madárfütty .. . hattyúdal ... a Stúdió pár­
názott falai között Kerpely csodás gordon­
kája húg, azután Halász Gitt i remek hangja 
száll az éter szárnyán az antennák felé és... 
vége. Két jól sikerült óra, munka és művé­
szet végére tesz pontot a szpíker, amikor 
mondja: Közvetítésünket befejeztük.

Horváth Zoltán.
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Egy csók és más semmi... 
ez a Magyar Színház da­
rabjának címe. íme, mi 
is mutatunk egy képet : 
Kgy csók ... A rádió két 
kedvence, Gcrc Lola és 
Losonczy, az Operaliáz tag­
jai csókolják meg egymást

- PROGRAMME -
Otárni, tin ci-lrlitv dunleiir Vldssis avcc ír. 8 collcgicn, 

iiui rmliaiileroul 1 audiloire.
NA NDVS REVUE

...-....—.............«ass? a

házban. Ezt a csókot még 
I.aurisin, a férj is megérni <f 
heti.

A pesti rádió ősszel l 
léptet néhány Igazi hu 
séget, körtük Müller Máriát 
is. A nagyszerű énekv.nfi 
hangversenyezni fog 
lünk, aztán át hajózik Am, 
rlkába. Operaházunkbaii i-. 
fellép.

Férjhezmcgy — hír sze­
rint - - a világ egyik leg 
szimpatikusai)!) heged u 
művésznője, Morini Erica. 
A pesti közönség a Tádé­
ból is jól ismeri, meri 
ezidén is játszott a íil- 
harmónikusokkal.

Kálmán Imre. egy napig 
Budapesten volt. Az érti 
anyját látogatta meg. )• : 
embert még felhívott lel 
Iónon.

Ábrahám Pált.
Ő azonban nem vu 

otthon, mert a Stúdiói) 
volt szerzői estje.

Pori -Said.
Egy turnézó társulat 

küldi műsorát a Délibe 
nak.

Nándy revűtársulal
ti"’ Loaey— Dj..

Kelly Da«
. Magda— V.I.,

I ., Ha Dán.,
tbleau Egyptian—N-...Jy'.Cirl.

MI PARTIE 
tO. Seine Hongroiae
11 M"' Kelly — Da..« Ru,„.
12 .. Ha - R„roL
13 Tarantelle Finale

James Jiverse« par 1 Or<lie«t

...Hosier Endre a Magy. kir.
I- I iperaház kiváló művésze, 
..... kit a bécsi ltavag meghí­

vott előadásra
(Fotó Vajda Af. 1‘ál)

barátsággal. Búcsúznak, 
mert csak a jövő szezónban 
találkoznak megint a szín

Csupa Magda, Ha . . .
Magyar táncok az arab- 

világában. ,

Azt mondják, hogy 
ritza fellép egy nyári- 
előadáson az Állat kert In

Bár igaz lenne.

“ A»SL..r 
...  T.n/.
A.-,

6 Trio — MaSJ.AIi«-I
7 lla - D«.« A.,oU
8. Tango Barcelona-D.„,« ,i d
9. Gronde Valae claaaiqtie.
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Krfkii tlorfnt

l’eter Herz
(Fotó Winkler)

1'atatóvárost megirigyel­
ték az ünnepi játékok miatt . 
Úgy halljuk, kél másik 
város is akar ünnepi játé­
kokat rendezni pesti mű­
vészekkel, a rád iá is köz­
vetítené.

John van Dritten, a 
,,Mindig lesznek Júliák” 
szerzője a Budai Színkör 
nyári darabjának főpróbá­
ján bement Kun Magda öl 
t űzőjébe és melegen gra­
tulált neki : tetszett a 
tánca.

A tigris és az asszony. 
Hz a elme Komjáthy Ká­
roly új operettjének. Né­
met szövegírója van. Peter 
llcrz, aki már számtalan 
magyar darabot fordított 
németre. Mécsben lesz a 
darab bemutató előadása.

I j mikrofon hangot hal­
lunk legközelebb. Huszár 
Márta, Huszár Károly a 
Budai Színkör volt bonvi- 
vantjónak a lánya, aki a 
Vígszínházban sikerrel de­
bütált, legközelebb fellép a 
rádióban.

Huszár Mária
(Sehrs teli'.)

Szenzáció !

TAUTÓS HUTCÁM 
GJÉP JSÉCfCiJC!

x , . Minden híreszteléssel ellentétben NEM OVBS' IMsPPKT, és nem géppel csinálom 
u,u"" a "legtökéletesebb tartós ondolálást.
Gnadenthttr
Budapest MAX Dorottya utca 8. 

Telelőn: 82-1-38

__
_
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MÓKÁK DALOK, SlAGERCi
•hiiihi«. énekli \ ujdu Karol)

MM fi TOK Í V MACA 1 TAN ! (Slowfox) 
l)r. I 'clur István verse és zenéje

Hejr. : Nőm futok ón Maga 
után ; Ezt fogadom nap­
nap után. Félek Magától
tényleg, Mert mint a
méreg, í gy hat énrám. — 
Nem Jutok én Maga után ; — 
Van más nő is Pesten — 

Ur. fehér Mxtm Budán, Jobb is és sokkal 
s/.ebb is, Mint Maga csalfa 

( >apodár lány ! Í-Ls ha végül Magánál 
Nem lesz szerencsém, í gy Magának mo­
mentán E dalt zengem én : Nem futok
éiI Maga után ; Van más nő is 1‘esten-
Budán. Jobb is és sokkal szebb is, Mint 
Maga csalin (.sapodár lány !
(Copyright 1 UJJ. hy Sádor Kálmánt Budapest-

Leipzig)
U.W/l li VOI.T, HOLMIM VOLT ... (Tanúddal)

fonó Frigye«.

Fonó i rigyes ver.se, 
Bachmann József zenéjt

I. Minek is volt égó szere­
lem, - Minek hittem el e 
szót, hogy szeretem. Mért 
fáj még máma, — Hogy 
a szívem árva. Nem ma­
radt meg tőle más tán, — 
Mint a nótám :

11. Jusson el Magához e da­
lom, Amit mondok fájjon, ám de nagyon. — 
Semmit se várok, - Csak jót kívánok. — 
Legyen enyém a sírás, — Ne tudja más ;

Jiefr. : Egyszer volt, hol nem volt, — Hogy' 
lángra gyűlt a két szív. Nagy szerelem 
dalolt, jaj én követtem — Ahová, amikor 
hív. Minek volt, ami volt, Hisz elborult a 
kék ég. Már sírva nevetek : de a szívem
cg Mert szeretem ma is, mint rég. 
fCopyright 1U33. by Nádor Kálmán, Budapest)

„CSÁRDÁS“
ZENEMŰKIADÓ

BUDAPEST VII, DOHÄNY UCCA 52
Uindásáhau meg)«-lent I pengSs kátuslágrrrk: 

]. Tudja a nagy ég (tangó)
-• Mórt fúj az. úgy (tangói
!!• Knkozzóni csak sírni jöjjön (tangó)
•• Vem várom én lludón (tangó)
5. lUghmeOriental (Jáván) (sloiv-fox) 
'>■ Szép virág, gyöngyvirág (tangói 
7. Magit veiéin koinédlázlk (tangó)
II. Csúf az élet, Juszt Is élek (foxIroU)
9. Csak annyit ígérjen (tangó)

10. Hogyha sírni kell (tangó)
Vidéki rendelésnél n pénz előzetes beküldése 
esetén a szállítás portáiuentés. Utánvét nines!

Július ,'HI-án. (írnmofónliangverseii)

AZT HF.SZfil.IK TEEKLÍÍLEll , . .

I)r. Sándor .lenit verse és m» „
Azt beszélik tefelőlcd, esi 

veidre készülsz nemsokára, 
l’onják már a mirtuszával 
menyasszony fehér homlok 
ra. Asszony leszel, gazdin 
asszony s ragyogsz, mint . 
fényes nap az égen . . .

Hr. Sándor Jenő S eltitkolod, elfelejted, hím.
szerettél, valamikor régen.

Valamikor úgy szerettél, azt mondtad, hoz 
nem élsz nálam nélkül, — Mégis, mégis, más, 
lettél, menyasszonyi fehér ruhád készül.
Itt hagyod a szegénységet s beköltözöl fényi 
palotába . . . Hej í de tudom, mégis egys/n 
vissza vágyói kiesike szobádba.
(Copyright 1ÍI2Í1, hg Vödör Kálmán, H útlapé

Június itü-án énekli Kalmár xál

SI’I.VFMII X I VI fix Mfit; SOSE SIMOGATTA í
A áttör Jóska verse és zen.

Selyemhajad én még sí. 
simogattam, Ibolyákéi
szemed sose csókolgattam. 
Sosem öleltem még patvol; 
szia vállai!, Soha, so), 
en még nem voltam tollákul 
— Csak úgy lopva, rejtv, 

Xml or Jóska bolyongtam utánad.
Már csak néha, néha, fél 

es remegve, - Gondolok a múltra ; a te szei 
nevedre. Magasan felettem, kéklő mrssz.es« 
ben Ragyogsz, mint a napfény, csillagfa!; 
égben: A te világod én soha el nem érem.
(Lopyriyht 1V23. by Nádor Kálmán, Hudape

AHOI <:s \K VM\ XI11AUSZÁL VAN...

Szövegét és zenéjéi szerzel 
Lénával Károly

Ahol csak egy vlrágsz 
van, mind elhoznám néked, 
Azok közt is legszebb voln 
a te tündérképed. E1 
sápadna minden rózsa a 
arcod mellett: - Mert

Leinlvni károly legszebb piros rózsa te arc 
dón termett.

A K* isten jókedvében teremtett meg téged, 
ilog\ tebenned meglássanak minden cs<»l:i 
szépet. Bárcsak soha ne lett volna gvon«'
virágos kedve, Akkor talán az én sorson 
most boldogabb lenne !

(A szerző engedélyévé



M.M GONDOLTAM MíXi SOHASEM.

Frdöss László versi', 
Garun Imre zenije

I. Rejtelmes vén Rudim 
egy csókos éj után — Suttog­
unk még a rák, azt súgják : 
nincs további Hu már 
nem kék az. ég, rejtelmes csókja 
még, — Az édes csókja 
rég a számon ég.

II. Itt hagytál engemet, 
A szivem megszakad, sze- 
l'öbbé nem csókolom, csak

Az elmúlt szép időt s a lég­

ióira) lnne

az árva telkemet,
,-lines szép hajad 

vissza álmodom - 
zebb nőt.

Hefr. : Nem gondoltam még sohasem arra, hogy 
lesz idő, mikor már nem szeret, — Nem gondol­
tam még sohasem arra, hogy egyszer még a 
./.Cinembe nevet. — Magáról mesél a suttogó 
a, — Eszembe jut minden régi szó, nem lehet, 

hogy mindig álom volna. — Oh jöjjön vissza, 
ha a szive jó. ...
(Megjelent a Magyar Muzsikaszó 10. számúban)

\i; vAltJ, GYERE ! (Tnnflószerenéd)
Szécsl Ferenc verse, 

ijj, Saphir Gyula zenije

Ha Nápoly virágos, cso­
dás, — Csupa forróság a lég, — 
Szivünkön tündén varázs : — 
A nap édes csókja ég. — 
Signorinn drága, — Szerelem­
mel vár ma, — Szivem olyan 

, Saphir G) ula árva. - Nem is érez mást: — 
Naponta elsírja hozzá — 

A legszebb vallomást :
II. Fölöttünk azúrkék az cg, — Közben még 

I tenger zúg, — Köröttünk csodás most a leg, — 
Nekem sok-sok titkot súg. Signorinn édes, 
izémé oly veszélyes. - Szerelemre ebes - 
szivem és a szám. — Naponta elsírom hozzá — 
A legszebb vallomást : , , , . , ,

llcjr. : Ne várj, gyere hogyha szived kigyul . — 
Ne várj, gyere a szivemre simulj ! — Ma meg 
u-jtelmcsen susog az éj, — Csodás szerelemről 
mesél. - Egy szív akárhogy lobog, ég, — 
\ boldogsághoz nem elég. — Ne várj, gyere 
minden percért de kár ! Hisz két szív csak egy
|Kir 1 tCsárdás kiadása)

Kl AZ l R A ItAZ.XAl... .

.Nádor Jóska verse és zenéje

Az én édes uram, néha 
napjába, - Kapja magát el­
indul a kocsmába. Ottan 
aztán a jó cigány zenére 
Ezt a nótát duhnjkodju ked­
vére (hogy) — „Előbb jön a 
dolmány, aztán a rékli'Xhogy) 

("> a legény a jó istenit 
néki : Hogy a legény elébh

1 KALMÁR PÁI■

a népszerű rádiómüvész ál­
tal előadott dalok kótái ki­
vétel nélkül beszerezhetők
NÁDOR KÁLMÁN

1 zenemükereskedésében, 
Budapest, IV. Károly kőrút 8.
Vidéki rendelések a beérkezés nap­

ján elintéztetnek.

való a lánynál... - Hogy, biztsten, csak d az 

úr a háznál.
Mikor már jól felöntött a javából, - Hajnal- 

tájba hazaér a kocsmából. — Mikor hallom a 
kulcslyukon zörögni, — A nyelvecském elkezd 
gyorsan pörögni, — Tenyerembe beszalad a 
sodrófám, — S a dolmányán elhúzom az én 
nótám... - Akkor oszt a bátorsága alább 
száll... - Akkor sül ki, hogy ki az. úr a háznál. 

(Copyright 1938 by Sádur Jóska, Budapest)

V/T MONDOD. HOGY NEM ÉRDEKEL ...
Koncz Dezső verse, Dirner 

Gusztáv zenéjem m „
■ l'JB érdekel a világon semmi, —
9M*t JtgM S nem tudok én úgy, mint 
mKL. vM mások, mulatni, nevetni. 
.Ma . M Elkerülnek az emberek mcsz- 

szírül, ha látnak — Mért is 
Rouez Dezső vagyok gyűlölője az egész 

világnak.
Nem az enyém ez a világ ; ott az én világom, 

_ \hol örök dalos madár csicsereg az agon. 
Hol a csókod égeti a szomjuhozo számat, 
s a ragyogó kék szemedből olvasom imámat.

(Kézirat, szerzők engedélyével.)

Ingyen kap
7 slágerkőlál mindenki

akln Magyar Muzsikaszó
kótaujságot üli fillérért megveszi, mert min­
den számában :i lánc-sláger és 1 magyar not« 
teljes kólái kerülnek közlésre. Érdeklődőknek 
mulntvAiiyszómot teljesen Ingyen küld a 

kiadóhivatal:
lluilupest XII.. DoliAny ti. (1U. Tel.: ».V :t :iil 
Előfizetés félévre: 1» d.-, c^ész évre V

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*
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ÖTEZERÉVES TÁNCOSNŐ
Megy cry Klin mu délután «. tő-kor a „Sziintyas- 

nup" országáról tart (elolvasást a rádióban.

I loss/á ideig barangoltam Egyiptomban 
mondja a kitűnő írónő, s felolvasásom tárgya 
• 1/nk a csodálatos impressziók, amiket utazásaim 
során szereztem.

Kimerülni az. évezredek gigantikus ósiségé- 
,M‘"> :l legnagyszerűbb élmény, amiről egv írói 
leb-k valaha is álmodhat. I.áttam üresen tátongó 
királysírokat és tömőit ösműzeumokat ; hihe­
tetlen értékű kincseit egy letűnt világnak s 
nagyszerű miszticizmusát egy különös antik 
léleknek.

Ha az ember Egyiptom földjén jár. űgv érzi, 
mintha az. öröklét titokzatos áljára tévedt 
inlna. láalig azt lehetne mondani, hogy az egész 
varázslatos birodalom nem egyéb egy migy 
temetőnél, amely némán, de irtózatos erővel 
őrzi és Védelmezi az. örök élet szent titkait. 
Mindennél jobban mégis azok a hasonlatosságok 
leptek meg, melyeket a mai modern kor és az. 
ötezer év előtti közölt fedeztem fel Egyiptom 
múzeumaiban. I.áttam például egy táncosnő 
portréját, amely hajszál pontossággal hason­
lított a mi modern, sót ultramodern balleri- 
naink megjelenéséhez. Ez a táncosnő (jóim 
■vvel ezelőtt királyi udvarok művésznője volt, 
■le egész bátran felléphetne ma is akármelyik 
fényes, világvárosi lokálban. K gyű „az a fiús 
karc síi alak, ugyanaz a huhifrizura és ugyanazok 
a ma divatos modern ékszerek. Legfeljebb talán 
azzal a különbséggel, hogy az ő ékszerei való­
diak voltak és volt „némi" valutárls érté­
kük IS, nem agy. mint ahogy nm látjuk a tán- 
eosnökel talmi dísszel fellépni a reflektorok 
Tviivvtiun,

.11 All S 25 VASÁRRA
BUDAPEST I.

9.15: Hírek.
10.00: Heformátus istentisztelet a K d 

vitt téri templomból. Prédikál Mm-, 
kózy Gyula lelkész.

11.00: Kg v házi népének és szcM- 
beszéd íi .lézns vSzive-t.emplonilj.il 
Szent beszédei mond I“. Hangba I; , 
<lr. jézustársasági liázfőmik. A szent 
beszed mise után van.

I látni : Pontos időjelzés, időiái , 
és vízállásjelentés.

Vla.itl : X M. kir. Operaház tagjaiból 
alakul! zenekar. Vezényel Sáim, 
Zoltán. Közreműködik Somló .Józsei

* iubay : X rremonai hegedűs, nyitány 
/.ador.leno: Hangja lék szvit öt részben: 
Szlnhazjelenet ; II. Az eolhárfa ; III. 1,1,, 
•’em': IX. Postakocsi; X. hinnie. :i. tó.,, 
kovszki: Onegin, l.enszki áriája (Somlai 
a S.imy Zoltán : X lenyugvó nap sugarai 

»I yazacsay I ibor: l’oeuie d'amour. 
Massenet : XVerlIier, ária f.Somló), ö. Itizei 
Három kozzene a ,,Cnrmeu"-böl. 7. I 
ravano: Ha jazz,ik. Canio áriája (Somló)
\\ assilenko : Kinaí m il hat részben : 
Mene Ahnen templomába ; II. Tavaszi , de 
HL I emeles; IX. Vidám tané; X X
................ auasza : VI. x Visszhang az Arany
tengeren ; h) Kínai vásár.

-•00: Gramofémlemezek.
I. Itizet ; Carmen, nyitány ilterlirii filllni 
monikus zenekar, vezényel Xlliert Wolffi. 
"agner: A nürnbergi mesterdalnokok, y, , 
scnydal (Kranz X ölker). ,'i. Verdi: Aida. ári: 
“A. le!vonásból (Hcllibcrg Erzsébet).
XX lemuwski : .Moszkvai emlékek (Zilzer 
Ibolyka). .,. Schumann Heine: \ kél gra 
na Ins (Höhnen Mihályi, fi. Schubert : Margó 
a rokkanni (Andny Piroska I. 7. (,-dur szín, 
loma zenekarra, zongorával (levenne,i témája 
, ■ "ne Marié Darré és az Association de-
Vv,nuVT s “""""re"-' zenekar, vezényel Xlh.-i, 
\Xolffi. x. itimsky-Korsakoyv : itársa 
sa higany (Xénia Helmasj. 11. Mozart: Dói 

■ inán, ária (Pataky Kálmán). Hl. Drill,. 
Souvenir I X.asa Prilioda). II. Puccini : Turné 
I1''1';'7;1 Pyenge Anna). II KI,.low ; Mari: 
biek ’ I- ll,v|ő''. H'-swaengc, Hedwig y. II.

•I <». . l'"“m *-eisner és Hudolf XVatzke).
•1.00: A ni. kir. földmí velésügyi minis/ 

icriuin rádióclőadássoroz.ítlíi.
„Burján Károly". A M. kir 

Dperaház hőskorából. Gergely Isi 
^ ván előadása.
5-15: Pontos időjelzés, időjárásjeleni és.

' K Magyarországi Munkás 
da légy lelek Szövetsége képviseleté 
pen a du (agyári Testvériség I iáiké 
es a Budapesti Haladás Dalkör
K:.,m h"v'rl ; Otduló f zongora kiséret tel). 2
s/óhVl' éru k'h'iT \i ^'-pdalegyveleg (a szoprán 
szóiul ..„ékít 11. Maliiéi Erzsi), il. I luró .János 
Ne ölj I zongora kis,'-rőt lel). I. Karkas Nándor:
I .11 zone (a basszus-szólói énekli Hiszi,
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István). 5. Stunt/.- I ttin'i J. : Ünnepi induló. 
Énekli a Jut «gyári Testvériéig Dnlkör vcgyes- 
kiiru. Vezényel Duró János. Zongorán kísér 
Fejér Gyula. ti. Huber Sándor: Népdalok. 7. 
Lányi Viktor: Szülötüldeuien. K. Scheu 
ló/.xef : A munka dala. ti. Jensen : Az erdő. 
IP Andrússy Kde: Miniatűr szerenád.

I Énekli a Budapesti Haladás Dalkör. Vezényel 
Krníovetz Nándor.)

,,00: „Árvák”. Vadásztörténet. írta 
és felolvassa Zsindely Ferenc.

,:I0: Országos Póstászenekar hangver­
senye. Vezényel ifj. Hon hal Vilmos.
L Erkel: Hunyadi László, nyitány. 2. Doh- 
n'ánvi Kenő : Lakodalmi keringő. 2. Garami 
Iliin dr. : Don Quijote, szerenád, d, ifj. Kouhal 
Vilmos: Idill. 5. Kacsóh Pongrác: János 
vili/., áliránd. fi. Nagy frigyes: Danse Cap­
rice. 7. Kálmán Imre : Mórica grofno, aliránd.
S Liszt l-erenc : XIII. rapszódia. II. Kodály 
Zoltán: Háry János, intermezzo, 

ti.!."»: „Szárnyas nap’ . Megyery hlla 
útirajza.

7.lő: Bodries Béla és cigányzenekara. 
II.lő: Színnníelőadás a Stúdióból. „Hei- 

delbergi diákélet”. Színmű ■< fel­
vonásban, dalokkal. Irta Mayer- 
Förster Vilmos. Fordította Márton 
Miksa dr. Rendező Kiss Ferenc.
Szemilvek : Károly Henrik szász orokos 
herceg l'ruy Tivadar ; Hangit, miniszter ■ 
Ihirdi Ödön ; Hreilenberg lovag, udvari 

•.kamarás - Onody Ákos; Melzing báró, 
udvari kamarás - - Nailtív Béla : Dr. phd. 
Jütliicr - Hal kai Márton; Lutz, komor- 
ovik Sebestyén Géza; Aslcrbcrg gróf - 
Kiss l’crcnc ; Hiider, kocsmáros - Gannnyi 
László ; Hiidcrné - Iványi Irén; Kellcr-
.......... I - Győző Lajos ; Katica - Somogyi
Krzsi ; Kgy muzsikus ■ Hass Jenő ; Schollcr- 
mnnn - Kertész Lajos. . ,

l Iáim kit. 10.till: Fontos idojclz.es, 
hírek, sport- és lóversenyeredmények. 

\1 :<jjil : l.antos-jazz, Vajda Károly 
énekszámaival.

BUDAPEST II.
:l órától : Gramofónleinezek.

I. I'lancpietle : A cornevillei harangok, egy- 
xeleg iSziinlóntkiis zenekar); 2. Honéin - 
Gilberl nobilison: Jede Geige jeder Brtim- 
bass, rumba drank Fox lánczenekari; 
;t. Krier: Valse Unnia (Berkes liela cigiiny- 
zenekara) ; 1. Kúrpáth Kersek ; Lserfu-
erdő (Kalmár Pál); Szenes--Sándor:
Nem leliet azt parimesolni (Kalmar lan. 
ti, Hévtfv I..: Hogyha ír majd édesanyám 
(László Imre); 7. Ányos Lad: így me­
gválik el egymás melleti (Nádor Jenő), 
x. ifj. Berkes Sándor Jenő : A te kiskerted­
ben (László Imrei; '■*. Janiidon! Jenő ( 
Ildire: Lesi pas la peine (Lucienne Buyer); 
10. W. Bosen: Darf ich um den nächsten 
Tango hüten (l.ohimbiii-liincz.enekar); M. 
Media Graiiadina (La Nina de Los 1 eines); 
12. Koehler Moll Harris: Mrup >our
I roubles in dreams ll.aylon and Johnstone).

II.IŐ-IÍÍI: Azonos liudiipesl 1 musor:ival.

KrnlovHz .Vándor
kh. 4.Í10

HEIDELBERGI DIÁKÉLET
— Előadás it. Stuilióbiil mii esde 8.16-kor —

Mint a címe is mondja, diákéletről, annak 
színes, eleven mozgalmairól van ebben a darab­
ba n szó. Kgy fiatal hercegről szól a darab, aki elke­
rül a hetdélbergi egyetemre, ahol beleszeret a 
knrcsmárns leányába. Khböl messzaliansz lenne, 
ha a hercegnek nem kellene egyúttal a jövővel 
is törődnie. Mivel tehát a szerelmétől mégis 
meg kellett válnia - elmegy, hogy trónját

V1 felvonás. Károly Henrik herceg érettségi­

jét letette, most nagybátyja elhatározásából 
elkerül a hridelbrrgi egyetemre, ahova nevelője, 
űr. Jüttner is elkíséri.

II. felvonás. A herceg nem sokat foglalkozik 
a tudományokkal, hanem inkább mulatozáso­
kon vesz részt. Az egyetemi diákokkal felkeres 
egy korcsmát, ahol Katicába, a szép korcsmaros- 
lánvba szerelmes lesz. Ili eléneklik a diakok 
a régi dalt, a „Gaudeamus igitur"-t, majd 
jókedvükben a herceg fejébe is nyomnak egy 
diáksapkát.

III. felvonás. Még tovább folyik a víg szóra­
kozás, a herceg lakosztályában egyszerre fsak 
jelentik a hercegnek, hogy az atyját szívszcl- 
hüdés érte. Most már mindennek vege, a her- 
degnek készülni kellett a trón elfoglalására.

Fájdalmasan elbúcsúzik tehát a társaitól, 
szereiméiül. A válás nehezen ment. meri mégis 
csak jól érezte magát a fiatalság körében.

IV. felvonás. Az öreg herceget a betegség 
tovább kínozta s nemsokára meghal. Karoly 
herceg részére már ki is jelölték a menyasszo­
nyát. Kzl 11 házasságot azonban nem szívelte, 
mert emlékében ott élt még mindig a regi sze­
relme, Katica, a hcidelhcrgi koresmarosieaiiy . . . 
s míg magában elmerengett az. elmúlt diak- 
élmények felett, elhatározta, hogy hazassaga 
előtt újból elmegy Heidelbergbe.

V felvonás. Heidelbergbeil van ismét a her­
ceg. De már ekkor nem a régi víg pajtásokat 
találja itt ; azok feszesen tisztelegnek elotle, 
amint egy hercegnek kijár s nem az az őszinte, 
meghitt diskurzus folyik köztük, mint regen, 
amikor nem volt köztük rangkiilönbség . . . 
A herceg is belátja tehát, hogy ifi már nincs 
meg az. a régi víg élet és elbúcsúzik érzé­
keny pillantással szerelmétől meg a társaitól.
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1 vh*k(‘s licia
a jubiláns író mfivrli ma (i.-tO-kor közvetítik a 

Sludlóhól

TELEKES BÉLA
..Negyven év termeséből” címen Odrv 

-\rj>;j(t előadásában halljuk a rádióban Tele- 
kcs lléla jubileuma alkalmából a küllő ver­
seil és részleteket műfordításaiból

A küllő mindig es mindenhol az élet 
mostohagyermeke voll, de kél szeresen az. 
ma és nálunk. Példák ? Színi Gyulának 
haláláig nem volt egyetlen nyugodt és gond­
talan napja, Krúdy Gyula utolsó éjszakáján 
gyért vavilág mellett volt kénytelen olvas­
gatni mert számlahátralék miatt kikap­
csolták lakásából a villanyt.

I elek es Heia költő - - tehát szegény-ember, 
í z a kel dolog jóformán egyremcgv. Ha 
annyi tehetséggel tudna boxolni, mint 
amennyivel verset ir, már régen gazdag 
ember lenne. Mert a mi korunk a boxbajno- 
kok, autóversenyzők és filmszínésznek kora 
Nem a költőké.

Telekes Béla, ez. a kivételes tehetségű, 
halk szavú es mimózalelkű költő és ember 
aki 10 esztendeje eszi a költők száraz és 
keserű kenyerét. 1873-ban született .Selmec­
bányán. Halai, pelvhcdzőállú ifjonc volt 
mikor feljött Pestre tarsolyában a tehetség 
marsallbotjáyal. A történelmi Magyarország 
Jikkor készülődött ;i milleniumra, mikor 
I elekes HHu nevét először vette szám vára a 
dr, feltűntek A Hét-be és más hetilapokba 
rl modern szcllymu, egyéni hangú versei.
. versek később még Adyra is nagy hatással 

Mllak mert felekcs költészete az átmenet a 
klasszikus tradíciók és a modern magvar líra 
koz.l Telekes Béla örök szerelme a költészet 
fordított Hjuptmannt, Shakespeare t Hos- 
andt, Moliére-t. Ibsen-t. Lermontov-,>t,

Kleistet. ’
I .gy élet munkássága áll mögötte. Termé­

szetes, hogy szegény ember maradt. Hiszen 
nem Imxbajnok 

t'.sak kfiité.

BUDAPEST 1.
0.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezvk.

I. Blume: Stahlhclm-induló (spinűim 
gyalogezred zenekara); 2. Padili.-,
-híva de Doudoune (M. Vota) ; :t ( o lh 
Shiiianiki da fjack Hylton zenekarai 
banner: Schőnlirun niak. keringi, im,
Weber zenekara); 5. Sousa: Wadilii-
post march (It. M. Coldstream Guards ,7 
kara).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Orosz elbeszélések 1)61 

Amerikai vízisportok (felolvasást 
Közben : Gramofónlentezek

1. Orosz dal (ének- és zenekar). 2. Schirmen 
Sa sch ín ka (Marek Weiler és zenekari, 
Ob'Kc-Soldatskaja (Wadim Hassunk.,,

•Y,\w : ,Nemz.et közi vízjel zószol gálái, 
1-.0«: Déli harangszó az Egvelet.

templomból, időjárásjelentés 
12.05: Házikvintett.

'■ Pachcrnegg ; Óstiriai népdalok és táncol, 
fi fS? ^","<lor.: Bölcsödül. 3. Pyber liléi ltokoko baba. 4. Losonczy bajos : Kis re, 
szódul (liegduszóló). 5. Garami Béla dr 0 
ti. Nevűi : Intermezzo amoroso. 7. Mikus-t.snl 
István : Aildulgó a magyar vonósnégyest»
H. Bailzad : Sereiiata sut lago. ti. Grin 
Norvég tánc no. 1. 10. Szirmai Aliiért 
cirkuszban, intermezzo. 11. Sykoru oil, 
Ivies eliredés, kering.,
Közben 

12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- , 

vízállásjelentés
1.30: M. kir. Mária Terézia 1. honvéd 

gyalogezred zenekara. Vezényel lói 
csay Richard.
I. Bossini : Teli Vilmos, nyitány. 2. Strain 
dános: Akvarcllek, keringő. 3. XV. Aston 
Ketelbey: A musikal .Jig-Saw, egyveleg 
XX.tier: Konccrtlno (klarlnétszóló, zeneka 
kísérettel előadja Hiring Géza), ö. Harn 
izso: Magyar rapszódia. 6. Wuldtcuf, 
Kenngő-egyveleg.

L.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árai, 
arfolyanihirek.

3.30: A rádió diák félórája. 1. A It 
iilja : 2. Hogyan el a világítótoroir 
ore.

4.00: Asszonyok tanácsadója (Arany 
Mária előadása).

4.4.3: Pontos időjelzés, időjárás e 
vízállásjelentés.

•5.00: „A Balaton melletti gyermek 
nyaraltatás“. Tordax Perem- d:

. egyetemi tanár előadása
•*.30: Mamiit s-szalónzenekar ham

versenye.
r<ífiv'L‘ir rT"'|,i nyitány. 2. Kálmán hun 

e i'.m ln i n';, ,,'l<yv''l''iz :i- '‘ol.lini Kd, 
Hallatái" . I. Hllpovszky : Madárcsieserg,
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ipiccolón előadja Meisner János). 5. Puccini: 
Tenorária a „Nyugat leánya" c. operából. (1. 
l.cliár Ferenc : Volgádul a „Cárevics” c. 
operel 1 bői. 7. Bányai Aladár: Angol keringő.

íi.50: „Negyven év terméséből". Tele- 
kes Béla jubiláló író és műfordító 
versei és részletek műfordításaiból. 
I'.lőadja Odry Árpád.

7.IS; I ntsek Ilonka és Piroska énekel, 
zongorán kísér Polgár Tibor.
1. I’aesiello : Knmaradueti. 2. Gluck : Or­
pheus, duett. 2. Verdi : Álarcosbál, Amália 
áriája (Tulsek Ilonka). I. Beethoven : i'ide- 
lio, Leonora áriája ('l'utsek Piroska). ">. 
Brahms : Zigeunerlied duel I (Viardot át dől-

7.S0: Termény tőzsdei árak.
11,00: toll Árpád és Jancsi cigány 

zenekara.
0.00: A közönség kedvenc lemezei 

l.Kwans Intrnlor: Kikeriki, keringő (Odeon 
zenekar). 2. Schwarz : Ks war einmal ein 
Musikus, tmigó (I lajos Béla zenekarai. 2. 
Waehsmann I lármái b : leli weiss die I .lebe, 
a ,.Csókol Veronika" e. filmből ((inál Fran­
ciska és llalmay Tibor). I. Osman Perez 
Kivire : Ay, ay. ny (Michele Klein). fi. Kel él­
be v : Perzsavásár (Heginaid Koort 1. li. (lyőngx 

itékefíi Szilágyi : Kislány, tnngó (Nénietli 
Miklósi. 7. La (állaséra, pasodoble (Pilar 
Arcos). K. (Mingy Békeifi Szilágyi: Ferenc 

Jóska bakája, foxi roll (l)obbri zenekari. ‘.I. 
Drib: Órásboltban (New Light Symphony 
Orchestral. 10. Holländer : Ich bin von Kopf 
bis Kuss auf Liebe eingestellt (Marlene 
Dietrich). 11. Abraham (irünwald Beda : 
Maus! (Dénes Oszkár). 12. Lb. King: 
Song o( (be Islands (Colonial Club
Orchestra). 12. llorganoff Seliwabacli : Zi- 
geunenvvisen (Tauber RichárcR. It. Doyle: 
Mvslerious Most-, foxlrotl (lludio All Star 
Novelly Orchestra). If). Di Capua : O sole 
mio (Actual Canary Bird Solo, hegedű és 
zongora kísérettel). Bi, Berlin : Beaching for 
the moon (Jack Hylton zenekara). 17. Kádas 
C.vnrgv : Kellér selyem csipkés szélű (Cselényi 
József). IS. Lama Dekner : Ttc-li-tic-tá 
(Irene K.isinger és Rich, l'ritz Wolf). 10. 
Stolz Hilbert: Was sagt der Don zur Donna, 
rumba (Hajos Béla zenekarai. 20. Stolz 
Beiseh . Adieu, mein kleiner (iardcoffizier 
(Tauber Richárd i

10.15: Pontos időjelzés, időjárásjelentes 
hírek.

10.00: A M. kir. Operaltáz tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Dofinányi 
Kenő dr. 1. llavdn: Szinfonia Nr. 
il l (f stdobszinfónia). 2. Nicolai : A 
windsnri víg nők, nyitány. 0. Saint- 
Saens : Haláltánc. I. Molnár Antal: 
Magyar táncok -r>. l.iszt : AI. 
rapszódia.

BUDAPEST II
0.50-től : Azonos Budapest 1 mű­

sorával.

2m>

I uKvk Ilonka v» INrosivi 
7.1a (Vajda M Pál fein.

A közönség kedvenc lemezeiről
Ma este !J-knr kerülnek sorra a rádióba n

Mikor Kdison kézzel forgatott viaszhengere • i 
szőr megszólalt, a feltaláló meg nem is gondult 
arra, hogy gramofonja mennyire el log terjedi 
a világon, mennyi sok szórakozást fog nyu 
tani az embereknek. Tudományos és gyakorlat 
elgondolásai voltak a gramofonnal kapcsolatbai 

Azóta természetesen a gramofonból világ 
cikk lelt. A lemezekbe barázdált hang az. emb< 
rek százmillióit szórakoztatja a földön < 
rádió elterjedésével meg népszerűbbek lettéi 
ezek a lemezek, amelyek az éló hangot rejti!

Nehéz kérdés azonban, hogy milyen lemezek« 
szeret a közönség a legjobban. Hiszen, a komul 
zene kedvelői nem rajonganak a sanzonokért, 
vagy népszerű slágerekért. Viszont azok, akii 
a zenében elsősorban szórakozást keresnek, 
könnyű lemezekért rajonganak Lnnék a több 
ségnek a kedvéért nyújt a Studio ma esd 
órai kezdettel gramofonba ngversenvt. amelyen 
sorra kerülnek mindazok a lemezek, amelyekéi 
az egész világ ismer s már mindenütt belopták 
magukat a közönség szívébe.

A közönség kedvencei ezek. Taiics/nmo) 
liangosfilmslagerek, pompás müdalok ragyog 
előadásban áradnak ezekről a lemezek ro 
rádió hullámain át a ha liga fősereghez. így szór 
koztatják ma, a technika korában az emberek* í 

Majd minden ország zeneszerzője képvisel' 
vmi ezeken a lemezeken. Minden ország elküld 
a maga szórakoztató dallamait a kis fékét* 
korongok alakjában . . . Hirtelenében meg arr ­
is gondolhat az ember, ha ilyen [müsorszam- 
végighallgat ott,hogy vájjon nem ment volna-e cm, 

da számba az. ilyen öröm még’apáink korában v 
Korhűen szórakozik ma a világ. S n<* felejt 

sük el, hogy ma a rádió korszakát éljük.
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1‘i'U ux li- I h'k l.us/h» Lr/>i

'.AT, ‘ I nirlffi jrlr.) G.|."i ( M. i . I. /<•/»;.)

HAZAJÁRÓ LÉLEK
/ i 1;»I»v l.;i)osn:ik ebben :i társadalmi szí mm i- 

ilt»n :i mi sorsa kapcsolódik végzetesen 
- \ férfihez, akii felelői lentil kergetel t a 

Liláiba. I. felvonás. Török Ágoston épifész- 
iminök halálosan szerelmes a feleségéhe és 
kínzó féliékenység gyötri. Mária szeret jól öltöz­
ködni, szeret flörtölni, szereti a saját életét, 
;i jósadat, de nem rossz asszony, mert imádja 

kisleányát és ragaszkodik Ágostonhoz. Az. 
irodában mint segéd mérnök van alkalmazva 
Arany István építész, akivel Mária flörtöl. 
1 u \ anesak flörtöl egy dúsgazdag gróffal is, 
ikivel Xgoston üzleti összeköttetésben áll. 
Maria flörtje öngyilkossá teszik Ágostont.

11 felvonás. A haláleset után [élesztendő múlva 
Mária Istvánnak a menyasszonya. István vé­
letlenül megtudja, hogy Mária délután hat 
órára a gróf legény lakására igyekezett. Lel meg v 

1 grófhoz, hogy megakadályozza a találkát, 
de a gróf elhiteti vele, hogy tévedés áldozata. 
Mária később mégis megjelenik, de nem talál­
kára jött, a gróf protekcióját kéri a vőlegénye 
•ígyeben. A gróf eleinte hiába ostromolja Máriát, 
out I az asszony lelke tele van gyötrelmes 
I/lókkal. Ha valami rosszat akar elkövetni, 

idegen emberek arcában meglátja öngyilkos fér­
cnek arcát. Kgyszcr egy levélhordö, egyszeregy 
•k'./erész szólította meg a halott Ágoston hang­
jával (A néz rá öngyilkos férje tekintetével. 
\ gróf tovább ostromolja a vergődő asszonyt, 
aki végül el kábul és felöltözik a lila pongyolába, 

• mit a gróf vett neki. A gróf vacsorát "rendeli 
Maria közel van az elbukáshoz, amikor helép 
-> hordár és hozza a vacsorát. Mária a horilár 
arcában újra meglátja Ágoston arcát, m nthn 
■ hhen az arcban saját lelkiismerete tükröződne. 
I Uikohja magát, kijózanodik és haza akar 
rohanni. De már késő : István, akit a féltékeny- 
■*‘;ge nem hagyott nyugodni, visszajött és ott 
találja Máriát pongyolában. Mária hiába könyö­
rög. hogy vigye haza, István eltaszítja magától.

111. felvonás. Mária a gróf barátnője lett, a gróf 
./ónban csakhamar ráun. Mária züllésének leg­
mélyebb fokán egy szeparéhan a fizetőpincér 
a reálián ismét meglátja az Ágoston arcát, ettől 
'’/"-tol erőre kap, kitépi magát a pocsohá-

I...I ,-v x 1 >s/arohan l*t\ánhozt aki hosszú kiizile- 
h ni niáíj megbocsát neki.

BUDAPEST I.
lí.15: Torna.
I lénia : Ciramofónlemezek.

I. Meyer Carl: A király gránátosai, ind- 
(l'arlophon-zenekar) ; 2. Kvans Int rat.,,
Kikeriki, keringő (Odeon-zenekar) : 2. Háti. 
Hár és manó l Dobhri-zeneknr) ; I. Kapei 
Holler: Signorina, pasodohle (Odeon /ei. 
kar) ; .*». b ucik : l- lorenci induló (()d.,
zenekari.

0.15: Hírek.
10.00: I. Két világhírű lest öné, (Vigé, 

Lebrun es Kosa Itonheiir) ; 2. Ilá. 
asszonyok üdülése (felolvasás).

Közben : (jramolonleinezek.
I. Verdi: Higolel lo, ária (I .ily 1‘oiis). 
Donizetti: l.ammermoori Lucia, ária (Lii 
1‘ons). Ü. Verdi: Kigoletto, ária 11 ily Hon

I I.IU: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszé, az Kgveleni!

templomból. időjárásjelenles.
12.05: Kudapesli Koncert Szolon 

zenekar.
1. Weninger ló-mi : Kspagnnla, nyitány. 1 
Lanner: S.diönbrimniak, keringő. 2. I.eliai 
Le re ne : Végre egyedül, operett részletek. 1. 
I.énári Ferenc : Humane, á. IStichner Antal : 
<iavotle. <í. Hányái Aladár: Szerenád (heg. 
diiszoJól. 7. lllinger -hi/.sef : l .ljen a magyar, 
induló.
K őzben 

12.30: Hírek.
1.15: Kontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelent és.
1.30: Halasi Nyilas Pisla és eigám 

zenekara.
2.-45: Hírek, élelmiszerárak, piáéi árak, 

árfolyamhirek.
i.00: ,,Magyarok Verdun éléit| ". \'iI■ - 

Kosa Vince előadása.
1.15: Pontos időjelzés, időjárásjeleni és. 

hírek.
5.00: tiramofémlemezek.

1. _ Hi-vtlnn m : Versenymű fi-<I»r, no. 1 
(Wilhelm Itnelitmus és I.omlnni Szimfnntkie 
zenekari. 2. Mosslni: A szc-villői borhely. ári:, 
I, iiilli-t, ur, 11, :t_ Verái: Travlnta, ária tt'iu- 
sepjn: de 1 .un, i. 1. Abrahóm : Kami ni,-1,1

MRdlXT OAZIIAGSZIK 
AZ ANCiOÍ. M ( SOU

Az angol rádiótársaság a. It, H. c. mhsm 
újabb gazdagítására készül. \ gyarmat,du-- 
fognak helyszíni kőzs eliléseki l hozni, az elő 
fizetőknek. Az első Ilyen rádióriportot a rí.) 
afrikai Tobt,-,hegyről ten ezik l.oril Clarenilim. 
.» l ekváros kormányzójának ünnepi megnvii.
hes/éd ji \ , l
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küssen ohne Liehe* angol keringő < Marek 
Weber zenekara). ">. (íranichstaedlen I >ostal: 
1st dein Herz noch ledig, tangó (Orchester 
Lewis Ruth).

5.45: „Bécsből visszakerült magyar 
műkincsek.“ Petrovits lilék el/íadnsa.

ILI 5: .lakabfi Magda zongorázik, I.ászló 
Erzsi hegedül, zongorán kísért Pol­
gár Tibor. 1. Bach- Heger: D-moll 
toccata és fuga (Jakahfi) : 2. a)
Fiocco: Allegro : b) Tartini
Kreisler: Fuga A-dur : c) Schubert: 
Hondo (László) ; 2. Haydn : t'.-dur 
szonáta (.lakabfi); I. a) Hies: 
|,a Lapricciosa ; b) Bartók : I. 
rapszódia J.assú és friss (László) ;
5. a) I milliónyi : K-dur Elude; 
b) Liszt : Les jeux d eaux a la 
Villa d’Hste (.lakabfi).

7.15: Terménytőzsdei árak.
7.25: Magyaré Imre és cigányzenekara.
II.üli: Pontos időjelzés, ügetőverseny­

eredmények.
11.45: Színműelőadás a Stúdióból. ,,A 

hazajáró lélek ’. Színmű 2 felvonás­
ban. Irta Ziiahy Lajos. Hendező 
Odry Árpád.
Elírna kh.

10.55: Időjárásjelentés.
Xlajd : Antonio Vidmar olasznyelvű 

előadása a Balatonról.
I Iáiul kh.
10.45: Szórakoztató zene. X'ezénvel 

Berg Ottó.
1. Suppó: Könnyű lovasság, nyitány. 2. 
Slranss János : ítéli rózsák, keringő. .1. 
l'eigel : Fortissimo, egyveleg Kálmán Imre 
műveiből. I. Pécsi József: n) l nnep n Im­
rémben; 10 Keleti lakodalom ; cl llörmogo 
Dömötör. 5. Lehár : 1 lercegkísnssz.ony, ke­
ringő. (i. Komzák ; Vidám induló egyveleg.

BUDAPEST II.
»„•«Mól : Azonos Budapest 1. 

sorával.

Kh. es le 10.011
Antonio Viihutu

mű-

KÓ7.IX FÉLMILLIÓ llAlllÓIXÓIIZlIÓ CSF.II- 
SZXUVAKlAll.W

Mesébeillő léptekkel halad előre Csehszlovákia 
rádiózása n fejlődés útján. A hivatalos statisztikai 
inlulok alapján március 1-én 4(15.780 előfizetője 
volt, ami 11.000 fővel való szaporodást jelent az 
előző hónappal szemben. A csehszlovák radio 
vezetősége tehát nem táplál vérmes reményeket, 
mikor arra gondol, hogy áprilisbnn meg elerje az 
5(X>.000-es rekordszámot. Félmillió előfizető! 
Nagy sző I Sok munka előzte meg, míg eddig 
jutottak.

A BALATON
Antonio Y id mar olasznyelvű előadása

Antonio Vidmar, a budapesti olasz követség 
sajtóul taséja már több olasznyelv ti előadást t ár­
tott a magyar rádióban Magyarország érdekes­
ségeiről. Antonio Vidmar maga is olasz. író, az ö 
előadásain keresztül bizonyosan melegebben, 
közvetlenebbül hatnak a magyar vidékek le­
írásai, mintha prózai, profán nyelven mondanák 
el azokat. Lrtéke van az előadásoknak, sőt ahogy 
Antonio Vidmar mondja a Délibábnak, elő­
adásai éppen azt a célt szolgálják, hogy a 
magyar idegenforgalom az olaszok által i< gya 
rapodjék.

Ez az előadás, — mondja a sajtóattasé, 
egy kis része annak a ciklusnak, melyet rádió­
ban felolvasok. Előző előadásomban .Vpiincum- 
ról beszéltem, most a Balaton következik soron. 
A Balaton olyan szépsége, fekvése és talán ki- 
különlegessége folytán is. igen sok idegenforgalmi 
lehetőséget rejteget magában. Minden oldaláról 
ismertetni fogom a Balatont. Földrajzilag, azaz 
nagyságát, fekvését, népraj zilag, a körülötte 
lakó emberek életét, szokásait, a Balaton körüli 
városokat, fürdőhelyeket, a természeti szépsé­
geket. Mert az. idegenforgalom szempontjából 
miitdenenekelőtt fontos, hogy a nagyközönség 
ismerje a hely<-ket s hogy azok szépségein keresz­
tül fölkeltsük kíváncsiságát. A rádió erre a leg­
alkalmasabb eszköz. Ítészben az elterjedtsége 
miatt, részben mert nem igényli még az olvasás­
sal járó fáradtságot sem.

Ezután saját Balatoni élményeiről beszél.
— Néhány hetet minden nyáron ott töltök el a 

Balatonnál, mondja. - Szeretem ott a csen­
det s az írónak különösen alkalmas hely a vissza­
vonulásra. Írtam egy olasz novellát is a Balaton­
ról. Magáról a tóról, a természetről, amely csak­
úgy szórja az ember elé a képeket és benyomáso­
kat. Még csak arra sincs szüksége az. írónak, hogy 
bonyodalmas cselekményt helyezzen írása köz 
pontjába. A Balaton, a körülölelő élet minden­
nél többet, beszél.



Horváth László
it a 1 óra 30 pervkor fi onto ni- ázik a rádióban

M iirrnyriTOgnBUDAPESTI

ZENEDÉLUTÁNOK 
150 RÉSZTVEVŐVEL

1) Micsey ,/ózsa, a kiváló drámai szoprán, 
aki ma délután 3 órakor szerepel a rádióban, 

zok közé az operaénekesünk közé tartozik, 
kik kizárólag a művészetnek élnek. Bécs­

ien, Kduard Ingernél, a bécsi zene mii- 
széli főiskola hírneves tanáránál tanult, 
leinte leginkább Mécsben lépett fel. Első 

mdapesti koncertjét 1919-ben adta. Azóta 
einden évben szerepel a hangversenydobogón.

1 iossza időn keresztül minden esztendőben két 
kálómmal lépett fel a rádióban. Most azonban 

.naiv február óta először kerül a mikrofon elé.
I unkatársunknak elmesélte, hogy életének 

• ••gfelejthetetlenebb élménye még Mécsben tör- 
tént vele az akadémiai évek alatt. Egy alka- 
ioinmal Ferenc József meglátogatta az Akadé­
miát es hosszasan elbeszélgetett a növendékek­

éi. A kiváló operaenekesnővel és néhány ki­
dobó nóvendéktársával kezet is fogott.
dicsev Jéizsa nevét a pesti művészvilágban 

mindenki ismeri. Annál is inkább, mivel Hubay 
Jenő európai hírű zenedélutánjain kívül Micsey 
.ióz«i rendez a téli hónapokban havonkint egy- 

zer hasonlóan nívós zenedélutánokat József- 
I.ráti lakásán. Októbertől márciusig liavon- 
int egyszer vasárnap délután II órakor a pesti 
mvészvilág és a társasági élet krémje, a Ném­
eti színház, az Operaház legkiválóbb művészei, 
ok, költők, újságírók gyűlnek össze diszkrét 
legá ne iával berendezett lakásában. A szűz­
isen főnyi illusztris vendégsereg tagjaiból 

kerülnek ki a délutánok szereplői is, akik mű- 
i produkciókkal felejthetetlen élménnyé 

'e.zik szigorúan zártkörű zenodélutánnkat, 
ímelseknek kulturális jelentőségét a zenei kö­
rökben már régen elismerik.

■HMIJS 2» SZÉRDI
BUDAPEST I.

IÍ.4S; Torna.
litúnn : Gramofónlcmczck.

1. Pécsi József: Tempo, tempo, cserkés 
imillió im. kir. I. honvédgyalogezred zen. 
kara); 2. Hans May: J)iv Fenster auf, 
l.ciiz isi (la, kering«"» (Columbia lánvzenekai 
3. Ycllen Sivers : Let's get together, <|im , 
step (Debroll Somers Rand); L Hargreaves 
Demnrel Fvans; Let's all sing like * 
birdies sing, keringő (It. It. C. tánvzenekai . 
5. Riese iifeld Benatzky Schnitzer WYI
lisch: Drei Musketiere (Sonora Band, n 
Otto Neumann és „Die Boheme” jazz énei 
kvartett).

Hírek.
10.00: 1. Magyar városok : Széke 

fehérvár; 2. Prohászka Ottokár 
gondolataiból (felolvasás).

Köztien : Gramofánlemezek.
1. Saint-Saens : Le vygne. 2. Mendelssohn 
Song without words. 3. Wagner: Tatm 
haiiser-részlet (Pahlo Casalst.

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálal. 
12.00: Déli harangszó az Hgyelenii 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Gramoíónlemezek.

1. Wagner: Tannhäuser, ábránd (Berlini 
filharmónikus zenekar, vez. Alois Melivhai i
2. Mozart : Varázsfuvola, képária (.lulin 
l'atzak). 3. Toselli : Szerenád (Selma Km/
1. Beethoven: Ich liebe dich iHeinrivh 
Sclilusnus). Zarzyeki : Mazurka illuh 
mami Bronislav), ti. Puccini : Bohémélet, dm :' 
(Pataky Kálmán és Sehlusnus Henrik). 
Bernarili : lAehelns des Frühlings, kerin; 1 
(Südtiroler Dorfmusikanten). 8. Dixon 
Warren: A great big hunch (.lack Hylton 
zenekara). V. Nádas- Rotter : Man sagl 
Wiedersehen, tango (Paul Godwin zenekar 
10. Leslie -Monaco : Grazv people lllns"1' 
Sisters). II. Ábrahám Grünwald : Toiijoi. > 
l'anioiir, angol keringő (Hja Livsehakoff z« : 
kara). 12. Tilsley- F.vaiis Stanley : R<*
ha-diddy-hom-hom. foxtrott (Ambrose tat 
zenekara). 13. Robin Bainger : Here ■ 
love (Harold Ramsay). I t. Weems AVu 
burn: dig Time (The Three Keys). 1 •>- I 
poldi- Wauwau : Auf der Isvhlvr F.splaiia- 
foxtrott. (Paul Godwin zenekara).
Közben 

12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- 

v ízállás jelent és.

DÁNIA VEZET

A legújabb rá d i ó s t a t i s z t i k á k szerint is o 
mindig Dánia vezet a világ többi országai 1 
a rádióhallgatok arány számai illetően. S 
lakos után 11 rádióhallgató!.., A dán ra 
népszerűségének remek fokmérője (•/ a s/■

Éh



SZERDA « »« a. CEHSaCEm»
L.'IO: Thoma József zongorázik, Hor­

váth László gorrlonkázik, zongorán 
kíséri Polgár Tibor.
1 Mendelssohn: llíiroin dnl szöveg nélkül 
(Thoma). 2. a).I. s. Bach : Komm süsser Tod ; 
In Haydn: Menuett ; e) Lain: Chants 
Busse; «l i C. rann dos : Intermezzo < I lorváth >. 
1. Chopin: Három keringd, cis-moll ; Des- 
dur; As-dtir Cl homa). 1. a) Himsky-Korsa­
kov : Le vol du Bourdon ; h) Xlbeniz : 
Mahtguenu ; v) Bavel ; Bavane ; d) Barkas : 
Danza alTungherese i Horváth). 5. a) (ila/.u- 
nov : (hívotté • 1>) Sapolnikoff : Selldk tánca 
(Thoma).
iő: Hírek, élelmiszeráruk, piáéi árak, 
árfolv amhirek.

I. IIO: \ rádió diák félórá ja. ,,.\ kis
újságárus“ I Kdison).

Í.IIO: ..Műipar új életpályák".
Vidék \ Kmil dr. előadása.

>. í.'it Pontos időjelzés, időjárásjeleni és, 
hírek.

'».00: I). Mieses Józsa énekel, zongorán 
kíséri Polgár Tibor. I. Liszt : a)
! la én dós ki rá Is volnék : I») Szerel­
lek ; '1. Dohnányi : Iva áriája a
.A'ajda torosa" e. operából : T 
(írieg: a) Hros : b) Királyleány; 

1 Csajkovszkij : Johanna bú esti- 
éneke. ; ő. Mik ns-Lsák István: Az 
első dobbanás : l>. Nádor Mihály :
A gunár.

üJIO: j.Apponyi Amerikában". IJara- 
bás Béla előadása.

•I. lő: Szórakoztató zene. Vezényel 
Fridi Frigyes.
I. Lehár: < ig;m> szerelem, nyitány. 2.
Ziehrer: líécsi lányuk, keringő. :t. Sebnek 
Munka : Billangószerelem, halét szvit. 1.
Moréna : Millövker-egy veleg.

7.lő: l'erméns lőzsdei árak.
'--ő: Kiss F'ere ne előadóestje.
II. 00: Juniális táncest. Konferál Farkas

Imre.
Közben Uh.

O.ŐO; Pontos időjelzés, hírek, időjárás­
jelentés.

BUDAPEST II.
,20-iíil : Azonos Budapest I. mű­
sorával.

nV vi v \z ou.sC» lii.rti-T/isTfcs II xz U \
INini:» ball :i folyté 11KIg llllil-es évre az elü- 

Lzetési dijat tíz knrnnáhan átinpilntták meg.
/állni lehelövé s illik, hegy i legszegém ehh, 

sags tégtoknrékosnhh ember i< hnllgallmssnn 
otthonában rádiát.

Miiek) Imii «Ir. Ilanibú- Ilelii
N.:tO (I nltltii Irin.)

MEGÉLHETÉS 
A MŰIPARI PÁLYÁKON

Dr Vidfiky Kmil mai (elolvasása elé

Vege a tanévnek. Az iskolák seregestül bo­
csátják ki kapuikon a végzett tanulókat, akik 
most itt állnak bizonyítvánnyal a kezükben és 
nem tudják, hogy mihez kezdjenek. Milyen 
pályát válasszanak. Soha nem volt még olyan 
nehéz a pályaválasztás, mint éppen ma. A 
Stúdió, belátva e kérdés fontosságát és nehéz- 
''égét, segítségére siet az ifjúságnak. Ma dr.Vidéky 
Kmil kormanyfdtanácsos, a Székesfővárosi Ipar 
rajziskola igazgatója tart felolvasást, melyben 
a m fiipari pályák megélhetési lehetőségeit 
világítja meg.

Dr. Vidéky Kmil mai felolvasásáról következő­
ket mondotta munkatársunknak :

\ mai nehéz megélhetési viszonyok között 
nehéz oly pályát választani, mely még nem 
túlzsúfolt és amelynek kilátásai vannak. Az 
értelmi pályákon bezárult a kapu a középosztály 
gyermekei előtt. Marad az ipar itt a tömeg­
ipar fejlődésére azért nines kilátás, mert <c 
nyersanyagunk, se exportlehetőségünk nines. 
Kis és müveit nép mentsvára a kvalitásmunka, 
ahol kevés anyagot sok munkával, művészi 
értékkel dolgoznak fel. Xz ilyennek, ha jó és 
nemzeti jellegű, meg lesz a piaca, mint a 
keleti szőnyegnek, a japán bronznak, a 
koppenhágai porcéi Ián na k, a velencei tü kő­
nek stb.

X miiiparos pálya művészetet és szaktudást 
kíván, rendszerint háziiparként űzhető, kevés 
berendezési költséggel. X muipar mindenféle 
ágazatait oktatja Magyarország legrégibb ilyen 
iskolája, az 1778 óta működő Budapest Székes­
fővárosi Ipurrajziskola. Szakiskolák, mesterképzö 
tanfolyamok és iparostováhbképző tanfolyamok 
nyújtják itt a teljes kiképzést. Bendkivüíi láto­
gatók is nyernek itt oktatást a szakosztályok 
rész lehmv: igái hói is.

—
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Hannover (■>Itajtvi Lajos
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A londoni földalatti vasút regénye
/fór? Dezső felolvassa a rádióban ma délután 4.3o-ktor

Valószínűién nagyon kevesen tudják, hogy 
Európa első földalatti vasútja, a Metropolitan 
End District Railway 1801-ben, Londonban 
épült.

Hosszú éveken keresztül dolgoztak a zseniális 
angol mérnökök ennek a tervnek a megoldásán, 
amely mentesíteni akarta a londoni uccák 
forgalmát a túlzsúfoltságtól. A londoni építé­
szeknek már az akkori időkben is súlyos gon­
dokat okozott ez a probléma és hosszas kísér­
letezések után megindult a munkások had­
serege, hogy létrehozza a huszadik század 
egyik legnagyobb technikai vívmányát.

Ez a munka igazán gigászi volt és a jelen­
tőségét az egész világon fel is ismerték. A mér­
nökök és a munkások hosszú keserves hónapok 
munkájával oldották meg feladatukat. A lon­
doni földalatti vasút az úgynevezett cső rend­
szer szerint épült. Tizenkét tizennyolc méter 
mélységben fektetett vascsőben ágaznak szerte 
a vonalak. Minden vágánynak külön vascsöve 
van. Egy ilyen vascső kb. 8 Y> méter benső 
átmérőjű és ötméter hosszú vasgyűrűkből 
vau összeállítva. Az ilyen csőrendszerű vonalak 
építése költsége kilóméterenként cca tíz millió 
pengőt igényel. Azonkívül a felvonók megépí­
tése is rengeteg munkát és pénzt emésztett fel. 
Egy felvonó 50 személy befogadására alkalmas. 
I jobban a nagy forgalmú állomásoknál áttér­
tek a villany üzemű mozgólépcsők rendszerére.

Rá ez Dezső felolvasása ismertetni fogja ennek 
a technikai csodának a regényét. Mi adta az 
ötletet az első földalatti vasút megépítésére ? Ki 
és kik voltak azok a mérnökök, akiknek tervei 
alapján megvalósult a vernéi fantáziára valló 
elgondolás ? A felolvasás végigvezeti a hall­
gatókat a londoni földalatti érdekes életén, 
amelynek majdnem minden fázisa teljesen 
ismeretlen volt a laikus közönség előtt. A mai 
kor emberét nagyon érdeklik a technikai dol­
gok és ez az érdeklődés különösen akkor jogo­
sult, amikor a világ legrégibb földalatti vasút­
iéról van szó. A mi földalattink, amely a EJVV 
(Ferenc József Földalatti Villanyos Vasút) 
címet viselte, a második volt Európában.

Rác/ Dezső állandóan Londonban tar­
tózkodik és alapos ismerője a kérdésnek.

•Ir\n s 2i> CSUTORTt
BUDAPEST 1.

9.15: Hírek.
10.0«: Egyházi zene és szent beszéd ;l 

belvárosi plébániatemplomból.Szert 
beszédei mond Kinéz Adolf keveri 
esperesplébános.

11.15: (iörögk alolikus isteni észlelet 
szegényházién gór. kai. magyar 
plébániatemplomból.

I tália : Pontos időjelzés, időjárás 
vízállásjelentés.

Maid : A M. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Raji er 
Hajos. 1. Goldmark : Sakuntala, ini 
lány. 2. Liszt Ferenc : I landet, szim­
fonikus költemény. 3. Bartók Béla ; 
Két portré. I. Dolmányi : Részletek 
a „PiereUe falsóla“ <\ pantomimből, 
ö. Berlioz: Rákóczi induló.

Szilnélben : „Rádiókrónika”. Elmondja 
Lapp Jenő.

2.00: Gramofónlemezek.
1. Schuberl-dalok : I. A ve. Maria í Lehman
I. olte). 2. Am Meer (Tauber lilchárd).
Da bist die Hub (Lehmann Lotte). 1. Ungi 
(Hilft (Tauber Hichárd). 5. Auf dein Was- 
ZU singen (Lehmann Lotte). IS. Der Linden 
hamu (Tauber Hichárd). 7. An die Mils, 
(Lehmann Lotte). 8. Was schöneres köm 
sein als ein Wiener I.ied (Tauber Hielian
II. I.oewc balladák : 9. Heinz Kukén illos 
Gerhard). 10. Tom der Helmer (Tanh 
Hicluird). 11. Der Wirtin Törhterk. 
(Kálmán Oszkár). 12. Die Ihr (Taub, 
Hichárd). 13. JTidericus Hex (lliiseh l.i 
hurdl. III. Opera áriák: M. Kienzl : 
bibliák ember. Selig sind . . . (Tauber Hirhán 
L). Mozarl : Figaró házassága (Ilelletsgruli 
Lujza). Iß. Massenet :l Cid. H odrigo mm 
(Sclunidl .József). 17. Huccini : Tosca ima 
(Salvaiini Mafalda). 18. Offenbach: Sz 
Helena, Haris belépője ( Hataky Kálmán) 
Strauss : Denevér, Csárdás (Lehmann Lol I, 
20. Adam : A lonjiimeaui poslakoesis. I’"-: 
dal (Grob Herbert). 21. IT Albert : lick' 
alján, duett (Dimmer Margit és lliiseh (i> 
hard).

!I.I5: Magyar táncok. Állástalan zen 
szék szimfonikus zenekara, Vezém 
Melles Béla.
T. Kitér: Vcrhöczí-esárdás : 2. Vaszy Xá 
tor: Magyur tánc L, II. ; 3. Bihari : l'lusz. 
tohorzo ; I. Hart a : Kaszinócsiirdás ; 
i-.ordögh J. : Toliorzó ; (I. Hubai : Hoz- 
csárdás; 7. Kéler : Magyar Iá árok fVi
boc/.i és Tokay); 8. Rózsavölgyi : 1. magx 
körtánc; 9. Szabados Róla: Régi magv
táncsorozat; 10. Kinsky Bolgár: Halóin

•5..10: Pontos időjelzés, időjárásjclcnli
Itália: „A londoni földalatti vasi 

regénye”. Irta Bácz Dezső K 
roiy dr.

íKHBB.
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5.00: Dalest. Közreműködik Kőszegi 
Teréz (ének), Hannover György (he­
gedű), Revere Gyula (hárfa),' Ker- 
pely Jenő (gordonka). Zongorán kí­
sér Kazacsay Tibor.
1. Wagner ilicfíárd : a) Álmok ; b) Fájdal­
mak (Kőszegi) ; 2. a) Godefroid : Finde de 
Concert; h) Durand : Valsc (Hevere) ; a) 
Csajkovszkij: liölcsődal ; b) Max Heger : 
ISiilcsődaI (hárfakísé réttel, Kőszegi); I. Pa­
ganini : Mőzes-fantázia a G-lniron I Hannover); 
5. a) l'rilz Volbach ; A esn Ingán v lhegedű, 
gordonka, zongora, hárfakíséretteh ; b) Eugen 
I lildach : A hegedűs (zongora, liegedőkisé- 
rettel) ; e) ,1, I follmaim : Szerelmi dal (gór 
donka. zongorakísérel tel. Kőszegi) ; |). p(lp- 
per: Fantázia kisoros'/. dalokra (Kerpelvi; 
■ • a) F. Herold : Izabella áriája a „Zwei kaiif." 
e. operából (hegedű, zongorakísérettel): b) 
w. kalibert : Madárka az erdőben (Kő­
szegi).

•DIÓ: „Pesti ember nyara“, /ágon 
István vidám csevegése.

(i.ítl: Venczell Béla klasszikus bor­
dáinkat énekel, zongorán kíséri Pol­
gár Tibor.
1. Hrkel Ferenc: Mánk bán. 2. Weber : \ 
hűvös vadász, .'S. Nicolai : A Windsor! víg nők, 
Falstaff lierdala. t. Fischer: Im tiefem Kel­
ler. a. SztojanoN its .1. : Ninon. 6. Ililoczkv 
Heia : Fel töltsétek fiúk, igyunk. 7. Arain 
dános : Igyunk biz egy kicsit. S. Kodály 
Zoltán: a) Ilei a mohi hegy borának... I>) 
Vasárnap bort inni : e) öreg vagyok már én : 
<l) l)us.

Zimay Eászló-emiékest születé­
sének 1 00. évfordulója alkalmából. 
Közreműködik Major Ervin di\, 
Székely hidy Ferenc dr., Hodula 
István.
I. Megemlékezés Zimay Lászlóról. Irta és 
felolvassa Major Ki vin dr. 2. Zimay dalok : 
:U Kivirágzóit ; l>) Nem hallottam soha ilv 
Imis harangszót. ; v.) Naptól virít, Knekii 
Székely hidy Kvrenc dr. Zongorán kísér Hodu­
la István. :t. Zimay : .fcllemrajzok magyar 
népdalokból, a) Kohász ; b) A hős álma ; 
<1 Merengés. Zongorán előadja Hodula 
István. I. Zimay dalok : a) Kivennélek én, 
l'sak adnának; b) Csillagos ég; c) Ne liigy- 
jelt'k leányok. Knekli Székely hidy Ferenc dr. 
Zongorán kísér Hodula István.

11.‘10: Néj).színműe 1 őadás a Stúdióból. 
„A sárga csikó". Népszínmű .'! fel­
vonásban, dalokkal, irta C.svprcghv 
l'erene. Rendező Kiss l'erene.
I Iáim kit.

Pontos időjelzés, hírek, sport- 
e_s ló verseny eredmények.

'lajtl : Bura Károlv és l igáin zene­
kara.

BUDAPEST II.
7.2IMÓI : Azonos Budapest I. mű­

sorával.

EirnHnci!m>

7.2U
1 six II >zvkvlx hlilx l'erene

7,^0 (Vajda M. Pál f.)

A SÁRGA CSIKÓ
— Előadás a Stúdiótól mu este S.30-kar —

Gscprvghy Ferencnek ez u kitűnő népszínműve 
ti Népszínház, egyik sokáig domináló rnűsor- 
dnrnbjn volt. liláim Lujza kapta a fő női sze­
repet, a többi szereplő pedig a legismertebb 
művészekből rekrutálódott. Tihanyi Miklós 
Föry Gusztáv, Egri Kálmán voltak a darab 
erősségei. 1886 február M-én megérte a 100-ik 
előadást, ami páratlan esemény a népszínművek 
történetében. Meséje ez :

I. felvonás. Csorba Márton csikósgazdát rab­
lásért elítélték 15 évre, amit Vácon töltött ki 
s akkor tér haza, mikor senki sem várja, mert 
több év előtt halálhíre terjedt. Laci fia pedig 
nem is tudja, micsoda ember az ő apja, s éppen 
lakodalomra készül. A kiszabadult rab haza­
érkezése azonban megbontja a kézfogát, mert 
nemcsak a hűn bélyegét, hanem egy sárga csikót 
is hoz. magával.

II. felvonás. Hazaérkcztében ugyanis a Tisza- 
partról tanúja, mikor egy komp felfordul. 
A vén csikós hirtelen fölkap egy ott legelésző 
csikóra s azzal vágtat segítségül, ki is szaba­
dítja a fuldoklókat, hanem a csikót maga alatt 
felejti, hazaviszi s beköti az istállóim, i.aci 
fia, aki a vidék legelső gazdájának lányával 
máikás, nagyon elbüsnl az. ilyen apa miatt, 
de végre csak megnyugszik. Ekkor jönnek azon­
ban a pandúrok. A csikót keresik s meg­
találják az istállóban. A nagy szégyen tehát 
megesik, hanem mikor Laci megtudja, hogy az 
ő menyasszonyát mentette ki az apja a Tiszá­
ból, akkor hirtelen azt mondja a pandúroknak, 
hogy a sárga csikóit ö hajtotta el a legelőről.

III- felvonás. F vallomás alapján természete­
sen elmarad a lakodalom, de a bonyodalom 
szálai most úgy fűződnek, hogy kiderül nem­
sokára a sárga csikó története és az is, hogy azt 
a rablást, amelyért Csorba Márton 15 évet olt, 
tulajdonképpen Itakaj András körétté el, 
ugyanaz, akinek a leányát Laci most feleségül 
akarja venni. De ez a titok Csorba és Itakaj kö­
zött marad, hadd legyenek boldogok a gyermekek.



ír mis ao PÉNTEK

Vujiho László
5.00

Basllidvs Mária 
7.00 ( Vajda M. Pál f.)

A NŐK SPORTJA
l'chctc Sándor <lr. előadása ma (Miután 4-kor —

A mai világban megváltozott csaknem minden 
terén a dolgozó no szerepe, az egész rumi fizi­
kai és szellemi munka után mint valóságos 
megváltás hat a hosszabb rövidebb ideig tartó 
sportolás.

A nők sportja lesz a címe dr. 1’ekete Sándor 
eliíada saruik, amelyben főképpen azokat a 
sportágakat teszi megvilágítás tárgyává, amely 
leginkább felel meg a nők fizikai adottságainak. 
Dr. teke te Sándor minden olyan szempontot 
tanulmányozott, amelyek nélkül az egészség erő­
sítésére szolgáló sportélet el sem képzelhető. 
I jibar a sportoló nő fizikuma sokkal ellen- 
állobb a betegségekkel szemben, mint más 
nőtársáé, mégis a túlhajtott, sportolás nagvon 
sokat, arthat az egészségnek.

Melyek azok a sportok, amelyek leginkább 
szolgálják az egészséges test kultuszát és alap­
jait képezik a rendkívül fontos női szépség 
fejlesztésének és megtartásának is. Mikor és 
hogy sportoljon a mai lány és asszony, hogy 
ne vétsen az egészsége ellen ? Mikor nem szabad 
sportolni a nőknek ? Ezekre a fontos kérdésekre 
ad majd részletes választ az előadás.

Nagyon sok sportág van, amelyekben a nők 
ki um» eredményeket értek el. Az újságok nap- 
rol-napra adjak hírül egy új rekord megterem- 

amely mögött l>iisxl«’-n áll a sportoló 
ti" A húrom legutolsó olitnpiász, tie különösen 
a los-nngclcsi hehiz.onyltotla, hogy a nők nem 
maradnak alul a férfiakkal való versengésben, 
ha világrekordról is van szó. Nem csoda tehát’ 
Itoiíy ezeknek a jelenségeknek révén a vilin! 
orvosainak ügyelnie a sportra terelődik

A nők sportjának nemzeti szempontból is 
nagy jelentősége van. Az tij egészséges magvar 
generáció vilit grahoza tálához esak egészséges 
kisportolt magyar nők járulhatnak hozza

Hr. l ekete Sándor érdekes előállása valóhan 
hézagpótló lesz ezen a téren. Nagyon sok olyan 
kérdésre Ing rámutatni, amelyekre eddig nem 
fordítottak kellő figyelmei. \ sportoló mi 
Ideális vei kit tízesei sokkal clórhotöhheknek log- 
oak látszani az előadás illan, amelynek minden 
egyes szavaim! kiérzik az igazi szakért elem és 
a nagy szeletel a sportágak iráni </ előadás 
sok Ilivel Ing szerezni női spurinknál.:.

BUDAPEST I.
(i.ri.li: 'I ont;

I limit : Gramofónlemezek.
1. Friedmann : Frigyes császár-induló Il in 
zenekari ; 2. Weems-- Washburn \ntb.-
(III. Monah. fos I ml I (Oscar .loost zenei, a r

Ileytnaiiii-...Oilherl : Hoppla, jelzi u,,lh
ich, íoxiiidiiló (Osear .loosl zenekara,
May Oilherl Until : Musik mux
foxinduló (Oscar ,loosl zenekarai: 
rath: Károly király-induló (fúvós zenei

!t.{5: Hírek
10.00: 1. Időszerű anyag ; 2. Anyái: 

szórakozásai : Virágnyelv (felolvas.
Közben : Gramofóniemezck

1. Wagner: Willkür ((,. Timiben Hall 
stolz- Benatzky : A fehér ló (New Ma i 
Orchestra).

11.10: Nemzetközi vízjelzószolga i:,
12.00: Déli harangszó az Kgyrtem 

templomhói, időjárásjelen le
12.05: Zenekari hangverseny . Vezénv 

Bertha István.
V. Sírhass János: Cigánybáró, mjlau. 
f'ál János: Szerb dalok. II. Klcnai, I1, 
iduska virágai, halel I fantázia I. t 
Béla dr. : Inlermczzo ó. I'olgai 'I lim 
Nápolyi szerenád, (i. I all : Kivált asm, 
operet (egyveleg.
Közben

12..‘10: Hírek..
1.15: Pontos időjelzés, időjárás i 

vízállásjelentés
1 ..‘10: Gramofónlemezek.

I. Weber: A lmvus vadász, nviliinv (Base! 
szimfónikiis zenekar). 2. Milhaud : l.e pn 
temps (Sziget i József). .‘I. Chopin llnls 
mami: Na lse (I Itilierinann Bronislav, 
Ilim izei l i : I.a Kavorila, ária (Bicraró
Straceian). .>. Buhinslein Popper : Mehm 
(W. II. Sipiire). II. A. Marin Melfi .1. Pesenl,
< h. Murki : Cheri, lángéi (Oripiesla ,1 
Pesenl i I. 7. Carlo de Kries Kovács : Szén 
nck egy új szivet, blues (Kalmár Pál 
Maiotte Albarny : Nadiaua (Josephine Bake 
-1- Kis/.ely Halász : I lahnnila, kei in
(Percy Thomson zenekar, refr. Kalmár P.
III. Barlos llniezkx : Meg kell lu.gi „re, 
(ango (Weygand Tibor). IP Zerkoviiy II 
érdemes voli ibraok l-o.v zenekar, refr. Is 
miir Pál). 12. Kruss Béla : Vannak el nem < 
koll csókok (László Imre). Cl. Sándor .lm, 
Azl beszélik lefelőled (Kalmár Pál). II 'I 
Birkliofer : Die Berge, die sind meine I leim 
keringödal (Columbia lane/enokai ). 1 *. P. 
lioz .- Rákóczi induló (Budapesti filharnnm 
K^is zenekar, ve/énvel 1 )<>hmínyi Ernő dr

2.JI5: Hírek, élelmiszerárak, piaci árai 
árfolyamhírek.

•1JI0: ,\ rádió diákfélórájy. A b 
rongii Honin .

{.00: „A nők sportja”. lékelt- Sand 
dr. előadása.

{-{■>: I’onlos időjelzés, itlőjárásjelenlt 
hírek.



PÉNTEK 'I'"* «
5.011: „Dolgozatírás”. Vájt hó László 

vidám csevegése.
'>..‘10: Aradi Farkas Sándor és cigány- 

zenekara.
O.ílOi „Anna“. Zsírkin János elbe­

szélése.
7.00: Basilides Mária dalestje. Zon­

gorán kísér Polgár Tibor.
I. Buch : Agnus Dei; 2. Mündel: Ó, hulld 
inlrtni ; 3. (.luxiul : Amnrilli ; I. Olasz, ncp- 
diihik : ni Oil ina lxdlinn : hl Duornie; 
c) Bitornello dl lavandaja ; d| Nimm-Nnnmi ; 
•*. Thomas : Mignon, románc ; fi. Meyerbeer : 
A I író fát a hides áriája.

7..‘15: Terménytőzsdéi árak 
7.55: A rádió külügyi negyedórája. 
11.00: A M. kir. Operaház tagjaiból 

alakult zenekar. Vezényel Komor 
Vilmos.
1. Mendelssohn : Szentivánéji ólom a) 
Nyitány ; b) Scherzo ; c) Notturno ; d> 
Nászinduló ; 2. Borlkiewitz : Ezeregyéjszaka 

a) Mariin al Hasid; b) A szegény halász ; 
c) Lányok lánca ; dl Keleti tánc; el Az 
Elátkozott kastély ; f) Zobeide ; 3. Krieg : 
Sigur Jorsalfar a) A királyi csarnok ; 
1») Horghild álma ; cl Koronázási induló ; 
E Hadnai Miklós ; Mozaik, szvit : a) Nyi­
tány ; b) Románc; c) Arabesque; d) Ber­
ceuse ; e) Valset te ; f) Pastorale ; gl Finale ; 
•>. Bizet : Az arlesi leány, I. szvit al Nyi­
tány ; b) Minuet to ; c) Adagiét to ; d) Carillon.

■*•30: Pontos időjelzés, hírek, iigető- 
verseny ered mények.

U.íll: Kóczé Antal és cigányzenekara. 
Kalmár Pál énekszámaival. Dalok.
Stol/ Mihályi ; Sárbogárd, Dombóvár ; Far­
kas Imre : Györgyön innen ; Nádor József : 
Selyemhajad ; Hadó—Ilniczky : Ködbebo- 
rult már a határ; vitéz Kókai István : 
Piros pünkösd napján ; Nádor József:
A ti uecátokban ; Kertész Zs. Lajos : Szép 
a rózsám ; Murgács Kálmán : Fehér galamb 
száll ; Kaszás István : Hogyha írni mernék ; 
Sándor Jenő : öreg cigány, kopott cigány ; 
Szentirmay Béla : Lehullott az őszirózsa 
levele ; Darutollas legények ; Kalmár Tibor : 
Azt mondják, a mennyországban . . . Hácz 
Báli : Lehullott a rezgőnyárfa levele ; Dóczy 
József : Sötét erdő sűrűjében ; Krőss Bébi : 
Háborúi az ősz a nyárra ; Kárpát Zoltán : 
Cserfaerdő ; Kádas György : Jaj, de árva 
vagyok ; Jő estét kívánok

Közben
10.10; Időjárásjelént és 
M.00: Dohnánvi Ernő dr. és Stefániái 

1 inre kétzongorás estje. Heger : Vari­
ációk Beethoven témára. 2. Mozart : 
B-dur szonáta.

BUDAPEST II.
' árától : Azonos Budapest I. mű­

sorával.

Komor Vilmos Stefánia! Imre
tUMI Este Ildid

budapesti hűsop

vidám csevegés
Vajthó László előadása ma délután ó-kni

Vájt hó 1 ászló tanár, író és szerkesztő. I)iákj;i 
szeretik, ő is szereti diákjait. Vajthó La szí., 
tanítványai voltak azok, akik elindítottál 
veszendőbe menő magyar irodalmi ritkaságok 
nyilvánosságra hozatalát. Kis és nagv diákul 
zsebpénzükből megtakarított filléreikét könyv 
nyomtatásra adták. Mert a tanáron keresztül 
meg lehet szeretni az irodalmat. A tanáron 
keresztül sok mindent megszeret a fiatalság 
De ő maga is szeretetet kíván. Vajthó Iászló 
magából sugározza ezt a szeretet«-»

Előadásáról a következőket mondja
Tulajdonképpen komoly vidámságnak i- 

nevezhetném az én vidám csevegésemet. A do 
goz.atirás humora is lehetne a címe. A gyermek 
stílusának fejlődéséről beszélek, amely visszatük­
rözi a gyermek egységes, magában teljes életéi.

Legtöbb embernek alig van emléke ifjúsága 
bői. Pedig tiszta örömöt vált ki a múlttal való 
találkozás, mikor az ember rátalál fejlődésének 
egyik pontjára s gondolkodhatik fölötte, hogy 
lám ez én voltam. Pályi Ede, egykori tanárom 
kilencvenötéves korában egy találkozásunkon 
azt kérdezte tőlem, hogy nem vagyok-e kivánc» 
egy dolgozatomra, amelyet hét éves koromban, 
tehát ezelőtt harmincöt évvel írtam. Odaadta 
a dolgozatot, szépen be volt kötve, más dolgo 
zatokkal együtt. Találtam benne néhány hibái, 
amelyet hét éves koromban elkövettem. Most 
kedves emlékem a füzet. Azt hiszem, a hagyo­
mánytisztelet kiterjedhetne a saját élet un ki • 
megvolna a magunk ellenőrzésének lehetőség«, 
hogy fejlődésünket követhetnénk. A? ember- 
például sokat tanulhatna a saját naplójába

Most előadásomon bemutatok néháin do 
gozatot. Nem a jók közül. A jókat a tanú imám t 
versenyek amúgy is felszínre hozzák. Ezek . 
dolgozatok, melyeket én hozok, t«‘l<* vannak 
humorral. A dolgozat egy naiv faja ez, nemcsal 
mint rossz, érdekes, hanem, mert tel«- var 
gyermekkor naivságával. Azt mondják 
dolgozatírás kedves a diáknak, mert ezalatt neu 
felel, de annál győtrelmesebb a tanár számár; 
Én magam szembehelyezkedem ezzel. A doi- 
gt»/.atban a gyermeket látom 10 18 éves kora4
Ebben bizony gyönyörűség is van. Most tehat 
a nagy gyermekeknek akarom megmutatni 
a kis gyermekoki-t.
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Arany Sándor Hulla Karoly

PETŐFI GYORSKOCSIJÁN
(Utilcvelek)

Petőfi gyorskocsiján, hajdani korok rég 
letűnt delizsánszán fogunk együtt utazni a 
rádió kezdenie lécezésére. Velünk utazik egy 
sápadt vézna fiatalember is, keskeny kihaj­
lás gallért visel, az. utasok összesúgnak, mikor 
a postakocsi hágcsóján felhág. különösen a 
hölgyek néznek érdeklődéssel feléje. A fiatal­
ember, bizonyos nevezetű Petőfi (Pctrovics) 
Sándor költő és a Pesti Divatlap szerkesztője 
Vahot Imrénél.

18-1.Vöt Írunk. Az egyik édesapjával utazó 
fiatal lány kezében valamifajta versesfűzet : 
,,('.ipruslombok Htelka sírjára”. A verses- 
fü/etet a vézna fiatalember irta, akire a 
lányka áhítattal néha feltekint.

A felvidéken vagyunk. Hegyre fel, hegy­
ről le „robog” a gyorskocsi. Az utasok unják 
a tájat, de a vézna fiatalember ezúttal elő­
ször utazik erre, őt érdekli a táj. Szereti a 
hegyet és a rengeteget is, de leikéhez első­
sorban az alföldi rónaság áll közel.

A költő Kperjésre igyekszik, barátjához, 
Kerényi Frigyeshez, ahhoz az ifjúkori jó­
baráthoz, aki később Amerikába vándorol ki.

Regényes, de egyúttal fárasztó is az utazás 
a felvidéken az í r 1845-ik esztendejében, 
bizony gyakran előfordul, hogy a táltosok 
elakadnak s az utasok kiszállva segítenek 
tolni a gyorskocsit.

A Kárpátok vadregényes tájain utazgat 
ebben az esztendőben Petőfi, az. öreg vár­
romok nagy hatással vannak reá. Kilátogat 
Iglőra Pákh Albert szüleihez, Rozsnyón, 
Rimaszombaton, Losoncon, Balassagyarma­
ton megfordul, mindenütt szives vendég- 
szeretettel fogadják a már híressé válni 
kezdő költőt, sőt Gömör vármegye még 
táblabirájává is választja.

Hazatérve aztán megírja felvidéki útjáról 
szóló „Utijegyzcteit”, melyről a rádióban 
ma hallani fogunk.

BUDAPEST I.
RAR: Torna.
Utána : Gramofon lemezek.

1. Liszt : Rákóezi-induló IRolydor-zenekar) ;
2. Zamec/nik : Nápolyi éjszakák U‘aul 
Godwin zenekara) ; 2. dóssal: Az ólomkai«» 
nák díszszemléje (Kddie Ihmstnedler); l 
SIranss : Morgen blatt er, keringő (katona 
zenekar); 5. Lutann : Szabad az ól, indul 
(katona-zenekar).

».‘45: Hírek.
10.HO: I. Petőfi gyorskocsiján (i!i 

levelek); 2. Angol versek : Sheik" 
(Felolvasás).

Közben : Gramofónlemezek.
1. Név in : The Rosary (J. McCormack;
2. Moya : The song of songs (Richard Crooks >;
3. Donaldson : When you’re in love (Tito 
Sell ipa) ; I. Herbert: Ah, sweet Mystery of 
life (Richard Crooks).

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat. 
12.00: Déli harangsző az Fgyclcmi 

templomból, irlőjárásjelentés.
12.05: M. kir. Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Vezényel Fri- 
csav Richárd.
1. Millöcker : Gaspnrone, nyitány ; 2. Strauss 
dános : Az új Becs, keringő ; 3. Vonchielli ; 
Gioconda, balett ; 1. ITiesay Richárd :

Gavotte ; 5. Moréna: Halló, halló, ill Becs, 
egyveleg ; ti. Kálmán Imre: Magyar jelenei 
a „Csikágói hercegnő” c. operettből ; 7.
Fráter Róla : Honvéd baka, induló.
Közben 

162.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.110: Az Egyetemi Énekkarok szóló 

kvartettje. A kvartett tagjai: Imre 
Vince dr., Fixl János, Arany Sándm 
és Balta Károly.
1. Beethoven : Fohász; 2. Schubert: A/ 
ifjú vágya ; 3. Weber : Tavasz érkezése
4. Dalcroze : A holdhoz ; f>. Grieg : Knut
ö. Brahms : Bölcsődal ; 7. Horváth A 1<"
dr. : A szerelmes ; 8. Farkas Ferenc : Kél 
palóc katona nóta ; í>. Donién y Dezső : Szó- 
morú székely nőt n : 10. líoppe Rezső;
Bordal ; 11. K ereszt y Jenő : Krdokön, mez." 
kön ; 12. Laurisin Miklós : a) őszi barmai
után ; h) Tavaszi szél; c) Két somogyi nóta

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak 
árfolyamhírek.

4.00: A Rádióélet meseórája (Harsán. 
Gizi előadása).

-4.-45: Pontos időjelzés, időjárásjelenlv- 
hírek.

5.00: „A fehér tulipán*' Sonday Ká 
roly elbeszélése, [‘"elolvassa Somla > 
Károly né.



SZOMBAT r».„s
•■>.30: Szórakoztató zene. Vezényel Pol­

gár Tibor.
I. Suppé : S/ép Galat Ken, nyitány; •>• 
Waldteufel ; Dolores, keringő ; 3. Székelv 
Hertha: Magyar rapszódia ; 1. Bartók
Héja : Magyar képek ; 5. Szirmai Albert :
Alexandra, egyveleg (összeállította Békéssv 
Ferenc).

tí. .‘10: Rádióama tőrpóst a.
00: Terménytőzsdei árak.

.10: Kiss Lajos és cigányzenekara. 
H.00: ...\ Balaton orvosiudonutn yi ér 

lékei'*. Schmidt Ke re ne dr. előadása
0.30: Pontos időjelzés, hírek, lóverseny- 

eredmények.
,,Halló, itt a nyár”. Kabaré-est. 

Rendező Bánóm Dezső dr. 
Szünetben kb.

10.00: Időjá rá sjelent é s.
liláiul kb.

10.50: (iramofónleinezek.
1. lirkelj Bánk bán, egyveleg (Budapesti 
Kamarazenekar»; 2. Delibes Dolmányi : 
Coppclia, keringő (Dolinányi Krnő dr.) ;
3. Kodály : Tiszán innen, Dunán túl (Nagy 
Izabella és Palló Imre); 1. Ilubay : A crc- 
inonai hegedűs (Iluhay Jenő) ; f>. Kodály; 
Ibiry János Bordal (Palló Imre); f>. 
Székács Aladár : Fülembe cseng egy dal 
(Nagy Margit) ; 7. Hullay : Madárdal a
,,Cremona i hcgedűs"-l)ől (Szabó Lujza); 
X. Puccini : l'osca Levélária lSzedő
Miklós) ; í). Kodály: Kákóczi kesergője
(Székelybi<ly Ferenc dr.) ; 10. Kodály :
Akkor szép az erdő (Basilides Mária); il. 
Bartók : Kste a székelyeknél Medvetánc.
(Bartók Béla); 12. Strauss : Készletek a 
,,Ligányháró*‘-hól (Tihanyi Vilma, F.lek Szi­
dónia, Szedő Miklós).

BUDAPEST II.
<>••■!<»: (iraniofónlemezek.

L Bath ke : Vicinálisutazás (Feska Jenő
zenekara) ; 2. May -Neubach : Die Fenster 
auf, der Lenz ist da, keringő (Oscar Joost 
zenekara) ; 3. Mann Weiss : Man trügt
rot, slowfox ; Wenn einmal geküsst ein 
Midinettehen, foxtrott (Oscar Joost zenekara); 
T Kahn -Woods : The voice in the old vil­
lage choir, keringő (Jack Payne zenekara) ; 
á. Leslie—Monaco : Crazy people, foxtrott 
(Hollywood tánczenekar); 6. Campbell 
Connelly : When the morning rolls a round, 
foxtrott (Jack Payne zenekara) ; 7. Camp­
bell—Connelly : Try a little tenderness, 
foxtrott (Jack Payne zenekara) ; X. Hath ke 
Matrózzene a hajón (Fesea Jenő zenekara); 
3. Százados úr, alázattal jelentem, magyar 
dalegyveleg (Horváth Sándor cigányzene- 
kara) 5 10. Piros, piros, piros — Nem, nem 
nem — Kg a kunyhó (Laurisin Utjos).

I Iáim : A hót eseményei. (Hírek.) 
Majd : Azonos Budapest 1. műsorával.

DHnsnciim>

I iv 1 .tanif­ im re V inee
(M. / . Hv.lv.) (M. F. l.fclv.i

»halló, m a nyár r
tízen a elmen rendezi Bánóczy Uczst'i di. 

ma este 8 óra 45 perckor szórakoztató 
kaharécstjét.

Mintha a vikendezök hangulatát akarná 
ezzel bevezetni. A szabad terek, nyári örö­
mek levegőjét szóratja szerte a mikrofon 
közvetítésében.

Csupa vidám, derűs szó és dallam a nyár­
ról. Pompás jelenetek sorozatában tükrözik 
az igazi öröm évszaka.

Ha nem éreznek a levegőben az enyhén 
hits estében, hogy itt a nyár. a mai rádió­
kabaré egyszeriben föleszméltetne rá.

Az otthonokban nyitott ablakok. Embe­
rek ülnek a rádiókészülékek közelében és 
hallgatják, amint a nyár, a hamisítatlan ns ár 
megszólal belőle. Régi mitológiai kép jut 
erről az ember eszébe, mikor az ókori 
Görögország örök tavaszi légben iürdő viru- 
nyain faunok kergetőztek a nimfákkal és 
csúiondáros dallamokat furulyáztak, boldog 
gúnyolódással, mert életük a hit szerint 
— telve volt örömmel.

Ez volna számunkra ma az ilyen nyár- 
esti kabaré?...

Mindenesetre emlékeztet rá, bár a képze­
letünk nem lát már faunokat és nimfákat az 
iljcn estékben, hanem inkább a másnapi 
strandra vagy evezőtúrára gondolunk.

Bánóczy Dezső dr. elmésen adta meg 
mai kabaréestje címéül: „Halló, itt a nyár!"

Rá akar valóban eszmélteim bennünket 
hogy itt az érés időszaka, hogs örüljünk 
és élevezzük a természet nyílt, derűs meg 
nyilvánít lását.



KÜLFÖLDI MŰSOR
JÚNIUS »5-TÖL JÚLIUS MG

RÖVIDÍTÉSEK MAGYARÁZATA
Xlk. ó. Alkalmi óra. Alk. szí«. = Alkalmi 

szenili-. Ahr. = Ábránd. Art. = Árfolyamok. 
K. = lílőadás. Koiv. . -■ ligyvcles. Kelelv. == 
Kelolvasás. Ilr. — Gramofon. Gy. <>. = Gycrmek- 
ora. Hm. Hangverseny. II. = Hírek. 1. Jel. = 
Időjelzés. I. Jár. Időjárás. Ind. = Induló. 
Kai./. Katonazene, Kőnuyíi r: Könnyűzene 
Közv. = Közvetítés. Női ó. • Női óra. IVzknr. — 
Itádiózenekar. Szlinf. z. = Szimfónikus zene. 
Szór. z. Szórakoztató zene. Táne z. Tánczcne

JÚNIUS 25, VASÁRNAP

I A NCOLM SZERETNE?

21.«2: Rosté Párisién. 22.00: Warszawa. 
22.15: Beograd. 22.10: Leipzig. 22.1.*»: Wien. 

22.20: Zagreb. 22.00: Strasbourg.

M X OPERETTET KIVAN . . .

10.20: Beograd. 20.00: Wien.

OPERA HA KÍVÁNCSI 7

; 10.00: Rraha. 20.00: Buciiresti. 20.20: Milano.

O RAMOFÓN ZENÉT 
MAR 1 ÓRÁRA KAPHAT

11.22: Wien. 12.00: Biieuresti. 12.12: Bucu- 
esti. 12.20: Beograd. 17.12: Praha. 17.20: 

Brno. 10.12: l.wow és Warszawa. 10.02: 
I leilsberg. 10.12: 1‘oste Párisién. 20.00: 
Beograd és Roste Párisién. 20.20: Bari.

ÉRDEKESSÉGEK

Hí.00: Franki űrt. 17.20: Bratislava.
L
it X Ml, 270 m. 17.20 18.20: <",r. Sport. 20: B<-

zéloujság. 20.20: Gr. 21.20: Tánc.- és operelt- 
«la lók. Közben színházi szemle.

HEOGRXIL 421 m. 12.20: Bzkar. 12: Népdalok, 
í2.20: Gr. 10: Nép z. 10.20: Tijardovics : X kis 
I loramye, operett. 10.20: Szlatin l.udmilla 
üimszkij-Korszakov operákból énekel áriákat. 
20: Gr. 20.20: Népdalok. 21.12: Bzkar. 22.12: 
I., táiiclvmezek.

BERLIN. 110 m. 10.20: Katonazene. 17.10: Kar- 
nek. 20.02: ffavdn: Az évszakokból; Nvár. 

20.12: Könnyű /.. 22.20: Köln. Majd éjfélig 
lánc z. az Fden-szállóhól. Közben 22.20: 
X külföldi németek népisége.

Ult M ISI. XX A. 270 m. 12.02: Mór. Ostrava. 12.20: 
Kassa. 10: Röstyéni fürdő/, kar. 17.20: Saskó 
lilila énekel. 18.10: Rodolny .1. : Kgy magá­

nyos ember (vázlati. 18.22; Krizsán I-.. Suk: 
S/viljel zongorázza. 10: Mór. Ostrava. 10.12- 
22: Rraha.

HRKSI.XI , 22:2 m. 12.20: X beiitheni fiúénekkar 
iigv.-e. 10: Lundeeki fiirdözeiie. Közben 10.22: 

• nkftirt. 18.22: Dirrigl C.erlrud zongorázik. 
BRNO. .02 m. 12.02: Mór. Ostrava. 12.20: Rraha. 

Í0: Rraha. 17.20: l.évay (ívnia szlovák nép­
dalokat és táncokat játszik cimbalmon. 17.20: 

V ( Uh Mór. Ostrava. 10.22 22: Rraha.

.

Németország 
helysz. közv. 

ó. 20.10: Hu

BUCII RESTI« 304 m. 12: Gr. 12.12: Gr. 17: Man 
zkar. Könnyű és román z. 18.12: Marcu-zkur. 
20: Bizet : A gyöngyhalászok, opera. 

D.XVENTRY, 1554 m. Itt: József és a fáraó. 21.02;
Könnyű z. szoprándalokkal.

FRANKFURT, 260 m. 16: A 
Ausztria labdarúgómérközés 
17.12: Délutáni z. 10: Tarka 
22.42 24: Berlin.

IIE1LSBERG (KOnlosberfl), 276 m. 10.02: Hang­
szerszólisták lemezeken. 20: Bresáu. 22: II. 
Felvétel a kelet porosz tornnünnepről, majd 
éjfélig Berlin.

KASSA-KOSICE, 203 m. 10.10: Hlahoi-énrk 
kar. Foersler : Szülőföld. Dvorzsák : Juhász 
kutya. Vendler : Temetés az erdőben. Snn 
tana : Parasztdal. Paula : Három néptánc. 
Kies: Hegyvidék. Polasek : Ha tudnád, 
anyácskám.

KÓXÍGSXVT ISTERIIAl SEN, 1635 m. 10.22: Ham­
burg. 20: Bion zeneszerző műveiből. 22.20: 
Köln. 22: Leipzig.

L.XXGEXBERG, 472 m. 21.12: Hősi zene lemeze­
ken. 22.20: A német nehézsúlyú bajnokságuk 
helyszíni közv. (viaszlemezeken). 22.22 21:
Lövészbál közv. BriIonból.

LEIPZIG, 300 m. 10.12: Weis Károly zongm.t- 
' művész játéka. 20.20: Asszonycsel címen össze 
állított zeneművek. 22.20: 11. majd éjfélig 
tánc és könnyű z.

LONDON REGIONAL, 356 m. 20.42: Davenlrv. 
21.02: Hgv. Mokranyac-, Bimszkij-Korszak«" . 
Muszorgszkij-, Schönberg- és Kodály-művel-. 
21.20: Mendelssohn : Szentivánéjl álom. 

IAVOXV, 380 m. 16 -18.15: Warszawa. 18.12: <
10 22: Warszawa.

MILANO (Torino, Firenze. Trieste), 331 m. 10: - 
Gr. 20.20: Midé : Dafni, háromfelv. oi>era. 

MOH. OSTRAVA. 264 m. 12.02: Bzkar. 12.: 
Rraha. 16: Rraha. 10: Könnyű z. 10.42 
Rraha.

POSTK PÁRISIÉN, 328 m. 10.12: Gr. 20: 
20.20: Weill zongoraművésznő Bralims-imR 
kel játszik. 21: Rarnassien-köllői est. 21. 
Tánclemezek.

PR.XII.X. 187 m. 12.02: Mór. Ostrava. 12.2 
Mezögazd. előadás. Népjóléti IL 16: Az 5. g\ 
/.karának hgve. 17.12: Gr. 18: Német ó. Floto- 
Fat me, kétfelv. vígopera. 10: Mór. Ostra' 
21: Bzkar.

RADIO PARIS, 1724 m. 17: Gr. 18 20: Gamm
hgv. 20: Könnyű z. dalokkal. 22.20: Atlas-h; 

ROMA, NAPOLI. Ill Ill. 20.42: Vegyes hg 
21.42: Vígjáték. Utána könnx úlemezek. 

STOCKHOLM. 135 m. 17.20: Cselló. 10.:
Köímvú zene. 22.22: Könnyű zene. 

STRASlioi RG, 345 m. 18.20: Könnyű z. 10.:
II. Gr. 20.20: Virtuozszeptet Vichyből. 
Könnyű z. a Kiéber-vendéglőből. 22: Tánc z 
Savoyból.

STUTTGART, 261 ni. 10.20: Dalok szoprán-ki 
és zongorára. Beethoven : Kürt- és zongo 
szonáta. 20: Sváb parasztzene.

KIADÓ
négyszobás összkomfortos lakás 
központi fűtéssel. Bővebbel 
VII, Dohány ucca 12, portásnál.



SVÁJCI ALK MAX A 1)6, 459 m. 20: Mendelssohn 
Svájcban. 20.00: Orgonaverseny. 21.10: Nép-

U ULI HOMAXI» X1IÓ, »Ol m. 20: Művek kcl- 
zongorára. 21: Bádiózom-km.

H VHS/.AWA, I 112 m. 111.15: Könnyű Gr. 20: 
Könnyű hlív. 21.20: llnl- és űr inest. 22: Tánc z. 
22. 55:' Tánc z.

U l|.;\, 517 ni. 11.25: Gr. 0.20: Milliner orgona- 
művész játéka. 10.10: ltrahms : G-ilur hvgcdű- 
ós zongora-szonáta. 11.110: A bécsi szimfóniku- 
S„k és Hnclisliaum csellóniűvész hgve. 12.55: 
Wneek-zkar. 15..‘10: Haydn: D-moll és l'-dnr 
\ onósnégyese. 111.50: Gangolbergcr-zknr.UI. 50: 
V/ ífjii Schumann ismeretlen művei. 10.20: 

A Németország Ausztria labdanigómérközés. 
2(1: Weinberger: Három szegény ördög,
háromfelv. o|ierell. 22.15: 1 langospapirfel-
\ él elek bemutatása. 22.55: Gaudriot-jazz.

Z Ali Ilim. 5507 111. 17 Itt.110: Simacsek l'ront- 
Ivern trió. 20.110: Kaufmann Agues szoprán és 
I amliina Zvonko dal- és áriaestje. 21.50: 
Itzkar. 22.50 211.110: Tánc z

JÚNIUS 26, HÉTFŐ

TAx<:zkni: Ix\i:\ <)\x vx
17.00: Bueuresti. 10.15: Bueuresti. 
Koste Párisién. 21.15: Koste Párisién. 
London Regional. 22.10: Zagreb.

Daventry.

oPKiurrr
LangenbergParis.20.00:

Heilsberg.

okerAbax mats iiiAxa

20.00: Warszawa. 20.45: Kóma.

V AIXIGATII AT lill l4K1KÓXII V\
12.50: Wien. 111.10: Wien. 111.15: Hucuresti. 
15.110: Beograd. 10.110: Beograd. 17.00: 
Brno. 17.55: Brno. 111.10: Kralul. 111.110: 

Badio Baris. 20.05: Strasbourg. 20.110: 
Milano, 211.00: Wien.

HA HI, 270 m. 17.110 18.110: Gr. 20.110: Ijel.
I tália Hcrosi : Krisztus feltámadása, ora­
tórium. Utána Gr.

ltKOGHAI), Ilii m. 12.05: Itzkar. 12.115: Tőzsde, 
rzkar. 15.110: Gr. 10: Né|xtalok. 10,110: Gr. Hl: 
Itzkar. 20.110: Zagreb. 22.110: II. Cigány z. 

IIEREIX, IIP m. Ili: Bégi néniéi zongoradara­
bok. 20.10: Beethoven : VI. szimfónia Ifil­
harmonikusok I. 22: II. Majd éjfélig tánc z. 
Közben 211: Miről beszél Berlin l 

Hit M ISI.A4 A, 2711 m. 12.110: Déli z. 111.110: 
Kralul. 15.10: II. 14.50: Mór. Ostrava. 15.55: 
Kralul. 17.115: Kralul. 111.25: I legedűtrió. Hl: 
Kraha. 111.10: Brno. 20.25: Kralul. 21.10: Mór. 
Ostrava. 22: Kraha.

HltllSI.AV. 525 ni. 15.20: Tarka gr. 10: Szór. z. 
17.15: Arak, könnyű z. 111.05: Cilemjálék. 
20.110: Bányászzene és énekkar.

HltXO. 512 in. 12.110: Pozsony. Hl.50: Kraha. 
15.110: Mór. Ostrava. 15.55: Kraha. 17: Gr. 
17.55: Kraha. 17.55: Gr. 18.15: Kraha. Hl: 
Krallá. 10.10: Bádiórevű. 20.10: Kralul. 21.10: 
Mór. Ostrava. 22 22.110: Kraha.

HITI RESTI, 501 ni. 12: Tőzsde. Gr. 111.15: 
Könnyű Gr. 17: Jazz. 111.15: Jazz. 10.20: Gr. 
20: Ciiausson : Négyes z.ongor.is'al. IAiulricn 
zongora, Badulescu hegedű, Slavrache alt, 
I-otinu cselló. I 20.110: Nitescu-Khilipide es 
Lerneski zongoraművésznők négykezes jateka. 
21.15: l’aniea latra zkara JoriiacJiescu-vendeg- 
lőllől.

1IAX I-.XTR4 . 1554 m. 10.05: Huxley tanár elő­
adása. 20: Tarka esi. 21.50: Kamara z. bariton­
dalokkal. 211: Tánc z. a Kiccadilly-szállóböl. 

ERAXKI-T RT. 200 in. 10: Hamburg. 20,10: 
Indulók. 21.110: Ismeretlen Loewe-balladák. 
22.45 21: München.

IIEILSI1ERG tKönltfsherui. 270 in. 10: Hamburg. 
20.05: Millökcer : Apajiuie és Hét sváb, rész­
letek.

K ASSA-KOSICE, 205 m. 11.110: Gr. 12.110: Déli ■/..
„111.55: Gr. 14.50: Gr. 111.20: Gr. 20.55: Gr. 

KÜXIGS4VISTKIUIAIÍSKX. 1635 m. 10: Ham­
burg. 21: Kfizner zeneszerző müvei. 211: Leip­
zig-

LAXfiH.MlERG, 472 m. 10: Hamburg. 20.05: 
Strauss János: A cigánybáró, operett három 
felv. 211.15: Könnyű és tánc z.

LEIPZIG, 300 m. Í0: Hamburg. 20: Az állam 
beszél. Utána citera- és mandolin z. 21.20: 
Szimfonikusok. 22.20: H. Majd éjfélig könnyű 
zene.

LOXIIOX IIEGIOXAE, 356 m. 20: Dawson orgona- 
művész flléger-, Brahms- és Elgar-művek). 21: 
Katona z. Tréfás zongoraelőadás. 22.110 2 4:

1.44(144 . 380 m. 10.05: Gr. 17: Warszawa. 18.115:
Katona z. 10.-40—211: Warszawa.

4111,4X0, 331 m. HI: II. Dallemezek. 19.20: II. 
idegen nyelveken. Gr. 20.110: Gr. 22: Buffaletli 
zongoraművész és Trailini Nilde szoprán hgve. 

MOH. OSTIt 44 A. 26-1 in. 12.110: Pozsony. 111.110: 
Kraha. 15.50: Délutáni z. 15.55: Kraha. 17.55: 
Kraha. 18.55: Kraha. Hl: Kraha. Hl. 10: Brno. 
20.10: Kraha. 21.10: Mozart-est. 22: Kraha. 

KOSTE VÁRISIÉN, 328 m. Hl: Gr. 19.80: Jazz. 
20.110: Tarka est. 21.15: A Párizsi-fúvószkar 
hgve. 21.45: Gr.

KRAHA. 487 in. 12.110: Pozsony. 1-5.50: Mór. 
Ostrava. 18.10: Gr. 19.10: Brno. 20.25: l'j 
gyermekdalok. 20.55: Szaxofónszóló. 21.10: 
Mór. Ostrava.

Ernyei Frigyes

„A rádió ábécéje“
című könyvében népszerű és mindenki 
számára hozzáférhető formában tár­
gyalja a rádió alapelemeit és a legegy­
szerűbb rádiókészülék, a kristálydetek- 
torns vevőgép készítését. A kezdő rádiós 
elméleti és gyakorlati tudásának legele­
mibb építőköveit alkotja ez a 128 oldalas, 
80 sziivegközötti képpel és ábrával tarkí­
tott mű. melyre a továbbképzésben leg­
elsősorban van nélkülözhetetlen szüksége.

♦
Ara bérmenlve 90 fillér
az összeg előzetes beküldése mellett.

Beszerezhető a DÉLIBÁB kiadóhivata­
lában. Budapest. VII. Dohány uccu 12



It MHO PARIS, 1742 in. HUM: <ir. 19.15: Rzkar, 
könnvü z. 20: Lehár: Paganini, operett, 

ROMA, HI m. 20: Ijel. Gr. 20.45: Gounod : 
Faust c. operája.

STOCKHOLM, 435 in. 17.05: Harmonika. 17.50: 
I faváji zene. 18.50: (ír. 20: Hgv. 20. 55: F.gy- 
házi zene. 22.29: Könnyű zene. 

STRASBOURG, 345 ni. 19.45: A franciaországi 
kerékpárverseny indítása, helyszíni közv. 
Párizsből. 20.05: (ir. 20.30: Gr. 20.45 23.15:
Hgv. V ich vböl.

ST1 ITGART, 361 ni. 10.30: Könnyű z. 20.20: 
Szimfonikus z.

SVÁJCI XI.E.U XX A 1)6, 4.V.I m. III.«.'.: ItCKi ope- 
rétiekből. 20: Rzkar.

SV V4CI ROM AND ADÓ, IO I m. 12.30: II. Gr. 
20: Stierlin Halion : Velence, zongoradarab. 
20.20: Dalok. 21: Hangverseny. 21.30: Ope- 
rrttismerletés. 21.40: Verdi: Traviata II. 
felvonása.

WARSZAWA, 1 112 ni. 17.15: Zongora- és hegedű­
szóló. 18.35: Könnyű Gr. 20: Monius/ko : 
Ha lka, opera.

W IIvN, 517 m. 10.20: Hégi nép /.. Iskolai rádió. 
11.30: Paraszt /. Gr.-on. 12: Sie bért-négyes. 
12.50: Lotte Lehmann-lemczek. 13.10: Gr. 
15.55: Filmzene lemezeken. 17: \ daliam vál­
tozásai Heethoventöl máig. 17.25: Zene Jenő 
herceg idejéből. 19: Katona z. 21: Szerenád a 
József-térről. 22.50: Dzsemil bej : A török zene. 
23: Gr.

ZAGRFH, 307 m. 20.30: Papandopulosz Borisz 
szerzői estje. 21.30: Zongoraverseny. 22: Hodan 
Stefi énekel. 22.50: Tánc z.

JÚNIUS 27, KEDD

II x ki:\ f.s is. vmAM x tAxczi:m:
22.30: London Regional. 22.50: Zagreb. 
22.50: Wien és I inventry. 23.00: Hóma.

opi:r xdAmping xz Ltfriifx

19,30: Praha. 19,35: Wien. 20.25: Leipzig. 
20.30: Poste Párisién.

POMPÁS X GRAMOFONXlTSOR IS
12.40: Wien. 13,10: Wien. 13.15: Bucüresti. 
15.00: Beograd. 10.30: Beograd. 17.10: 
Brno. 17,45: Brno. 18.30: Strasbourg. 
18,35: Warszawa. 19.20: Bucuresti. 19.30: 
Poste Párisién. 20.05: Strasbourg. 21,20: 

Beograd.

K Cl0\u:gi:ssGgkk

20.20: Svájci Aleman adó. 20.55: Radio Paris.

11 ARI. 270 m. 17.30 18.30: Colamussi zongora-
művésznő játéka. 20.30: A barii polifónikus 
/.kar hg ve. Olasz nép z. 21.30: Rád iókvin tel t. 

Ilim.BMC 431 m. 12.05: Gr. 15: Gr. 10: Nép­
dalok harmonikán. 10.30: Gr. 19: NéjHlalok. 
19.30: Mozart : Ksz-dur trió. 20.50: Mandolin 
z. 21.20: (ir. 21.50: Rzkar. 22.40: Gigánv z. 

RLIILIN. 119 m. 10: Rasszus<lalok. 10.15: 
A lom és cselekedet. 10.30: Liebau Arno : 
Nyári italok. 22: 11. Majd éjfélig zene Ham­
burgból.

BRATISLAVA. 279 m. 12.30: Mór. Ostrava. 
13.30: Praha, 15.50: Brno. 15.55: Praha. 17.45: 
Praha. 18.25: Kubát N. hegedűi. Macuzinski 
B. zongorázik. 18.55: Praha. 19.15: Mor. 
Ostrava. 19.20 23: Praha.

RR OL Xt . 32.5 m. 15.20: Klasszikus opvret I rész­
letek. 16: Vidám gyermekdalok. 10.30: IV/.kar, 
teiiordnlok. 17.10: Könnyű z. 19: Königswtis-

t erbau sen. 20: Operei trészletek. 21.15: lilh . 
mónikusok. 23: 'Iáne z.

MIMI. 312 m. 12.30: Mor. Ostrava. 13.40: p,ak 
15.50: Délutáni z. 15.55: Praha. 17.10: - 
17.55: Gr. 18.55: Praha. 19.05; Mor. Osln 
19.20 23: Praha.

IR ( t ROH. 391 m. 12: Tőzsde. Gr. 13. 
Könnyű (ir. 17: Moeoi-zkar. Könnyű és rom 
z. 18.i5: Moeoi-zkar, 19.20: Gr. 20: Zamfin- 
énekesnő dalestje. 20.20: Rzkar. 21.15: li/k 
Dóstól : Stolz-egyveleg. Geiger : Cluck i..j 
Wagnerig.

DXVIvVniV. 1.5.51 m. 19.20: Könnyű /„ 21. 
Golfbajnokság helyszíni közv. 21.20: Szór. 
22.30: Morton Downey, amerikai rádiós/.!.-.: 
előadása. 22.50: Tárté z. éjfélig.

FRANK FI RT. 260 m. 19: Königswusterhau 
20.30: Zene régi hangszereken. 21.10: Kőm,
/. 22.45 2 5: Stuttgart.

HFILSIIFHG (Könliishern). 276 ni. 19: ||;
20.30: Beszélgetés a mikrofónriporlról. 21.20: 
Kccarius kamaraénekes, t rack esellómtí v / 
és Kaestner zongoraművésznő játéka. 22.20: 
A puszta kiáltása.

K ÁSSA-KOSK I.. 293 m. 11.30: Gr. 12,30
Rzkar. 13.30: II. Gr. 1 5.50: A 32. gv. e /kar.

K/i.MGSWl STK1U1 XI SKX. 16.3.5 m. 19: II- 
21.30: Német diákok vándortáboráből, hau 
kép. 23: Hamburg.

L X.XGFXRFRG, 172 ni. 19: Königswiisterhauscn 
20.30: Régi tánc /.. 21.10: Színmű.

liKIP/.lti, 390 m. 19: Königswostorbailsen. 20.25: 
Kotzebue : Fix, a szabó, egyfelv. vígopvt a 
Stadler zenéjével. 21.30: 1 langszerismerh l. 
22.55: Filmzene lemezeken.

LONDON RKGIOX XL, 356 m. 19.30: Kétzongor,- 
művek. 20: Hgv. Llanduddnóból. 21: l la/a- 
Liliput ba, zenés hangját ék. 22.:M 2 5: Tánc

LXVOXV, 380 m. 17.15: Warszawa. 18.35: Liter;: 
verseny. 19.50 23: Warszawa.

MII.AND. 331 m. 19: 11. Gr. 19.20: II. id«-, 
nyelven. Gr. 20.15: Kívánsághgv. 20.30: l at i. 
est.

MOR. OSTRAVA. 26 1 m. 12.30: X 10. gy. 
/kara. 13.30: Praha. 14.50: Brno. 15.55: Piai 
17.55: Praha. 18.15: Brno. 18.55: Piai 
19.20 23: Praha.

POSH: P XIUSIFX, 32S m. I9: (ir. H. 19.30: < 
20.30: Meyerbeer-operák részletei.

PR All X. 187 m. 12.30: Mor. Ostrava. 13.5' 
(ir. I 5.50: Brno. 18.30: Német ifjúsági 
zenével. 19.05: Mor. Ostrava. 19.30 
Smetana : Az ördögfal. háromfelv. opera.

RADIO PARIS, 1721 ni. 19.20: Kretlly-zka 
20.45: A Radio-Magazine rádiólap estje. Szí* 
művek a Comédie Franca ise műsorából 
művészeivel.

ROXI X. Ili m. 20.15: Kívánsághgv. 20.45: V« 
játék. 21.15: Könnyű z. 251: Félóra lánc /.

STOCKHOLM. 435 in. 17.30: Zongorám óv« 
18.15: Gr. 20: Szimfonikus hgv. 21.510: Giul 
lemezek. 22: Szere nád-hang versem.

STRASROI ItC, 315 m. 18.510: Gr. 20.05: < 
-0.30: A metzi dalkor hgve.

STUTTGART. 361 ni. 16.30: Frankfurt. 22.45 
2 5: l'erracioli fasiszta-zenekar.

S\ VJCI ALI*.XIAN X06. 159 m. 19.10: R/ka 
20.20: Budapesti-trió. 21: II. Magán- és kelt' 
ének.

KIADÓ--------------
üzlet víii>\ irorla részére rendkívül 
alkalmas félemelet i uceai helyisén 
központi 1illéssel, Bővebbel VII- 
Dohany neea 12, portásnál.



SX Viel IIOMAMI ADÓ, 404 m. 19: Gramofnn- 
szenile. 21): A XVIII. szí,za,I irodalmából és 
zenéjéből.

WARSZAWA, 1112 ni. 18.115: Gr. 20: A rzk»r 
hgve.

XX M A. 51/ in. 11.00: Mrumicr-négves. 12 ;»• 
IvcMiipff Vilmos Beethoven Holdvilőg szőni,I V 
jal ínIssza (lemez). 111.10: Onerel llemezek 
I-VIIO: Ifjúsági z. 15.55: Hgv. 17.25: X bácsi 
mndrigulegylel. Wildgans klarinét- és Köstler 
zongornmiivcs/. osztrák szerzők újabb dalai! 
mulatja be. 19.35: Gounod: l-’aust, 5 f..iv 
opera (Gr.) 22.50: Time z.

ZAGItl-,11. .{(i, m. 20.00: Durnicsics Péter zongo­
rázik. Szia tin Ludmilla énekel. 21.00: rtzkar 
22.10: Time /

JÚNIUS 28. SZERDA
VSAK TÁNCOS í:s PAItklíTT KKI.I....

22.00: Poste Párisién. London Megjönni és 
Strasbourg. 22.10: Zagreb és Warszawa. 

20.00: I Invent ry.

AZ OPKIt X U AZ X I X SZÓL

20.55: Hóm:,.

X GItAMOPÓXIIX M.XI [.FII FT PAN ASZ

12, ,0: XX jen. 10.10: Wien. 10,15: llueuresti 
10.10: Praha. 15.55: Wien. 17.00: llrnn. 
17.55: llrnn. 111.00: Mari. 111.10: Prolin. 
10.05: Vozsony-Ilratislava. 10.15: Stras­
bourg. 10.20: llueuresti. 20,05: Strasbourg. 

21,00: London Megjönni

X SZLItII X P.lllll'.K LSSLI.t:

10.00: Wien.

HA ill. 270 111. Ill: l éi ó. Gr. 20. 55: Kamara y 
22.00: Kávéházi z.

IILIII.H XI), 101 m. 12.05: Gr. 12.00: Délszláv 
zeneművek. 15: Tamlmrazkar. Ili: Szerb nép­
dalok hegedűn. 111.00: llz.kar. 10.00: Szextett 
délszláv műd:,lokal énekel. 20.15: Teslnrzkar 
22.00; Cigány z.

lll.ltl.l X. I Pl m. 10.00: Kalonaz. 17.10: Oboussier 
zeneszerző huszonöt rövid zongnradarahja. 
20.00: Szimfonikus hgv, Iteelhoven: Kginnnl- 
nyil. Kulinké: Himnusz férfikarra és orgo­
nára. Mach : G-moll ábránd és fuga. iíráhms : 
Kardalok. Itralnns : IV. szimfónia. 22.05 21:
I tangkép llrahmsról.

IIIIATISI.AXA, 270 m. 12.00: Praha. 10.00: 
Praha. I 1.50: Kl: Praha. 18.05: Gr. 10: Praha. 
10.25: Itzkar. 20.25 22.15: Praha.

tlltbSLXI . 02-, m. 15.00: Bruhnis-tnüvck zon­
gorán. 10.20: Tavaszi dalok (tenor). 18.25: 
.Schuber! : A-moll vonósnégyes. 20: Orgona 
verseny a Megvállólemplninból. 22.00: Itádió- 
zavarok elhárítása.

Illtxo. 0 12 in. 12.00: Déli z. 10.00: Praha. 11.50 
10: Praha. 17: Gr. 17.55: Gr. 18.15: Praha. 
10: Praha. 10.25: Pozsony. 20.25 22.00:
lYitllll.

IH Cl Itl'STI, 3iM m. 12: Tőzsde. Gr. lí*. 15: 
Könnyű lemezek. 17: Hzkar. 111.15; Hzkar.
■ 0.20: Gr. 20: Cocea György hegedűi. 20.20: 
Hadesen Konsiancia énekel. 21.15: Mctani C. 
klarinéton játszik. 22: Marcu-zknr a Continen­
tal-vendéglőből.

A lcg|iu(n|iiut«uhh fegyver a mai nehéz 
viszonyok közt az a tudás, melyet Tolnai 
V iláglvxikunáliól szerez, meg.

ICWEXT m. !;>.)! m. 20: Könnvü- és i...... ,
Tmc" ^ *?lZíls hiliputba, zenés hangjálék. 22;

, 2(i(> m* Berlin. 20: Stung,rá.

ÄÄlÄ,r,hoMrozo"
IIFILSBFRG ,K»„i„sl,er„), 27« m. 10: Königs-
k lw.leL-Ä- sí?' B<'rlin' Vhina hgv.
K.lSS \-kOSl(.h, J<).{ ni. 11.20: Gr. 12.20* Di li ,

í|-5ö=(ir; ,8--0: Gr- 1».S5= i-7öv.,s zka,
\ leuxtemps : K-dur versenv hegedűn- é. 

zenekarra (hegedül Slepanek .1.)
UlNIGSXVt STlvIMI Vl SFN. I,i35 m. 17H0. x„

ssr *k:,rinM:,i
-72, ,*»= 1$cr|in. 20.05: X

münsteri városi zkar hgve. 22.50: Slrauss 
(.-molI zongoranégyes.

IjI-.II ZI(w. 300 in. 10: Ivönigswiisterhaiisen ‘Ni
, iiviíriv M hgv!
LONDON ItEGlOXAL. .1,(1 ni. 20.15: Xz ni [ m,

Íí'-Vo To» v * l'"sh>' szoprán hgve. 21.00: Gi 
-„.30 - *: \ endegloj tánc z.

HXOXX, 080 ni. 1(1- 10.20: Warszawa. 19.511 
Warszawa. 20: Tréfás előadás. 20.50 20 
W arszaxva.

MILANO. 331 m. 10: l'tazási li. Gr. 10. Ni* H 
idegen iiyelve,,. Gr. 20.20: Háromfelv. víg- 
j«dek. t tana könnyű z.

xmtt. OSTHAX A. 2«l m. 12.00: llrnn. 10.00
I iah:,. I ...ál tű: Praha. 17.55: !>raha. 10.55:
I laha. 18.00: Haas zongoratmmorisl:i játéka 
0..,: Harmonika. 10: Praha. 10.25: Fúvós 

hányasz-zkar. 10.50: Vidám zeneesl. 20.55 
22.1.»: l'raha.

■‘«•Síi: PARISBA, 028 m. 10: Gr II 20 00 
Sz.fnmü. 22.00: Tánc z.

Pit XII X. IS7 m. 12.00: Brno. 10.50: Gr. 15.50: 
Délutáni z. 18.10: Gr. 10.10: Pozsony. 20.20: 
Brakes I-., hegedűművész.mi. 20.55: A délszlávok 
X 'dovdan ünnepe. 21.05: Cvre.-min : Opel,, 
Igor. kai. rekviem). 21.00: Gundulics : Ozmán 
részletek.

HX IIIO PA IMS. 1721 ni. 19.20: Humánok és 
dalok. 20.5.»: Kamara z.

IKIXI X. Ili „1. 20: Ijvl. Gr. 20.15: Midé: Dalin 
haromfvlv. opera.

SI OCklIOLM. 135 in. 10: Gramofon. 20: Hadió- 
zenekar. 22: Tánezenv.

STHASIMH HG, 313 m. 10.15: Gr. 10.20: H. 
L0.0.»: (ír. 20.55: A városi zkar Drahnis-estje.

I .. V “ í: Tánc z. a Savoyból.
I Sl J. !* :{,il ,n* Bi.OO: Kama rak viliiét I

Ivómból. D.55: Német operaáriák lemezeken 
20.20: Bécsi z. lemezeken. 22.20: Hazafias 
kardalok lemezeken.

! SVÁJCI ALI*'MAX XIM>. 150 20: Em-knégves
21.10 22.1."»: Hzkar.

SXÁJC1 HOMAXI) \I)Ú. KM m. 20: Hangver­
seny. Kamarazene. 22: Tánczene.

MAItSZAW X. 1112 ni. 20: Könnyű z. 21.10:
Turezynski .József zongorázik. 22.50: lánc / 

WIEN, .>1, m. 11.20: C.crda-négyes. 12.50: 
Schalk Eerenc Beethoven III. Leonora nvitá- 
nyál vezényli (lemez). 12.10: Müvésziemézek. 
15.55: Könnyű Gr. 1(1.53: Welch v Ottmar

Minden ember annyit ér, ahány nyelvet tud

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, fonetikus alapokon épült 
és ezzel a módszerrel alkalmai ad azoknak 
a francia nyelv tudásúnak a megszerzésére, 
akik nincsenek megáldva a különleges nyelx- 
tanuló tehetséggel. Ára az összeg előzetes be­
küldése ellenében I »érmeiit es küldéssel 70 fil­
lér. Utánvéttel nem szállítjuk. Megrendel­
hető: a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, 
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osztrák zeneszerző müveinek bemutatása. 19: 
Kern Adél és a Holzcr-zkar híres keringő két ad 
ló. 21.11: I lermann-zkar.

ZAGREB,.307 m. 20.30; A rádióállomás zongora- 
•s hcgodü-zongoramü pályázatának győztes 
müvei. 21.10; Délszláv est Front hegedű- es 
ltajacsics zongoraművésszel. 22.i0- 23.30; 
Tánc z.

JÚNIUS 29 CSÜTÖRTÖK

n/egEnyes v tAncmUsor

10: London 
Da ven try.

Wien,22.00: Warszaw: 
Regionul. 22.511 Zagreb.

l lő VEN

20.30;Bucuresti.

IV\ MOFÓNZKNE TETSZIK
Bucuresti. 17.5.1: Pozsony-Bratislava 

Mór. Ostrava. 18.00: Warszawa 
Beograd. 20.01: Strasbourg. 22,30: 

Bari.
10.00;

KÜLÖNLEGES ÉRTÉKEK
arisien. 22.00: KönigswusterLöste

HA Hl, 270 m. 18: Mendelssohn : K-moll hegedű- 
,'s /.kari verseny (hegedű; Arrigo Seralo). 
20.30: A 0. hadtest törzszkarának hgve. 22.30:
I ír.

HEOGHAI). 431 m. 12.01: Bzkar. 10.30: Bzkar. 
10: (ír. 20: Godard : II. trió. 20.30: Ljubljana. 
22.30: II. Zene.

I1EHLIX. 110 ni. 17.51: Draeseke Felix dalai. 
20.50: Ifjúsági énekkar népdalestje Magdc- 
burgból. 21.30: Spohr: IX. hegedűverseny. 
22: II. Majd éjfélig tánc zene.

UH XTISLAV \. 279 ni. 12.0 5: Brno. 13.30: Praha. 
10: Künlű z. Trencsénteplicből. 17.11: (ír. 18: 
Szór. /.. 10: Mór. Ostrava. 10.51: Praha. 20.40: 
Brno. 22: Praha.

MltESLAl . 325 m. 15.20: Népszerű lemezek. 10:
S/or. /.. I lindenburgból. 20: Karének.

It HNO, 312 ni. 12.01: A 10. gy. e. fúvószkara. 
13.30: Praha. 10: Pozsony. 17.30: Praha. 18: 
Schrammelzene dalokkal. 10: Mór. Ostrava. 
20.10: Praha. 22 23: Praha.

Ill ( I RESTI, 391 m. 12: Tőzsde. Vegyes (ír. 
13.11: Könnyű (ír. 17: Bzkar. 18.11: Bzkar. 
19.50: Opera (ír.-on.

I)AX ENTRY, 1551 m. 20: Kabaré. 21.20: Bartlett 
hetiszemléje. 21.31: Morei baritonénekes és 
England zongora művésznő hgve. 22.51: Éj­
iéiig tánc z.

FRANKFURT, 209 m. 19: Breslau. 20: A cselló- 
játék új technikája. 22.41 24: Köln.

IIEILSHKHG (Könliisherii). 270 m. 18. 51: Leipzig. 
19: Breslau. 20: Köln.

KASSA-KOSICE. 293m. 10.31: (ir. 17.41: Danyi

Kiadó
udvari helyiség, üzlet vagy 
raktár céljára. Bővebbet YÜ, 
Dohány ueea 12, portásnál.

l'íili és cigányzekcnnra. 18: Szórakoztató zené. 
Közben adomák.

KŐXKiSWt STIirilIAUSI.N, 1635 m. 17.35: Wolf: 
Az olasz daloskönyvből. 1»: Hreslau. 36: Velős 
mondások. Utána: Hgv. 21: Szerencsés uta­
zás, tarka ó. 22: II. Utána a Budapest- Berlin 
városközti labdnrúgómérkőzés közv.' Hang- 
tudósítás. 23: Köln.

LAXGK.XBERG, -172 m. Bt: Breslau. £0.15: Péter 
és Pál, vidám est. 21.30: Pacsirtádul kottából. 
23.10 21: Könnyű és lánc z.

I.KIPZKi. 300 ni. 20.05: Hgv. Moritzbiirgból. 
LONDON REGIONAL, 356 m. 10.30: Iskolai hgr 

Dagcnluimból tenordalokkal. 20: Bzkar. Calle 
ral hegedűművésszel. 21.15: Az Angolország 
Ausztrália mérkőzés helyszíni közv. 21.35: 
Katona z. 22.30 21: Tánc z.

LYVOW, 380 m. 11.15—10. 55: Warszawa. 10—22:
Warszawa. 22.15: Gr. 22.10: Warszawa. 

MILANO, 331 m. 10.20: H. idegen nyelven. Gr. 
20: Beszélőújság. Gr. 20.30: Gounod: Faust, 
opera.

MOB. OSTRAVA, 261 m. 12: Praha. 12.05: Brno. 
13.30: Praha. 16: Pozsony. 17.30: Kiríni isko­
lások ének- és beszélökara. 17.50: Gr. 111: Prolin. 
10: Fúvós parasztzknr, 10.15: Praha. 211.50: 
Brno. 22: Praha.

POSTF VÁRISIÉN, 328 m. 20.30: Fúvószkar. 
21.15: Otfenhach-esl. 21,55: .Schumann: Zon­
gora- és vonósötős.

PRAHA, 187 m. 12.05: Brno. Ili: Pozsony. 10: 
Német ó. Közv. a hörilz.i passiójátékokhól. 10: 
Mór. Ostrava. 21.10: Brahms: Szerelmi 
keringő. 20.50: Brno. 22.15: Kis szalónzkar, 

HADID PARIS, 1721 m. 111.30: Gr. 10.20: Könnyű 
z. 20: Színmű.

ROMA. 111 m. 20.15: Gr. 20.15: Szimf. hg. 22: 
Vígjáték, vegyes z.

STOCKHOLM, 135 m. 10: Grnmofón. 20: Dalok. 
22: Beethoven: Vonósnégyes. Berg : Zongora 
ötös.

STRASBOURG, 315 m. 18.30: Chnminade-zene.
20.05: Gr. 20.30: Szeplett VlChyhől. 

STUTTGART, 361 m. 10.30: Délutáni z. Frank 
túriból. 20: Hnrmoniknjáték. 21: Száz év 
előtti dalok Frelhurghól. 22.20- 25: A Ferru- 
cloli fasiszta-zenekar játéka.

SVÁJCI AI.F.MA.X ADÓ, 150 m. 10.05: Szór. z. 
20.30: Bzkar. 21.10: Oérlikon-Serbach község

SVÁJCI ltOMAXl) ADÓ, 101 m. 20: Bádlózene- 
kar. 22: Mikor a gyermekek már lefeküdtek, 
villám dalok.

Ezzel olyan , 
könyvet adunk a j 

háziasszony s 
kezébe, amelynek I 
110 receptje sok i 
szorosan ki van | 
próbálva és ha * 
az előirt módon \ 
használja fel « t 
hozzávalókat, a 

legfinomabb 
tésztákat, jamc- 
ket, üdítő Haló- J 
kát, krémeket, ;

fagylaltokat 
játszva elkészít- p 
heti és minden • 

egyes kitünően fog sikerülni. Ára bérmen­
tes küldéssel 1 1’ 20 fillér. Megrendel 
hető a Délibáb kiadóhivatalában, Buda 

pest, VII, Dohány ucca 12 szám

^ssr



WARSZAWA, 1412 ni. Ili: Gr. 10: Színmű. 20: 
1 Igv. 22: Kávéházi lánc z.

WIEN, 517 m. 10.40: Seidelhoffer orgonanűívész 
játéka. 11.40: A szimfonikusok hgve. Maiki 
tenorral. 12.55: Kisele-zkar. 11.50: Pauspertl- 
zkar. A szünetben II. a léghajóüldözési verseny 
léghajójáról és kikötéséről. 17: Kolbe-vonós- 
négvcs. 18.25: A 4. gy. e. zkara. 10.55: Hilver­
sum. 22.25: Tánclcmezek.

ZAGREB, 807 m. 20.40: Ljubljana. 22.40: II., 
majd 24.40-ig : Tánc z.

JÚNIUS 30. PÉNTEK

CSAK GYŐZZE
TALPPAL A TALPALÄVALÓT

10,25: Bratislava. 20.00: Frankfurt. 21.40: 
London Regional. 22.00: Warszawa. 22.40: 
Bari. 22.45: Róma és London Regional. 

22.55: Daventry.

egy Árva operett ...

20.40: Milano.

OPERA ELLENBEN „TÁRSASLÉNY” MA

20.40: Praha és Postc Párisién. 21.10: 
Svájci Aleman adó. 20.00: Breslau

REKo RDM Csór g r amofónba n

12.40: Wien. 14.10: Wien. 14.15: Bucüresti. 
14.40: Pro ha. 15.00: Beograd. 10.40: Beograd. 
17.40: Bari. 17.45: Brno. 18.25: Mór. Ostrava. 
18.45: Warszawa. 10.00: Beograd. 10,20: 
Bucuresti és Radio Paris. 10,40: Poste 
Párisién. 20.05: Strasbourg. 20.20: Poste 
Párisién. 20.45: Róma. 22.15: Wien. 22.40: 

London Regional.

K1EMELKEI)Ő ÉRI)EK ESSÉG 

17.20: Wien.

BARI, 270 m. 17.40—18.40: Gr. 20.40: Opera- 
részletek. 22.40: Kávéházi tánc z.

BEOGRAD, 431 m. 12.05: Gr. 15: Gr. 15.40: Fel­
olvasás. 18: Orosz románcok. 18.40: Gr. 10: 
Gr. 10.20: Népdalok. 20: Népdalok. 20.40: 
Hegdű- és zongorajáték. 21.40: Rzkar. 22.40: 
I I. Cigány z.

BERLIN, 4P) m. 18.40: Kávéházi z. 17: Gitár z. 
17.15: Fuvola- és csemballóverseny. 20.10: 
Mozart : Varázsfuvola, opera. A szünetben : 
Időszerű anyag. 22.10: lí. Majd éjfélig ven­
déglői zene.

BRATISLAVA, 271) m. 12.40: Mór. Ostrava. 
14.40: Praha. 14.50: Brno. 15.55: Praha. 
17.55: Mor. Ostrava. 18.05: Magyar ó. 10: 
Praha. 10.25: Tánc z. 20 22.40: Praha.

BRESLAU, 14.20: Művészlemezek. 18: Poser 
I anil zeneszerző művei. 18.40: Baritondalok. 
17.40: Strauss János, a keringő-király. 18.25: 
A klasszikus német kultúra és a porosz állam. 
20: Verdi : Miller Lujza c. háromfe 1 vonÓsos 
operája a breslaui városi színházból. A szünet­
ben hírek. Utána fúvós katonazene. 24: 
Szórakoztató tánczene.

BRNO, 342 m. 12.40: Mor. Ostrava. 14.40: Praha. 
14.50: Rzkar. 17.45: Gr. 17.55: Mor. Ostrava. 
10: Praha. 10.25: Schrammelzene. 20—22.40: 
Praha.

BUCURESTI, 394 ni. 12: Tőzsde. Vegyes Gr. 
14.15: Könnyű Gr. 17: Dinicu-zkar : könnyű és 
román z. 18.15: Dlnicu-z.knr. 10.20: Gr. 10.40:

Rzkar. Vcz. Nottarn, 30.'.II: Lupescu A. énekel. 
II: Rzkar. (Játszik Vastor liegcdiiművísznö). 

RA\ i:\TltV, 1554 m. 20: Könnyű francia z. 
szopránénekkel. 21.35: Szirnf. ligv. Mann­
heimer zongoraművésszel. 22.55: Tánc z. a 
Savoy ból.

FRANKFURT, 260 in. 10: Stuttgart. 20: Tánc z. 
21: München. 22.45 24: Hgv.

1IE1LSBERG (Köiilflsher«), 276 in. 18.50: Beet­
hoven: Appassionato, szonáta. 10: Stuttgart. 
20: Fúvós rendőrzkar Danzigból. 

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.40: Slavia-zkar. 
10.25: Könnyű zene.

KŐXKiSWl STERllAI SEX. 1635 m. 10: Stuttgart 
20; Velős momdások. l'j szórakoztató z. 21: 
'l'ánc z. új formában. 24: Frankfurt.

LANG MX BERG, 472 ni. 10: Stuttgart. 21.05: 
Loewe : Négy ballada. Brahms : I)-diir szimf. 
22.40 24: Könnyű és lánc z.

LEIPZIG. 390 m. 10: Stuttgart. 20.05: Szór. z. 
22.25: II. Majd éjfélig előadás a katonaindu­
lóról ha ngpéldákkal.

LONDON REGIONAL, 356 m. 10.40: Campoli 
hegedűművész játéka. 21: Granville Banlock 
zeneszerző dalai. Rádióénekkar. 21.40: Tánc z. 
22.40: Tánclemezek. 22.45 25: Tánc z.

1AVOXV, 380 in. 18: Warszawa. 18.15: Wilno. 
18.45: Zongoraverseny. 10: Gr. 10.40 24: 
Warszawa.

MILANO, 331 m. 10: II. Gr. 10.20: II. idegen 
nyelven. Gr. 20: Beszélőújság. Kívnnsághgv. 
20.40: A tücsök és a hangva, háromfel v. 
operett.

MOR. OSTRAVA, 264 m. 12.40: Déli z. 14.50: 
Brno. 15.55: Praha. 18.15: Praha. 18.25: Gr. 
10: Praha. 10.25: Schrammel-négves 20 22.40:
Praha.

POSTE PÁRISIÉN. 328 m. 10.40: Gr. 20.20: Gr.
20.40: Masse : Galatea, két fel v. vígopera.

PR All A. 187 ni. 12.40: Mor. Ostrava. 14.50: Gr. 
14.50: Brno. 17.55: Mor. Ostrava. 10.25: Ének­
kar. 20: A londoni ködben, detektivjáték. 
20.40: Blodek A kút ban, egyfelv. vígopera. 
21.40: Dvorzsák : Asz-dur vonósnégyes. 

RADIO PARIS, 1724 in. 18.40: Gr. 10.20: Gr. 
20.45: Shakespeare: A windsori víg nők, 
színmű.

ROMA, 141 in. 20.45: Gr. 22: Salviucci : Szent 
Eöld, szoprán-, tenor- és basszusénvk. Pizzini : 
Slrapavse (zkar). 22.45: Tánc z.

STOCKHOLM, 435 ni. 17.25: Citéráját ék. 17. 50: 
kinn dalok. 18.15: Gr. 20: Szórakoztató zene. 
21.15: Karének. 22: Orgona-, ének- és cselló-

STRASBOURG, 345 m. 20.05: Gr. 20.40: Fenyőfa­
ünnep Thanból.

STI TTGART, 361 m. 18.40: Fiirdőzene Baden- 
weilerból. 17.45: Német népdalok lemezeken. 
10: Flwenspoek és Richter: Heidelberg, 
hangját ék. 21: Mozart-ünnep a würzburgi 
kastély császárkertjéből. Zilcher zongora­
művésszel. A-dur zongora- és zenekari ver­
seny. Ksz-dur szimfónia.

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m. 10.20: Rzkar. 
21.10: Donizetti : 11 cnmpanello, egyfelv.
opera.

SVÁJCI ROM AN D ADÓ, 404 m. 22: Könnvü zene. 
WARSZAWA, 1412 ni. 18.35: Gr. 20: Szimf. 

hgv. 22 2 5: Tánc z.
WIEN, 517 in. 11.40: Silving-négycs. 12.40: 

Tinó Pattiera-lemezek. 14.10: Német operák 
lemezei. 15.25: Schiller Frigyes : Ttirandot, 
kínai hercegnő, mesejáték öt felvonásban. 
17.20: Vargha Gyula Schumann : Ahegg vál­
tozatait és Lepkék c. művét játssza. 10.45: 
Mestrozi Pál zeneszerző művei. 21: A szimfoni­
kusok hgve Pointschek klarinét művésszel. 
22.15: Gr.

ZAGREB, 307 ni. 20.40: Beograd. 22.40: H. 
Majd 24.40-ig : Tánc z.



JÚLIUS 1, SZOMBAT

TÁNCOSOK ÜNNEPE : SZOMBAT

21.10: Poste Párisién. 22.00: Warszawa. 
22.20: Wien. 22.30: Strasbourg. 22.35: 
Daventry és London Regional. 22. 50: Zagreb.

HA OPERETTET KIVAN . . .

21,00; Radio Paris.

Érdekes operámüsor kínálkozik

10,55: London Regional. 20.05: Leipzig. 
20.55: Róma.

AKAD NEMI GRAMOEÓNZENE IS

13.50: Praha. 17.55: Brno. 13.00: Beograd, 
és Bari. 13.30: Radio Paris. 10.20: Rueuresti. 
10.35: Poste Várisién. 20.00: Radio Paris. 

20.05: Strasbourg. 20.45: Róma.

BARI, 270 m. 13: Gr. 20.30: íjár. jel. Színif. ligv. 
BEOGRAD, 131 ni. 12.05: Rzkar. 13: Gr. 10: 

Cigány z. 20.20: Rzkar dalokkal. 22.20: IL, 
külföldi állomások kö/.v.

BERLIN. 119 in. 10: Katonazene. 17.50: Brahms :
C-dur szonáta. 22: 11. Majd éjfélig tánczene. 

BRATISLAX A. 279 m. 12.05: Praha. 15.50: 
Rzkar. 10: Praha. 20.55: Brno. 22: Praha. 
22.15 23.30: Mór. Ostrava.

BR ESI, AL, 325 m. 13 15: Gramofon. Közben
hírek. 13: Könnvíi z.

BRNO, 312 m. 12.05: Praha. 1 5.55: Pozsony. 10: 
Pozsony. 17.55: Gr. 13.15: Praha. 10: Praha. 
20.25: Pozsony. 20.50: Tarka est. 22: Praha. 
22.15: Mór. Ostrava.

Ill Cl RESTI, 394 in. 12: Tőzsde. Vegyes Gr. 
13.15: Könnyű z. 17: Sibiceanu-zkar : könnyű 
és román z. 13.15: Sibiceanu-zkar. 10.20: Gr. 
20: Egyházi énekkar. 20. 55: Rzkar. Pnschil : 
Virágok, népzeneegyveleg. Hruby: Lehár- 
egyveleg. Godard : Skót szvit oboára és /.karra. 
Saint-Saens : Katonainduló.

D A \ ENTRY, 1554 m. 10.30: Parkingtől) cselló- 
művész. 21.55: Zenei kabaré. 22.35- 25: 
Szállodai tánc z.

ERANKI l RT, 260 ni. 10: Köln. 20: Leipzig. 
22.55: München.

IIEILSRERG ÍKönli|sherf|), 276 m. 10: Köln. 20:
Leipzig. I tárni 0.30-ig Berlin.

KASSA-KUSICE. 293 ni. 11.30: Gr. 12.30: 
Rzkar. Ilemmerka: A csúcson, nyit. En­
csik : Téli vihar. Leopold : Athéni emlék. 
Mi lies : Keleti szvit. Bailing: Cseh tánc. 
Kratky : Változások, polka. Csiszárzs : Szé­
gyenlős, polka.

KÓNIGSWI STERIIAI SEN, 1635 m. 17.30: Szór. 
z. 10: Köln. 20: Vflös mondások. Majd Leipzig. 
23.25: II. I tana éjfélig München. 

L.WGENRERG, 172 m. 20.05: Leipzig. A sziinet- 
hen : Északi elemek a német birodalomban. 
22.50 25: München.

LEIPZIG. 390 m. 10: Köln. 20.05: Strauss 
Richard : Arabella c. háromfelv. operája 
Hofmannsthal szövegével. 23.10: H. Majd 

' éjfélig szerenádok lemezeken.
LONDON RÉGIÓMNÁL. 356 ni. 10.55: Strauss B. : 

Arabella c. operájának bemutatója Drezdából. 
21: Szór. z. szoprándalokkal. 22.30 25: Szál­
lodai tánc z.

LWOU. .ISO ni. 15.50 17,55: Warszawa. 13:
Wilno. 10 25: Warszawa.

MILANO, 331 m. 10: t'tazási II. dallemezek 
10.20: H. idegen nyelven. Gr. 20: Beszélőn jsn; 
Gr. 20.50: Tarkaest.

MÓR. OSTRAVA, 264 ni. 12.05— 1 5.05: Prah 
15.55 13.05: Pozsony. 17.55: Praha. 13.1
Praha. 13.25: Tahiti énekkar. 10: Prah. 
20.25: Pozsonv. 20. 50: Brno. 22: Praha. 22.15 
23.30: Könnyű z.

POSTE PÁRISIÉN, 328 m. 10.35: Gr. 20: Üzem- 
tek. Gr. 20.25: Cools Jenő kamaraművei. 21.1(1 
Tánc z.

PRAH A, 487 ni. 12.30: Gr. 13.50: Gr. 15.50: 
Pozsony. 10,25: A 28. gy. v. /karának hg\ * 
20.25: Pozsony. 20,55: Brno. 22.15 23.30: 
Mór. Ostrava.

RADIO PARIS, 1724 m. 13.30: Gr. 20: Gr. 20.15 
Messager : Veronika, kettős. Bnmeaii : \ ir~ 
ginia, balett. 21: Yvain : Ó, papa ! I Iá rom fel. 
operett a Nouveautés-Színházból.

ROMA, 441 m. 20.15: Gr. Beszélőújság. 20.55 
Gounod : Faust, opera.

STOCKHOLM. 435 m. 13.20: Szór. z. 13: 
10.20: Tarka óra. 20.15: Katonazvne. 21.1 
Dalok. 22: Tánczene.

STRASBOURG, 345 m. 20.05: Gr. 22.30 
Tánc z.

STUTTGART, 361 in. 13.30: Könnyű z. Fm 
Imrgböl.

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 ni. 10: Zürichi ha 
rangszó. 10.50: A mai zene. 22.10: Népdalok.

SVÁJCI ROMAN!) ADÓ. 404 m. 21: Budapesti- 
trió. Beethoven- és Mendelssohn-triók. L!L'- 
Tánc zene.

WARSZAWA, 1412 m. 20: Könnyű z. dalokk 
21.30: Benzof Boza Chopin-műveket zong<> 
rázik. 22: Kávéházi tánc z.

WIEN, 517 m. 11.30: Alpesi z. Gr.-on. 12: Bzk.n 
13.10: A zene folytatása. 15: Mandolin 
10.50: A zongora története; előadás Gr.-ni 
17.10: Fürdő z. Zell am See-ből. 13.10: Sinn 
Hilde dalestje. 20.05: Ortner : Wunderlh4. 
Tóbiás, drámai legenda. 22.20: Tánc z.

ZAGREB, 307 m. 13.30: Simacsek- Sever-Km 
trió. 20.30: Rzkar. 22.50 23.30: 'l ánc /

Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni 
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv 
Ne szálljon vízre éneikül, mert ez 
minden szabad evezés kiskátéja. Ara 
bérmentve 80 fillér. Megrendelhető 
DÉLIBÁB kiadóbiva lalában, 
Budapest, VII, Dohány uvea 12



MÉGY UJ OPTIMISTA 
HULLÁMHOSSZ

Hiába gazdasági válság, hiába az egész 
ilágot elárasztó pesszimizmus, a bussines 

a dollár birodalmában, úgylátszik, nem 
szik szivükre az emberek annyira gond­

okat, mint minálunk. A híres yenki-filozófia 
életszabálya, a „keep smiling", akkor is 

rvényes, ha a végrehajtó mindennapos 
, ridég gyanánt állandóan körülöttük setten- 
, Óik. Tavasz van és örülni kell akkor is, 

az embernek egyetlen cent sincs a zse­
niben. Ennek az örömnek felidézésére szol­
nál a négy új nagy adóállomás, amely tel­
it sen önálló hullámhosszon kizárólag vidám 
és optimista műsort fog adni.

A kitűnő ötletet a National, valamint a 
Columbia Broadcasting Corp. vetélkedése 
eredményeként mr. L. Whitney, a Columbia 
gyik alcsoportjának igazgatója vetette fel. A 

dollár ingadozása és a prosperity hűtlensége 
miatt az emberek nagy része lehetőleg mel­
lőzte a nélkülözhető kiadásokat és ezt a 
mellőzést a rádiókereskedők zsebén keresz­
tül a társaságok is megérezték. Mr. L. 
Whitney, aki maga egyébként jó humorú 
ember, az egyik igazgatósági ülésen azt 
vetette a panaszkodó; szakemberek szemére, 
hogy ök az okai mindennek. A polgár, aki 
egész nap azt hallja, hogy esik a pénz, hord 
negyvenezer, Carnegie tizenötezer munkás' 
hocsújt cl, valamint hogy a munkanélküliek az 

Inök fejére óhajtják gyújtani a washingtoni 
f ehér Házat — este nem azért ül le rádiója 
mellé, hogy újra eszébe jusson minden. Itt 
már nem használnak az amerikai tempónak 
bizony sokszor unalmas operaáriák, sem a 
angyos, esetleg fárasztó táncszámok légiói. 
,,Vigyünk be minden amerikai hallgató ott­
honába egy jóadag egészséges humort. Po­
kolba a pesszimizmussal, a nevetésben felol­
dódnak a bajok és újból rugalmas, friss lesz 
tóié a lélek."

fis a társaság amerikánus koponyái egy- 
uigúan elfogadták a tervet. Szemük előtt 
láthatatlan perspektívák nyíltak meg. Váz- 

1 tusait rögtön összeállították a műsort. Reg- 
I zenés ébresztő, utána a jókedvű szpíker 

g.velmcztet mindenkit, hogy aki búsul, az 
'múljon el remetének, mert kint az életben 
mdemitt szívesebben látják a mosolygókat, 

'élben vidám zene, hangutánzók és tréfás 
Ipdalok, délután a legjelesebb amerikai és 
irópai humoristák müvei kerülnek sorra 

•tz esti műsor pedig koronája lesz az

MIKLÓS LÍVIA
az Ufa-gyöztes filmszínésznő ezt a ripsz- 
vászon pizsamát boleróval együtt 9 pengő 

80 fillérért vásárolta a Káivin-téri
FENYVES ÁRUHÁZBAN

A strandsapka 1 pengő 40 fillérbe került.
(Fotó Kis Pál)

egésznapi mókáknak. A legkitűnőbb komiku­
sok zene és énekszóval, mind azon lesznek, 
hogy egyetlen ránc ne maradjon senki hom­
lokán.

ha a terv megvalósul, mr. L. Whitneynek 
kilátása van arra, hogy még életében szob­
rot emelnek neki. fis ha valaki igen, akkor 
ö ezt a szobrot valóban megérdemli.

A Délibáb színházi hetilap rádióműsora
'élibúb előfizetési óra: y4 évre 2 pengő 50 fillér, y, évre 5 i>e»gö. Ausztriában példányonként 40 Groschen.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR.
Kiadótulajdonos: Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt.

Kiadásért és szerkesztésért felel: TOLNAI SIMON, Budapest, VH, Dohány ucen 12. 
Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt. méiynyomó-körforgógépcin,

»lapost. ViJ, Dohány ucen 12 szám. Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai: 423— 39és423 — 50



I
A „The Utlea Jubilee 
Singers" néven Is­
mert néger énekes­
trupp vidám műsorán 
Amerika egész rá­
dióközönsége mulat



AZ AKTATASKA

SZÍNPADADELIBAB

Irta : LŰ1UNCZ MIKLÓS
Ezen ilnrah előadási joga bál mely nyelven kizárólag ilr. Marton Sándor színpadi kiadóiéi. Buda- 
nest, IV, Bécsi uccu 1, szerezhető meg. Copyright 1930. by ilr. Alexander Marton, Budapest

SZEMÉLYEK: Somkuthy, Kalivoda, Kallvodáné, Pincér.

(Szín : Kávéházrészlet, a függöny szétnyílása­
kor a színen Somkuthy és Kalivoda. Snm- 
kuthy az előtte tévő iratokat forgatva jegyezget, 
Kalivoda kékesen málnaszörpöt sziircsöt egy 
szulmaszálon keresztül, újságot olvas és Som­

kuthy t észre sem veszi.)
Somkuthy (rendkívül ideges, elkapott fél­

mondatokban beszél, mozdulatai idegesen 
köpködők. Az asztalon aktatáska és renge­
tni irat, amiket jobbra-batra forgat és 
vizsgál. Most idegesen kopog a pincérnek) : 
Fizetni, fizetni f (Utána rögtön, még han­
gosabban.) Főúr, fizetni! Ez hallatlan, 
fizetni. (Az indokát lázas gyorsasággal 
helyezi be az aktatáskába, majd kétségbe 
esetten kiált újra.) Fizetni !

Pincér: (Somkuthyval ellentétben, maga a
megtestesült fölényes nyugalom, bejön) : 
Parancsoljon ?

Somkuthy : No végre . . . Hallatlan . . . Ennyi 
ideig. . . Kávé, hab, vaj, sütemény, tíz 
sztambul.

1‘incér : Sütemények száma ?
Somkuthy: Sütemény egy, sztambul tíz. 

(Keresni kezdi a pénztárcáját, végig­
kutatja a zsebeit, egyre idegesebben kapkod 
egyik zsebétől a másikhoz. A pénztárca 
nincs meg.)

Pincér (ezalatt kiszámítja a fogyasztás árát) :
Kettőhúsz. nagyságos uram.

Somkuthy (még mindig nem adja fel a re­
ményt, hogy a pénztárcát megtalálja és 
még egyszer átkutatja a zsebeit, közben) : 
Kétségbeejtő ! . . . Rettenetes !. .. (Most 
az aktatáskában kezdi keresni a pénztár­
cát, majd az asztaltól, székeken, a földön.) 
A pénztárcám ... A pénztárcám. 

t'incér (hidegen): Két tőhúsz,nagyságos uram. 
Somkuthy (egyre idegesebben) : A pénztár­

cám . Kivesztettem . . . Vagy otthon- 
felejtettem . . . Egy fillér sincs nálam. 

Pincér (kérlelhetetlenül) : Kettőhúsz. 
Somkuthy : Rettentő . . . Bocsásson meg . . . 

Itt lakom egy pár háznyira ... öt pere 
múlva jövök és fizetek. 

Pincér: Sajnos, nem ismerem nagyságos 
uramat ... És ...

Somkuthy : Igen, persze. Valamit hagyjak itt. 
Mi van nálam ? Egy zsebkés. Tessék.

Pincér: Egy pengőt sem ér.
Somkuthy : Ez ? Négyötvenért vettem egy 

hete.
Pincér: Alkudni kellett volna, nagyságos 

uram.
Somkuthy : Ni ncs nálam más.
Pincér : Kettőhúsz.
Somkuthy: Egy ceruza van még nálam . . . 

Mást nem hagyhatok itt.
Pincér: Talán az aktatáskát.
Somkuthy (ijedten) : Azt nem . . . Az ki 

van zárva . . . Az aktatáskát nem ad­
hatom. (Félve magához szorítja az akta­
táskát.) Az aktatáskát ? 1 Ezt az akta­
táskát ? !

Pincér: Akkor méltóztassék fizetni.
Somkuthy (zsebkendőjével verejtéket töröl le 

a homlokáról) : A pénztárcáin otthonfelej­
tettem . .. Hallatlan . .. És éppen most... 
Most, amikor egy negyedóra múlva . . . 
Értse meg. . . Életbevágóan fontos, hogy 
én a kegyelmes úrnál egy negyedóra 
múlva...

Pincér (elhárító mozdulatot tesz) : Sajná­
lom . . . Kettőhúsz.

Somkuthy (felordit) : Megőrülök.
Pincér: Alt ne tessék tenni, nagyságos uram... 

Talán kávéházon kívül.. . Tessék itt­
hagyni az aktatáskát.

Somkuthy : Az lehetetlen . . . Egy negyed­
óra múlva a kegyelmes úrnál. . .

Pincér : Betesszük a táskát a ruhatárba.
Somkuthy (kétségbeesetten) : Ezt ?! A ruha­

tárba ?! . . .
Pincér: Esetleg a kasszába, ha ennyire 

tetszik félteni.
Somkutyy : A kasszába ?! Őrület !
Pincér ': Ha parancsolja magam vigyázok rá.
Somkuthy: Maga? Erre?... Értse meg, 

hogy életbevágóan fontos... A karrie­
remről van szó ... A kegyelmes úr . . .

SZEPLŐTLEN NŐ
a tavaszi napsütés beálltával nagyon ritka, mert a 
íínombőrö nő, ha arcbőrét nem ápolja, hamarosan 
szépiákét kap. Ma a fényvédő, pappal púder alatt 
használható száraz Mr. Morisson szeplő elleni kre­

met használja,ügy szépiáit elv eszti. Éjjelre a zsíros 
Mr Morisson szeplő elleni krém ajánlatos. Ara l’.>0 
V minden jobb szaküzlelben. Magyarországi főrak­
tár; Kozipochemla rt. Budapest, IX , Molnár-u :i .



Pincér: Tessék talán ezt az urat megkérni, 
hogy vigyázzon 6 rá, ha bennünk nem 
tetszik megbízni.

Somkulhy : Nem ismerem ... Uram, egy 
negyedóra múlva . ..

Pincér : Tessék bemutatkozni... Úriember, 
háztulajdonos, 6 majd vigyázni fog rá. 

Somkulhy (habozva): Háztulajdonos 7 Uram, 
a karrierem.

Pincér: Sajnálom, kettöhusz . . .
Somkulhy (látja, hogy a pincér kérlelhetetlen, 

hirtelen elhatározással szinte megrohanja 
Kalivodát) : Bocsánat, Somkulhy va­
gyok.

Kalivoda : Kalivoda ... Parancsoljon. 
Somkulhy : Nem parancs ... Kérés ... 

Uram, rettentően nagy kérés ... Ön ház- 
tulajdonos ugy-c bár 7 

Kalivoda : Igen.
Somkulhy: Biztos 7
Kalivoda : Hogyne volna biztos.
Somkulhy : Uram, cn szeretnék önre rábízni 

valamit... De tehermentes az a ház 7 
Kalivoda : Kérem, ez egy kicsit különös. 
Somkulhy : Igaza van, bocsásson meg . . . 

Kicsit talán ideges vagyok . .. Uram, 
meddig marad ön itt a kávéházban 7 

Kalivoda : Nem tudom. Miért fontos ez 7 
Somkulhy : Tíz percig csak marad 7 
Kalivoda : Tegyük fel.
Somkulhy (könyörögve) : Ne tegyük fel 1 

Uram, jelentse ki férfiasán, hogy marad. 
Kalivoda (megkönyörül rajta) : Férfiasán 

kijelentem, hogy maradok.
Somkulhy : Még férfiasabban 1 
Kalivoda (ráordít) : Maradok.
Somkulhy: Ez megnyugtat... Köszönöm 

uram... (Melegen megrázza a kezét.) 
Megengedi, hogy megkérjem valamire 7 

Kalivoda : Tessék 7

Somkulhy : Egy szívességre.
Kalivoda : Tessék 7
Somkulhy : Egy óriási szívességre.
Kalivoda (türelmeilenül) : Kérjen már mg, 

az Isten áldja meg.
Somkulhy : Itt hagyhatom egy pár peréig ,/ 

aktatáskámat 7
Kalivoda : Na, csakhogy kimondta . . . T 

sók.
Somkulhy : Vigyáz rá 7 
Kalivoda : Vigyázok.
Somkulhy : De nagyon 7 
Kalivoda : Nagyon.
Somkulhy : Nem nyúl hozzá 7 
Kalivoda : Nem nyúlok.
Somkulhy : Uram, életbevágóan fontos. 
Kalivoda : Akkor sem nyúlok hozzá. 
Somkulhy: Uram, a karrieremről van szó 
Kalivoda : Engem nem tud rábeszélni, h<>:

hozzányúljak .. . Tegye le a székre. 
Somkulhy (könyörögve) : Az asztalra uram.

A székről el találják lopni.
Kalivoda : Jó 1 Tegye le az asztalra 1 
Somkulhy: Köszönöm uram ... A benne 

levő iratok ... A karrierem ... Vigye, 
zon ... A kegyelmes úr . .. El ne vigyek 
és hozzá ne nyúljon , . . (Leleszi az akta­
táskát az asztalra és igazgatja) : Így. . , 
Nem jó . . . (Odébb leszi.) Talán így . . 
Nem... így... Most jó... Rögtön 
jövök . . . Pár perc . . . Urain vigyázzon. 
(Indul.)

Kalivoda: (újságot vesz elő, olvasni akar.: 
Somkulhy (visszafordul) : Ne tessék mo 

olvasni kérem 1 
Kalivoda : Miért nem 7 
Somkulhy : Uram, a karrierem . . . El talál 

ják lopni. . . Tegye le az újságot. 
Kalivoda : Hallja, ez már aztán sok.
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inmkuthy: Uram, vállalta, tegye le az 
újságot.

Kalivoda (lecsapja az újságot) : Leteszem, 
csak menjen már.

Somkuthy : Megyek ... Köszönöm .. . Me­
gyek . . . Főur, vigyázzon rá maga is.

Pincér : Vigyázok, ne tessék félni.
iomkuthy : A kegyelmes úr ... A karriérem. 

Rohanok . . . (Hl.)
Kalivoda (pincérhez) : Ki volt ez az ember ?
Pincér : Nem ismerem .. . Fogyasztott és 

nem volt nála pénz.
Kalivoda : Lehetetlen alak.
Somkuthy (váratlanul visszajön) : Uram, ne 

is beszélgessen ... Elvonják a figyelmét...
Kalivoda : Hát mit csináljak magának V
Somkuthy : Üljön és némán figyelje az akta­

táskát.
Kalivoda : Sajnálom, de . . .
Somkuthy : Semmi de . . . Vállalta uram . . . 

Könyörgöm . ..
Kalivoda : Rendben van, némán figyelem.
Somkuthy : Köszönöm . . . Uram életbe­

vágó . . . A karriérem... A kegyelmes 
úr . . . Uram pardon . . . (Hl.)

Pincér: Azt hiszem itt valami baja van. 
(A fejére mutat.)

Kalivoda (némán ül, nem mer válaszolni.)
Pincér : Tessék csak nyugodtan beszélni . . . 

Azt nem tilthatja" meg... Különben 
mégnézem, hogy elment-c. (Hl.)

Kalivoda (gondolkodik, hogy merjen-e olvasni. 
Felveszi, majd leteszi az újságot. Nézi az

aktatáskát. Hozzányúl, hogy odébb tegye, 
de. hirtelen ijedten elkapja a kezét. Ezt a 
játékot az újsággal és az aktatáskával még 
egyszer megismétli.)

Kalivodáné (harcias, energikus asszony, bejön, 
élesen) : Természetes 1 Tudtam, hogy 
itt talállak. Megesküdtem volna rá, hogy 
itt lopod a drága időt a kávéházban.

Kalivoda : Csókolom a kezedet, fiacskám.
Kalivodáné. : Voltál Dalmadyéknál ?
Kalivoda : Még nem voltam.
Kalivodáné : Na látod! Tudtam 1 Előre 

tudtam, hogy nem voltál. . . Ott van a 
feleséged, menjen az helyetted.

Kalivoda : Értsd meg, fiacskám . . .
Kalivodáné : Nem értek meg semmit. Ferenc­

nek telefonáltál ?
Kalivoda : Rögtön telefonálok.
Kalivodáné : Istenem, hogy én milyen sze­

rencsétlen asszony vagyok ... Se Dal- 
mady, se Feri . . Hogy a levelet meg­
írt ad-e Szegedre, azt már nem is merem 
megkérdezni. . . (Kis szünet, várja a vá­
laszt, majd miután Kalivoda nem felel.) 
Szóval nem ... Az Isten csak a kávé­
házat ne teremtette volna.

Pincér (bejön) : Parancsol nagyságos asszo­
nyom.

Kalivodáné (rákiált) : Nem kérek semmit... 
Szégveljék magukat, folyton itt tartják 
a férjemet.

Pincér : Mi nem tartunk itt senkit.nagyságos 
asszonyom ! (A továbbiuk alatt el.)

Mi*

EGY POMPÁS LAKÓHÁZ ELADÓ
az itt látható fénykép 
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téssel ellátva. A lakó­
ház két főbejárata csil­
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Kalivoda : Ne esinálj botrányt, kérlek.
Kativodáné : legalább Dalmadyékhoz men­

tél volna el.
Kalivoda : Nem mindegy: most vagy egy 

félóra múlva ?
Kulit«Kláné : Félóra múlva ?! Még csak az 

hiányzik. Most azonnal jössz velem.
Kalivoda (kétségbeesve az aktatáskára néz) : 

Most azonnal ?!
Kaliuodini : Igen, most azonnal. Vagy ha 

jobban tetszik neked : tüstént.
Knlinoda: Menj fiacskám előre, én rögtön 

jövök.
Kalioodáni : Micsoda ?! Menjek előre ? Ne­

ked talán valami dolgod van itt ?
Kalivoda : Nincs dolgom . . . Csak . . . Rög­

tön jövök utánad ...
Kativodáné : Rögtön ? Kit vársz ide, Ödön ?
Kalivoda : Senkit !
Kativodáné : Ödön, neked itt randevúd van... 

Én már régen gyanakszom rád, Ödön . . . 
Te engem megcsalsz itt a nyílt kávé­
házban.

Kalivoda : Na de kérlek szépen. . .
Kativodáné : Ödön, ki az a nő ? Én tudni 

akarom, hogy ki az a nő ? (Meglátja a: 
aktatáskát.) Miféle aktatáska ez nálad ?

Kalivoda : Kz . . . Ez kérlek . . .
Kativodáné : Ödön, te dadogsz . . . Ödön, én 

mindent tudok. Ödön, te titokban valami 
állást vállaltál, keresed a pénzt és ráköl­
töd a másik nőre... Mutasd azt az 
aktatáskát !

Kalivoda (ijedten): Ne nyúlj az aktatáská­
hoz 1

Kativodáné : Mi van ebben az aktatáskában?
Kalivoda : Nem tudom.
Kativodáné : Nem tudod ? Engem akarsz 

te bolonddá tenni ? 1 lát ha te nem tudod, 
én megnézem és majd megmondom ne­
ked. (Felkapja a: aktatáskát és kinyitja.)

Kalivoda : Az istenért, tedd le azt az akta­
táskát 1

Kativodáné: Én tudni akarom, hogy mit 
rejtegetsz előlem. (Egy iratot vesz elő az 
aktatáskából.) Mi ez ?

Kalivoda : Tedd vissza az istenért . . . nem 
t udom.

Kativodáné: 1 lát akkor én megnézem. (La- 
Ihíz az iratban.)

Kalivoda (el akarja kapni tőle) : Nem enge­
dem !

Kativodáné : 11a nem engeded, akkor olva­
satiam!! tépem össze. (Osszetépi az iratot 
és eldobja.)

Kalivoda Irémülten kap a jöldre dobott irat 
alán, igyekszik összeszedni a /Hídról.)

Kativodáné (mayából kikelve áj iratot vesz elő, 
eltépi, eldobja. További indokát vesz elő, 
eltépi, szétdobálja s Így tovább, úgyhogy a 
teletömött aktatáska szerterepülő irataival 
van leír az egész színpad. Közben) : És ezt 
is. És ezt is . .. Így ! . . . Széttépem ! . . . 
Itt vannak a te titkos irataid ! . . . Majd 
én megmutatom neked ! . . .

Kalivoda (szedi a papírdarabokat a földről 
közben) : Hagyd abba az Isteni ■ 
hagyd abba . . . Mit csinálsz ? Nem 
enyém !

Somkuthy (a jelenet tetőpontján jön be, me 
döbbenti, hogy az ö féltve őrzött kincse 
hever a földön, kis szünet után fájdalma*, 
felkiált) : Nagyságos asszony ! Az isi 
nért ! Segítség! Megőrülök... Mit ( 
nál . . . Mit csinál ! . . .

Kalivodáné: Mi köze ahhoz magának 
(Tovább dobálja az iratokat.)

Kalivoda (meglátja Somkuthyt, ijedten térj 
a földről felszedett indokai) : Végem van

Somkuthy : Nagyságos asszonyom, ezek 
én irataim ! . . . Mit tett velem . . . Szél 
szórta a karriéremet .; . Mit mondjak 
kegyelmes úrnak . . . Én főbelövöm ma 
gamat.

Kalivodáné : I lát ezek a maga iratai ?
Somkuthy : A én irataim !
Kalivodáné : Kicsoda maga tulajdonképen
Somkuthy: Somkuthy Árpád miniszte

segédtitkár vagyok.
Kalivodáné : És mi ez az irat csomó ?
Somkuthy (szélesen) : A kormány legújal 

adóbehajtási tervezete.
Kalivoda : Vagy úgy ?! (Most ö vesz elő < 

aktát és nagy elvezettet összetépi.)
( Függöny)

Kitűnő értesülésekkel, 
érdekes riportokkal, 
sok olvasnivalóval

jelenik meg korún délután a |

ÓRsxujsíG
A régi terjedelem, 
a régi megbízhatóság, 
a régi szellem

és ára példányonkint. 
mindössze
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Brigitte Helm Aranjuezbfil küldi legszebb fényképét a Délibáb olvasóinak
(Fotó Ufa)

RO VA TVEZBTO: PAN IMRE
PEREG A FILM
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A FOTO RIPORTER ELŐTT 
MOSOLYOGNAK EGYMÁSRA...

A valóság azonban az, hogy ezúttal látta okét utoljára egvttU , 
a íeuyképczó'gép : Joan Cratvlord és Douglas Fairbanks 
junior külön költöztek, bár nem váltak el egymástól]
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.................................... . mm
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A legjobb némafilm, 

«mii volaho lóllom, a Vir­
radni voll. (Sunrise, Mu - 
nau) A legjobb hangos­
film ... Még nem láltam 
o legjobb hangosfilmei, 
ami! valaha láttam. Talán 
most írja valaki azl a hnn- 
gosfilmnovellót. amilyen 
legjobb némafilmnoveila 
a J'ahrl noch 1 ilsil“ voll.
A legjobb hangosfilm 
olyan lesz. mini egy han­
gos helyszíni közveiítés 
az író agyából. De nem 
a rendező agyából. És 
nem a primadonna agyá­
ból. És nem a producer 
agyából. És nem a pro­
ducer felesége sógorá­
nak újságíró-ismerősének 
agyából. Hanem az író 
agyából, Mégis az író a 
leg... a legalkalmasabb 
arra. hogy írjon. Még fil­
met is. Még jó filmet is.

Yszlánrl Károly

MEDARD LESZ A PESTI 
MOZIK VÉDNÖKÉ

igen, Medárd lesz a pesti mozik védnöke -— már 
amennyiben egyáltalán szükségük van a moziknak véd 
nőkre. (Ki tagadná, hogy ilyen válságos időkben igenis szük­
ségük van rá?)

Megmagyarázzuk, hogy miért.
A hagyomány azt tartja, hogy, ha Medárd napján esik 

az eső, negyven napig esik egyfolytában. Az idén esett 
Medárd napkor — és azóta is mindennap esik.

Már pedig esőben aligha mehetnek ki az emberek a 
zöldbe — kénytelenek moziba menni. Ez az oka annak, 
hogy az idén váratlanul jó utószezónjuk volt a pesti 
moziknak. Medárd prolongálta a tavaszt és ezzel prolongálta 
a moziszezánt is.

így aztán érthető, hogy a mozidirektorok ezentúl 
minden szezón végén Medárdhoz fognak imádkozni. A 
hűvös időt, szűnni nem akaró esőt hozó Medárdhoz a
forró sikerekért



ft Minden reggel sétálok egy félórát az
áilatkertben. t'gy érzem ilyenkor magam,
mint egy oázison, a világvárosi dzsungel

közepén

... délután az előkelő eocktafP' 
party helyett elszórakozom 
négylábú barátommal és vidá­
man fejezem be a napot, mert 
rájöttem, hogy otthon is lehet 

nyaralni! é
tvnif, r:

MOHÓJA W/LLY ffttUCH

.,. és ha nem telik egy 
utazásra a Keleti tenger 
mellé, kitűnően megfe­
lel a városligeti tó vagy 
a Berlin melletti Waim- 

see..,



Zians Albers feleselje néni hősim 
Xlbers pnrtnerelre . . ,

UNITED 
AIR LWE5

Boris Knrlotl. a Háromezeréves 
ember, feleségével. Az asszony 

fiatalabb!
(Foto Universal)

A sztárok kétféleképpen 
tudnak házasodni: mint 
filmsztárok és mint magán­
emberek. Éppen ezért két­
féle filmházasság van : egyik 
a nyilvánosság számára 
és egy másik, amelyről 
rendszerint nem is nagyon 
tudnak az emberek.

Ezt persze nem úgy 
kell érteni, hogy a film­
sztárok bigámiát követnek 
el és egyszerre két (vagy 
több) házasságot kötnek. 
Előfordul ugyan, hogy tény­
leg többször házasodnak, 
de nem egyszerre, hanem 
egymásután.

Egyik-másik sztár olyan, 
mint azok a régi török 
basák, akik egyszerre tizen­
két, vagy mint Salamon : 
háromszáz feleséget tartot­
tak. Miután azonban nekik 
nem engedi meg a törvény 
a többnejűséget, rövidlejá­
ratú házasságokkal, gyors 
válással és ismét új házas­
sággal igyekszenek a dolgot 
behozni. Chaplin ma már 
körülbelül annyi feleséggel 
büszkélkedhetne, mint va­
lamelyik indiai fejedelem, 

ha egyáltalán volna 
számos asszonya között egy

04

is, akire büszke lehet 
ember.

Szerencsére vannak, aki 
már rájöttek, hogy egyet­
len jó élet társ többet « 
mint öt rossz.

*

Gustav Fröchlih mesélte, 
amikor itt volt liudapes 
ten, hogy az 6 házassága 
a nyilvánosság előtt zaj 
ük le. Eljegyzésén, háza 
ságkötésén, az anyukáin , 
vezető előtt és a nászút jár 
egyformán megjelentek 
fotóriporterek és operát" 
rök és neki a nyilvánosa 
parancsára kellett csók 
lódznia. Ma is úgy ér 
magát, mintha lát hatat la 
mikrofon volna elhelyez' 
legbensőbb szobáiban, me) 
mindig mindenki tudj 
hogy nála mi történik . .

(Ez a mikro/ón azonba 
úgylátszik mégis rossz, mr 
olyan Irirekrl is terjes 
amik nem /eleinek men 
valóságnak.)

A tanulság, Gustav Erői 
lieh panaszából : két hin 
sztár nemcsak a maga, h 
nem a nyilvánosság sx 
mára is házasodik. Teli. 
olyan házasságot kell köti. 
amire Hans ,\there, Ka
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Slip

Kevesen tudják, hogy Karl 
Ludwig Diehl Is házas- sot 
van egy kedves kislánya:

I idling Diehl, Wallace He­
il vagy Heinz Kiihmann 
ml at példát.

Mert ez a filmházasságok 
másik fajtája.

Állítsuk csak szembe egy­
mással a kettőt.

lit van Joan Crawford 
a fiatal Douglas Fair- 

links házassága. Forró sze­
dem kapcsolta őket egy­

máshoz - és mégis, ami- 
őr összeházasodtak, már 

megindultak a találgatások, 
hogy meddig maradnak 
gvütt. Ki tudja megma- 

, varázni, hogy miért ? Ta­
lán, mert mindketten na­
gyon fiatalok vagy nagyon 
híresek voltak.

Egy év múlva már sza­
kításról, válásról suttogtak 
az emberek és azóta nem 
történhetett közöttük sém­
ái. amiről ne tudott volna

egész Amerika. Vgv szólt 
a fáma, hogy egyszer Dong 
akarta elhagyni Jüant, egy­
szer Joan Hongot, de egyi­
kük sem válalkozott az 
elhagyott fél szerepére és 
ezért együtt maradtak • 
a népszerűség parancsára. 
Mert szerelmi ügyük most 
már nemcsak rájuk tar­
tozott, hanem filmgyáraik­
ra, ahol dolgoztak és az 
egész világra.

Ma az a helyzet, hogy 
külön laknak, mindegyikük 
a maga életét éli és mégsem 
válnak el.

Igazi sztárházasság.

Itt egy másik: igazi 
polgári házasság.

Carl Ludwig Diehtríll, aki 
egv-két év alatt Magda 
Schneider, Dolly Haas, Bri­
gitte Helm partnereként 
meghódította egész Euró­

pát — senki sem tudta, 
hogy nős. Még Németor­
szágban is kevesen tudták. 
Akkor derült ki, hogy hosz- 
szú évek óta boldog házas- 
életet él, amikor végre, 
gyors hírneve tetőpontján, 
elmentek hozzá az újság­
írók és fotóriporterek, hogy 
megnézzék, hogyan él Carl 
Ludwig, a nők új bálványa.

Egyszerű, nem is nagyon 
csinos asszonykát és egy 
bűbájos, másféléves kis­
lányt találtak elegánsan, de 
fényűzés nélkül berendezett 
otthonában.

Évek óta boldog házas- 
életet él egy Ismeretlen, a 
stúdiók világától távolra 
húzódó asszonnyal és imád­
ja kislányát, a szőke Ka­
rint, aki már nemsokára 
kétéves lesz.

Mi a különbség a két



házasság között '! Talán az, 
hogy Joan és Doug a nyil­
vánosságot, a karriert sze­
retik Carl Ludwig cs 
felesége : egymást.

Az a boldogság, amelyik 
hangos riporttal kezdődik, 
rendszerint nem tart so­
káig. Példa : C'onrad Veidl, 
aki most házasodott har­
madszor ;► de nem utoljára.

Carl Ludwig Diehl elő­
ször.

Douglas Fairbanks senior 
másodszor.

Conrad Veidt harmad­
szor.

Senki többet ?

Dehogynem 1
Gloria Swanson most fo­

gyasztja ötödik férjét, a 
magyar Farmer Mihályt, 
de akárhogy igyekszik, nem 
tudja utolérni Chaplint, aki 
már elhagyta a tizet.

Igaz, hogy Charlie most 
szünetet tart. Talán elég 
volt neki egy életre.

Éppen ezért olyan cso­
dálatosak a Carl Ludwig- 
féle filmházasságok, Heinz 
Itühmann feleségét se látta 
még senki a vásznon ; a 
fényképe nem jelenik meg 
a lapokban. Inkognitóban 
megy cl a férje filmprcmier- 
jeire és mosolyog, valahány­
szor Heini szenvedélyesen 
megcsókolja a nőt, mert 
tudja, hogy ezek a csókok 
hazugok.

*

Hans Albert házassága 
külön regény, de olyan 
regény, amelyet nem röpí­
tenek világgá százezres pél- 
dányszámban.

A hatalmas Hans, a nők 
bálványa, a Draufgänger, 
aki mindenkinél hódítóbb 
és erősebb, a diadalmas 
férfi, aki előtt sorra hulla­
nak a legragyogóbb nők : 
a hatalmas Hans boldog 
házasélctct él már egy 
évtizede egy és ugyanazzal 
a nővel. De micsoda nővel! 
Hans Alhersné, született

Hanti Háry, egyáltalán rie 
hasonlít a filmsztárokr 
Nem is valami ragyog 
jelenség. Kicsit vastag, 
német nő ; nem szép , < 
vidám, remek pofa. I! 
filmen játszanának egyiit 
a közönség nem tudná nie; 
érteni, hogy miért bolondé: 
Albers ezután a nő utói

Szóval a közönség má 
választott volna számára 
fis az a szerencséje, bog- 
nem dűlt be ennek a vá 
lasztásnak és maga vá 
lasztott.

Boldog férj, otthona van 
Chaplinnek, a fiatal Fair 
banksnek, Joan Crawford 
nak nines otthona, csak 
lakása.

Wallace Beery is olyan 
boldog házasélctct él, mint­
ha megmaradt volna ma 
gánem bérnek, sohasem
hagyta volna el régi fog 
lalko/.ását és mintha nem 
is tudna azokról a szerelmi 
tragédiákról, amelyek a fii

tloMou isntíill jr-lrm-t \\ ullui-o llerryCLuCl
( Fotó Afrlr-i
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Conrad 
Naflel M«‘- 
styével 
„nnyy kis- 

lányával“ 
(Fotó M 

G-M.)

sue?

men és a filmstúdiók kiírói 
naponta lejátszódnak. Van 
egy édes nagy kislánya.

Kevesen tudják azt is, 
hogy Can rad Nagel, Greta 
Garbo és Norma Shearer 
szerelmes partnerének ti­
zenhárom évvel ezelőtt kö­
tőt! házasságából van egy 
leánya, aki már majdnem 
olyan nagy, mint apja, a 
híres szerelmes sztár. Bol­
dog családi életet él a 
Nagel-esalád, mintha nem 
Conrad Nagel filmsztár, ha­
nem Nagel Knnrád mozilá­
togató volna a családfő. 
A lány tizenkét éves, Ruth 
Margaret a neve és máso­

dik gimnáziumba jár. Apja 
minden este kihallgatja la­
tinból.

Nils Aslher házassága 
már romantikusabb. Svéd 
sztár létére, hollywoodi kar­
rierje után, Párizsban nő­
sült és amerikai nőt vett 
feleségül. Át kellett jönnie 
Európába, hogy egy meg­
felelő amerikai nőt találjon.

Tavaly született egy gyer­
meke, még pedig a roman­
tika kedvéért : a hajón, 
Európa és Amerika között.

Első pillanatra kivétel­
nek látszik John Barymore,

6*

■ki példás házaséletei él, 
pedig filmszínésznél vett 
feleségül.

A magyarázat talán az, 
hogy filmsztárt jegyzett el. 
de privát nőt vett felesé­
gül: mert Dolores Costello 

I hagy I a a stúdiót férje 
kedvéért. Úgy gondolták, 
van elég színész a Barry - 
morc-családban I

Két gyerekük van. A 
kisebb egyéves, fiú. Az 
első : Ethel Mae, ma már 
négyéves.

Neil Hamilton boldog 
házasságának érdekessége, 
hogy néhány hónappal eze­
lőtt örökbe fogadtak egy 
kislányt. A gyermek — 
Patricia Louisa a neve — 
'ok pletykára adott okot. 
Voltak, akik azt mondták, 
hogy az egyik házasfél 
régi bűne, — csak azt 
nem tudták eldönteni, hogy 
a férfié vagy az asszonyé V

Werner Kráüss két hét 
tel ezelőtt látogatott el 
hozzánk a feleségével,Maria 
Harri dal, Berlin és Becs 
egyik leghíresebb színész­
nőjével. Kollegák és mégis 
boldogok.

Talán azért, mert ami­
kor Werner Krauss fil­
men játszik, Maria Bard 
színpadon lép fel ; és ami 
kor Krauss Berlinben szín 
padra lép, Maria Bécsben 
kap szerződést.

Egyszer játszottak együtt 
filmen : az Eluesze.lt ember­
ben. Akkor is összeházasod­
tak.

Szóval, cl lehet mondani, 
hogy a filmsztárok általá­
ban szeretik a házasságot. 
Némelyik annyira szereti, 
hogy többször megpróbálja. 
Elvégre nem lehet mindig 
elsőre eltalálni.

Hiszen ők is csak a bol­
dogságot keresik.



a^dujbab olvasói döntik el,
HOGY MELYIK VOLT 

A SZEZON LEGJOBB FILMJE ?
!'J FILMEK TÖRTEK ELŐRE A PÁLYÁZATON —

A NYERTESEK JUTALMA: HÚSZ MOZIJEGY

I, héten új film tört előre vazatot kapott filmeket kö-
I Délibáb legjobb film- /.üljük : összesen tizenöt
pályázatán: a Sem kérdem filmet):

vagy. A múlt héten még Sem kérdem ki vagy .... 78
íz Éjféli szerenád vezetett : Éjféli szerenád ............  63
, Grand Hotel pedig, amely Égi titánok...................... 59
I második helyen állt, most A „ágyak éjszakája .... 55
I hatodik helyre esett visz- Veronika ........................ 16
'za- Grand Hotel.................... 46

Ma persze ebből meg nem A becsületes megtaláló.. 24
lehet a pályázat erednie- \ szerelmes ördög..........  20
övére következtetni. Le- Az álmodó száj.............. 14
hét, hogy a jövő héten Tarzan.............. 14
ismét megváltozik a hely- A császári udvar ...... 13
z,'t. Szeverin kapitány......... 13

Quick .............. .............. 12
. , . . . . . Ave Caesar .................. 11
\ feladat az, hogy el- /,’./>./ ,„.m válaszol ..11

döntsük : melyik volt a sze-
zon három legjobb filmje. Azokat a filmcímeket,
Mindenki öt filmcímmel ve- amelyek tíznél kevesebb
hét részt a pályázaton — szavazatot kaptak, nem kfi­
es azok között, akik az öt zöljük. 
legjobbnak tartott filmcím figyelőre nem adunk
között a három nyertes fii- határidőt a pályázatra,
met is felsorolják : húsz mert egyre nagyobb szám-
mozijegyet osztunk szét. ban érkeznek a szavazatok.

„ Tessék tehát pályázni:
az eredmény és a jutalom 

\ szavazatok állása e hé- egyformán érdekes és érté­
len (csak a tíznél több sza- kési

Itt közöljük az új csilla­
gos kritikákat :

Mellék ucca *
Pártos Jenő. 

Párizsi kaland * *
Mary Ann ***

Grünmandl Irén. 
Csókol Veronika * * * * 
Mary Ann ***

lé. M. jelige. 
Ha volna egy millióm ** 

Csángó Tibor. 
Csók a sötétben ***
Mary Ann ** 
Császárvadász***

Molnár Erzsébet. 
Vica a vadevezős**** 

Holló Hits.
Mellékucca *
Párizsi kaland **
Csókol Veronika ***

Olvasóink igazán elége­
dettek lehetnek a Délibáb­
bal ; reszt vehetnek a szer­
kesztésben, mindenről el­
mondhatják vélemény ükét, 
megkritizálhatnak f teljes 
nevük aláírásával) minden 
filmet és ezenfelül egyre 
új és új jutalmakat utalunk 
ki számukra.

Mese a benziiikutról
Sebéi Tibi,

A fehérkeztyűs hölgy 
Kék expressz ***
Párizsi kaland **

Gr. G. jelig 
Csapodár a férjem *♦

Lumpéi Ibolya

A Kamara Filmszínházba 
érvényes
két mozijefiyet Sebő Ti In
nyerte.

A CSILLAGOS KRITIKÁK 
MAGYARÁZATA:

Az eredeti amerikai ma­
gyarázat :

t star fairly good,
2 stars good,
3 stars excellent,
4 stars extraordinaire.
A Délibáb csillagos kriti

káinak az amerikainál 
szigorúbb —• osztályo­
zása :

1 csillag gyenge,
2 csillag jó,
3 csillag kitűnő,
4 csillag rendkívüli.

f»S

KIK NYERTÉK A UAIt- 
MIXC MOZIJEGYET ?
A Délibáb 24. számában 

bejelentettük, hogy bar 
mine darab külön mozija 
gyet osztunk ki a kedvez 
menyes moziutalványok h 
I vett rejtvényünk megfejt- 
között a ,,Vica, a vadeve 
zős‘‘ előadására.

A jegyek kiosztásáról 
héten döntöttünk. A tizen- 
darab kétszemélyes jegyi 
a következő megfejtők ka| 
Iák:

Polgár Elemér 
Hanti Erzsébet 
Pető Géza 
Soós Ilonka 
Jenő Béla 
Dr. Hesz Sándor 
Mérő Pál 
Hollós Juci 
Szekeres András 
Lumpét Jolán 
Löm Miklós 
Lakos György 
Miklós Margit 
Sárosi fítiske 
Pataki Imre
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' megfiatalítás csodája : Mary Carlisle és Jean Parker'

Azt mindig tudtuk, hogy 
a hollywoodi szépségbü- 
vészek jobban értenek a 
fiatalításhoz, mint Steinach 
vagy Voronofl professzorok. 
Tiszteletreméltó korú höl­
gyeket fiatal leányokká va­
rázsolnak. Az igaz, hogy 
más módszerrel ! Meri 
Steinach és Voronoff belül­
ről fiatalítanak, a szépség­
professzorok pedig kívülről.

Most azonban, úgy lát­
szik Hoollywodban is meg 
oldották a tökéletes meg 
fiatalítás problémáját. Leg­
alább is erre mutatnak 
azok a hírek és képek, 
amelyek a sztárok gyer­
mekké válásáról szólnak. 
(Ha már folyton válnak, 
legalább gyermekké válja­
nak ... I



I 'muMm u *

alól kikandikáló lábJoan Craw/ord rendezte
nicy az el só gyermckbált, 
amelyen csak térden felüli 
szoknyában, vagy nadrág­
ban volt szabad megjelenni 
és a nők valamennyien 
rövid zoknit viseltek. Azóta 
tovább fejlődött a dolog és 
a sztárok meg fiatalabbak, 
a szoknyák még rövideb- 
bek lettek.

E héten kaptuk a hírt, 
hogy Marii Carlisle és Jean 
l’arker gyermekklubot ala­
kítottak. Mary kertjében 
játszóteret rendeztek be 
maguknak -— és összejő­
ve! eleiken úgy viselkednek, 
mintha még nem töltötték 
volna be a tizedik éviiket.

A játékaikról el is lehet 
hinni, hogy még nincsenek 
tízévesek, de a rövid szok-

száraikról — nem 1
Golyóznak, laufmétáz- 

nak, versenyt futnak, fo­
gócskát, bújócskát, kinn a 
bárány, benn a farkast ját­
szanak és vékony, cincogó 
hangon énekelik a láne, lánc. 
eszterláncol; persze eredet i 
kaliforniai változatban.

Szóval tökéletes gyér 
mekek lettek. Fiúk persz 
nem jelenhetnek meg a 
találkozókon. Fiákra nem 
is gondolnak, ahhoz még — 
fiatalok I

Persze, van valami ko­
moly háttere is a bolon­
dosnak látszó játéknak: 
mert a stúdiók börtönében 
legalább néhány órára sza­
badnak, vidámnak, újra

gyermeknek érezhetik 
magukat.

Csak irigyelni lehet 
őket érte, kinevetni nem.

Persze, azt is mond­
hatnánk, hogy a tökélc- 
t cs gyermekké válás alig­
ha sikerülhetett száz szá­
zalékig! Mert a szoknyát 
például sokkal hamarabb 
lehet megrövidíteni, 
mint a hajat megnö­
veszteni.

NÉllA.XY FKLVÉTKI. A 
HOLLYWOODI 
I.YF.IIMFK KU Hitól,: 
ti mrfifliilalodo't Ylary Fnr- 
llsle kklán> t Jáf-zlk

' Fotó Metro)
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Marlene utóda: Joan Crawford!
Most már örökre elvált 

egymástól a Murlene Diet­
rich Joseph Stern ben/ pár. 
Stcrnbergnek meg nincs 
utódja Marlcncnek már 
van.

Az M. ti. M. szerződtette 
Joseph Slernberyet, a Suny­
hat express, az X. 27. és a 
Szőke Vénusz rendezőjét. 
Joan Cruw/unt új filmjét 
rendezi Hollywoodban.

Sternberg az utóbbi hó­
napokban bekóborolta egész 
Amerikát és Európát és 
addig nem írt alá új szerző­
dést. miig olyan sztárt nem

talált, akivel bátron letörheti 
Murlene ellen a hurcol.

\ film körül még mindig tör­
ténnek csudák ! Kgj péld* : Fe­
jős |»á! rl«lVHstu tiéháii) tiónuIl­
iiül ezelőtt Falótól Horts, szlo- 
venszkól iniigi ur írónő iiéliáuy 
tersét. FelhfttH Irlrfóiiuii (Bu­
dapestről Kassát) és megkérte. 
Inig) írjon szeenárluniot. lg, 
s/nleleli meg o Xapsogér, Fejős 
kéesl filmjének léniája. Minél, el 

t*n|olrtl Horts lel!

I»

Most megtalálta, .loan 
partnere Clark tíuble lesz az 
új Slernbcrg-filmbcn.

liiiírriix Ki.Kís/.f i.

Hunyadi Sándor Felett 
szárú eseresznyéjének film 
változata I lollywoodban 
A végleges szereposztás 
A'ay Francis ((iombas/.öp 
l'rida), Walter Hasúm (II* 
gediis Gyula), Xils Ästhet 
(Jávor Pál), Rhillips Hol 
mes és Louise ('lossar lloh1 
Richard Holeslaoski rendez 
és Stranye Rhapsody 
,,Különös rapszódia” a vi
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sokéra nekünk is met* 
kell tanulnunk 1 A fia­
talok lassan elfoglal­
ják a filmvárost.

HOLLY YV(M‘E> aEVIIli 
or mi
Készül az idei nagy 

hollywoodi revü,amely­
nek új attrakciója az, 
hogy elvezet a hires 
stúdiók kulisszái mögé. 
A leleplező film két 
remek eieeronéja: Joan

Ml'NCIIALSF.N BÁBÓ 
FILYIFX

Az érdekes szerepet Jack 
/’cart, New-York legnépsze­
rűbb rádiókomikusa viszi 
filmre. Munchausen báró fan­
tasztikus kalandjait és nies- 
terhazugságait persze mai 
miliőbe helvezik.

XK UKSZTÍStl.

közöljük néhány amc- 
nkai sztárjelölt nevét ; 

'•Idául: MIccn Carlyle, 
ranchot Tone, Stuart 

Erwin, Irene Hermey.
rant Mitchell, lieubah 

llondi, Muriel Kirk 
haut, Barbara Haruii- 
iless, Lauise (Josser 
Hall. ..

figyelőre elég ennyi, 
(izeket a neveket liein-

rSvMujjá

low. (Crawford elénekli és cl­
láncolja a filmrevűhen hires 
számát, a b'ekele gyémántokul, j

0 ILIA l illls '

most. Mécsben perget filmet 
Schubert életéről. Remek éne­
kes szerep.

l'tLMSZTAltOK A SZIX 
1‘AOON

F.gész csapat berlini film­
sztár kötött ismét színpadi 
szerződést. Menny Barten és 
Habért van Meyerink az f.va 
vai/y Ivanne eimü vígjátékban, 
V „na van Elli k a Szent Crispin 
című drámában jáis.-'
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FILMREJTÉLYEK

MELYIK FILMBŐL VALÓ EZ A JELENET ? 
megfejtések jntiiliiia : mozi jegyek, fényképek, értékes 

könyvek. Levelezőlapon kérjük a megfejtéseket!

Népszerűek a filmjelenetrejtvények : igen k an 
találják el, hogy az. érdekes epizódok melyik filmből v,,;*. 
Ez a feladat alapjában véve intelligencia verseny, anv vet 
kitűnően oldanak meg a Délibáb filmszakértő olvasói.

A 24. számban közölt rejtély helyes megfejt c: 
Az utolsó lépés.

KI MIT NYERT?
Győry Edith :

két jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTA«
Péter László :

két jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTÁBA,
v. Czebe Valér :

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Baál Istvánné :

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Fornton Lajosné :

két jegyet n CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Sebess Ernő :

két jegyet A PALACE FILMSZÍNHÁZBA.
Taglicht Ibolya :

A ROZGONYI-ATELIER MŰVÉSZI FELVÉTELÉI! fi 
JOGOSÍTÓ UTALVÁNYT.

Kerémji Erzsébet:
KEDVENC SZTÁRJÁNAK DEDIKÁLT FÉNYKÉPÉ

1. Galgóczy Kató, Debrecen.
2. Szűcs Jynáené.
3. Bozsó Júlia, Jiákosliget.
4. Darvas Éva,

ő. Schulhol Lenke, Szón. - 
balhéin

6. Sipos István.
7. Kiss Ernő, II ód mezőm 

sárheh
8. Lusitzky A ászló.
9. Lakatos Gizella, Vés 

prén.
10. Závony Lajos Gyón;
11. Szilágyi Gizella, /ói/. 

szentmihu
12. Járvás Ilonka.
13. Erdélyi Gizella.
14. Klein Hózsi.
15. Zimmermann Elza.
Ifi. Vaszits Rózsa.
17. Kiss Albert.
18. Zseltai Béla.

KATZ MICHAUD :
„VIDÁM NAPOK HA UN 
EMBEREK KÖZÖTI-“
MŰ REGÉNYÉNEK Ef. 
F.GY SZÍNES, KÉMÉN 
kötésű példányát.
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Egy szép asszony a ,,Leopold"-ban

Ot schilling kevés ahhoz, hogy forradalma t 
csináljanak vele, azonban túlzottan magas 
összeg borravalónak még az előkelő „Leo- 
pold“-nál is. Ha ezt valaki meglátja, okvet­
lenül zendülés tör ki a kávéház érdemes 
törzsvendégei között, akik a főpincért rend­
szerint húsz groschennel szokták honorálni. 
Bob Meft azonban nem számolt ezzel a 
veszedelemmel, amikor az öt schillinget a 
főpincér kezébe nyomta, akinél egy hölgy 
iránt érdeklődött.

A szóbanforgó hölgy pár perce hagyta el 
a kávéházat egy úr kíséretében.

— Dr. Schrey és a felesége — felelte a 
főpincér szolgálatkészen az izgatott ameri­
kainak.

Hiába, az átutazó idegenek rontják el a 
bécsi pincéreket. Mister Meft erről mit sem 
tudott, belebújt a bundájába, fejébe húzta 
a kalapját, átvágott a Ringen és a szállo­
dájába érkezve, fölvitette magát a lifttel a 
második emeletre.

Szobájában körül sem pillantva, egy fo- 
töjbe rogyott és míg cigarettájából élénk 
fiistfellegeket eregetett, mély töprengésbe 
merült.

Bob Meft szabályos amerikai nyárspolgár 
lehetett volna, ha nem örököl az édesanyjá­
tól nyughatatlan, kalandok után vágyódó 
természetet és az édesapjától nagy, sót te­
kintélyes vagyont. Ez a két dolog a hátrá­
nyára vált, az élet szabályszerű folyása 
nem érdekelte, az iparfejedelmeket, konzerv- 
királyokat sajnálta és azért rándult Euró­
pába, hogy országról-országra, városról- 
városra csatangolva megtalálja élete nagy 
és „szenzációs“ kalandját... Eddig azon­
ban csak múzeumokat, öreg templomokat, 
szobrokat és híres képeket talált, melyeket 
kötelességszerűen, az érdeklődés legcseké­
lyebb nyoma nélkül tekintett meg. Már úgy 
határozott, hogy távozik Bécsböl, amikor... 
megpillantotta dr. Schrey feleségét a „Leo- 
pold'-kávéházban!

A nők — bár Bob már huszonnyolcadik 
évét taposta — különösebben nem érdekel­
ték és kinevette azokat, akik „nagy és vég­
zetes" szerelemről meséltek neki.

Az ilyesmi nem létezik, humbug, saját 
magad áltatod vele — szokta mondogatni

és részvétet érzett a nösülis küszöbén álló
barátai iránt.

És most itt van egy asszony, egy vad­
idegen nő, akit nem is ismer, csak látásból, 
egy kávéházi asztal mellől és aki egészen 
érthetetlenül rendkívüli benyomást keltett 
benne.

Diákkorában udvarolgatott ugyan, de ez 
a hódolat inkább az ezerméteres síkfutás 
győztesének szólt, mert a leány, akivel 
ebben az időben foglalkozott, egyik remény­
sége volt az ifjúsági sportnak.

A szerelmes regényeket únta.
Kedélyes cinizmusa, globetrotteres hajlamai 

és egészséges önzése tiltakoztak a behódo- 
lás ellen.

— Átkozott história — dörmögte és a 
viskis pohár után nyúlt.

Bedig az az asszony figyelemre se mél­
tatta! Bobnak az első percben csak a nő 
öltözete tűnt fel. Elegáns volt, szép és fiatal, 
szinte kihívóan bájos! Szőke haja ragyogott 
és amikor kék szemei egy pillanatra Bobon 
feledkeztek, az amerikai szíve megremegett 
a gyönyörűségtől.

Á visszaemlékezés hatása alatt ismét iz­
galomba jött a férfi.

— Ha megismerkedhetnék vele! — gon­
dolta. — Ha megmondhatnám neki...

A következő percben már gúnyosan tá­
madt önmagára:

— Akkor? Mi lenne, ó. Bob? „Lábai elé 
raknád a hódolatodat?"

De most nem volt kedve az efajta vitat­
kozáshoz. Leintette a lelke mélyén ugrándozó 
koboldot, az órájára pillantott, átöltözött és 
leballagott a vacsorához.

Tehuantepec hercegnőle
Vacsora után betért egy bárba. Ma este 

különösen szomjazta az italt. Coctaillel 
kezdte és pezsgővel folytatta. Narkózisra 
volt szüksége, de sem az alkohol, sem a 
zene nem tudta elkábítani. Bélórás remény­
telen küzdelem után feladta a harcot: szám­
lát kért és távozott. A „szellőztető séta“ 
alatt kissé imbolygott, de csakhamar vissza­
nyerte az egyensúlyát. Egy autóbuszmegálló 
előtt megtorpant: az autóbuszról egy nő 
ugrott le, megcsúszott és végigvágódott az 
aszfalton.
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Bob nyomban a segítségére sietett.
— Köszönöm — fuvolázta ijedten az isme­

retlen hölgy, miután ismét talpra állott.
— Semmi — hárította el magától a köszö­

netét. — Nem ütötte meg magát nagyon?
A gázláng alatt megpillantotta a nö arcát: 

v sinus, fiatal leány nevetett rá.
Nem ,.. csak a lábam sajog ...

— Megengedi —- és karját nyújtotta.
Ó, majd egyedül is hazatalálok!

— Ahogy parancsolja. Nem akarok tola­
kodó lenni, de úgy vettem észre, hogy a 
zuhanás erős volt...

A leány néhány lépést tett előre, majd 
íelszisszent:

— Fáj! Igazán hálás lennék, ha elkísér­
ne.. .

Bob körülnézett, taxi után, de sehol sem 
látott autót.

Menjünk be ebbe a kávéházba — mu­
tatott a közeli zenés kávéház kivilágított 
ablakaira, — ha pihen egy kicsit, majd csil­
lapulnak a fájdalmai. ..

A leány elfogadta az indítványt és Bob 
karján, némileg bicegve, betelepedtek egy 
bársonyos íotöjbe.

— Tulajdonképpen még be sem mutatkoz­
tam önnek bókolt a leány felé Bob, — 
ha megengedi...

A leány azonban leintette:
Sose erőlködjék —- mondotta, — felő­

lem akár lord Nelson is lehet... egyéb­
ként a kiejtésén is érzem, hogy külföldi. . .

Kitalálta ... de ha az én nevemre nem 
is kiváncsi, annál jobban érdekel engem az 
öné ...

ha mindenáron akarja ... jó .. . én 
Tehuantepec hercegnője vagyok!

— ó!
— Kedves uram, bennünket a véletlen 

sodort össze. Frre a félórára, míg a lábfá­
jásom alább hagy, pompásan elfogunk szó­
rakozni. Aztán: nem találkozunk többé 
ebben az életben.

— Roppantul fogom sajnálni.. .
Miért, csak nem képzelte, hogy min- 

gyárt randevút adok?
— Nem, de ...
A pincér az asztalukhoz lépett.
— Mit parancsol, hercegnő? — bókolt 

tiéfásan a leány felé Bob, — egv limoná­
dét?

Kivételesen nem. Bort szeretnék inni.
A pincér márkákat ajánlott. Végül is egy 

nehéz madeirában állapodtak meg.
— Csak nem alkoholista, hercegnőm?
— Fitalálta ... de ma olyan kedvem jött

rá ... ma adtam ki ugyanis az útját a vő­
legényemnek __

— Szívtelen!
A nö bólintott:
— Az utamba állt!
— Ejnye, hercegnő, maga úgy látszik a 

Borgiákhoz járt iskolába! Remélem a bol­
dogtalan életét nem fenyegeti veszély?

Nevettek.
— De a hercegnői titulust elhagyhatja, 

kedves lord Nelson.

— istenem... de amikor olyan szépe 
hangzik . ..

— Hát... ha önnek jól esik... tartsa. 
meg továbbra is az inkognitőnkat, .. látj 
én sem kíváncsiskodom . .. pedig lehet, hm 
maga, kedves lord. . . rövidárú cikkek!, 
utazik . . . vagy gramofőnokat árul rés 
leire ...

— Lehet .,.
— Engem pedig hercegnőnek titulál, hóin: 

...talán csak egy kimenös komorna vagyok
— Komorna? vetett kételkedő pillái 

tűst a nő elegáns öltözetére Bob, aligl. 
hinném . ..

A nö tovább folytatta a játékot:
— A ruhám? Talán csak a nagyságos as 

szunyd ...
—. Abán! Talán bálba ment az asszonya 

maga pedig ezalatt a vőlegényét végezte ki 
a toalettjében! Hogy még jobban fájjon .1 
szíve szegénynek!

• Remek! Gratulálok a szimatjához! Pon­
tosan így történt!

Koccintottak.
A felejtésre! mondotta az amerik:

Miután kiürítették poharaikat, a férfi ti. 
\ábh faggatta a különös hölgyet:

— P.s ha szabadna tudnom. . . köszí\ 
hercegnő . . . miért adta ki az útját annak 
a szerencsétlennek?

— Meri . . .
Elakadt.
— Valami közbejött...
— Biztosan egy atléta... vagy boxbai 

nők? Kemény ököllel és vastag muszká­
val?

Téved! Éppen ellenkezőleg! A vőle­
gényem volt ilyen, míg az, akinek a kei! 
véért szakítottam vele, sovány, elrnéláz- 
i kos és csöndes, igazi tudós típus.

— És?
— És . . . nős ... ■ - felelte a nő szonu 

rúan.
— Ejnye!
— Nehéz eset, mi?
— Most már megértem, miért iszik anm, 

bort — jelentette ki a férfi. De szeret­
ném, ha megmagyarázná, hogy eshetett he! 
iiy en ostobaságba .. .

— A nagy szerelem — sóhajtotta a nő.
Hirtelen rátámadt a férfira:
— Hohó! Maga itt kiszedi a titkaimat! JTa 

elmeséltem mindent, ezekután kötelessé-, 
becsületesen folytatni a játékot. Halljuk 
maga történetét .. .

— Rendbeli van! Látja, ha tegnap tahi! 
kozunk és magácska nekem „nagy szerelem 
röl“ szaval, megpukkadok a nevetéstől i- 
egyszerűen elkönyvelem a libuska ismer 
seim közé ...

— És ma?
— Más szemszögből nézem a dolgokat 

ugyanis ... én nem csupán rövidáruim 
utazom... kalandok után szomjaztam..

— Mi-i-i? — álmélkodott a leány.
— Menekülök a hétköznapok egyhangúsál 

elöl — vallotta be Bob, megérti ezt ói
— Talán —• mosolygott a nő hiteth- 

lenkedve.

/(»



— Miért nevet?
— Magán nevetek, kedves lord ... ál­

arcos rablókat keresett és .. . amint a 
sóhajtásaiból következtetcn . . . beleszeretett 
valakibe ...

— No, ez. túlzás ... — ellenkezett Bob, — 
szerelemről sző sincs — és hozzátette őszin 
tén — sajnos ...

— Prosit! Éljen a szerelem! — koccintott 
a nő, majd hozzátette, — örüljön, hogy az 
esete nem olyan reménytelen, mint az 
enyém . ..

— Látja .. . rosszu) tippelt ,.. mert a 
szóbanforgó lady ... szintén ...

— Férjnél van?
Bob bólintott.
A nő részvéttel pillantott rá:
— Ezt nevezem pechnek!
Azután fájós lábával foglalkozott.
— Mehetünk. .. elmúlt a nyilalás a bo­

kámból ... az idő, amit együtt töltöttünk, 
igazán kellemesen múlt el...

— Köszönöm, hercegnőm.. . ürítsük ki 
tán még egyszer a poharainkat .. .

A kávéház előtt taxiba ültek, a nőt haza- 
klsérte, aztán a szállóba hajtatott.

Fáradt volt. A sok italtól megfájdult a 
feje. Belántorgott a sötét liftbe és anélkül, 
hogy villanyt gyújtott volna, leült a keskeny 
padra, a portás pedig elindította a készülé­
ket. Alig jött mozgásba a lift. két hideg, 
erőszakos kart érzett Bob a nyakán. Míg 
levegő után kapkodott és az utálatos keze­
ket igyekezett lefejteni a nyakáról, egy szó 
ütötte meg a fülét:

— Tehuantepec ...

Smith, a detektív, felbukkan a látóhatáron
— Mici, menjen föl még egyszer! — pa­

rancsolt rá a portás a szepegő szoba- 
leányra, — amit nekem ósszefecseg, az 
egyszerűen szamárság! A harmincegyes 
amerikai úr kissé későn jött haza és most 
persze nehezen lehet fölkelteni. Induljon!

— Én félek — szepegte a szobacica. — 
a kopogásomra retteneteset ordított, azt 
kiáltotta, hogy: „Takarodj, te bestia, mert 
kitekerem a nyakadat!“

— Biztosan álmában — csittitotta a por­
tás, — előre!

— Jöjjön valaki fel velem — könyörgött 
a szobaleány.

— Majd bandériumot adok maga mellé — 
dörmögte a portás, — különben szót sem 
hiszek az egészből! Nekem nem lehet ilyes­
mit bemesélni, hogy miszter Meft durva és 
közönséges szavakat kiabál ki a szobájából! 
Kizárt dolog!

Déli féltizenkettőrc járt az. idő és a por­
tás most már maga is úgy vélte, hogy vala­
minek történni kellett á „harmincegyessel '.

— De esküszöm...
—. Na jó — dörmögte a portás, — hat 

gyerünk!
Megfeledkezett a liftről is és hatalmas 

ugrásokkal sietett az amerikai szobája felé. 
Az ajtó előtt hallgatózott. Majd bekopog­
tatott:

Megengedi káréin ?...

— Mister Meft__ délre jár az idő . ..
ön kegyeskedett meghagyni a személyzet­
nek, hogy idejében keltsük fel.. .

Egy rekedtes hang rikácsolt vissza a 
párnás ajtók mögül:

— Hagyjon aludni, maga állat!
A portás rendületlenül ismételte:
— háromnegyed tizenkettő ...
— Vigyen el az ördög!
— Ez megbolondult! — súgta ijedten a 

szobaleány a portásnak, aki a vállait vono- 
gatva próbált még egyszer szerencsét:

— Mister . ..
— Kuss. nyomorult, megöllek, ha nem ta­

karodsz! — rikoltott rá egy dühös hang.
Ekkor, a hallgatózok legnagyobb meglepe­

tésére egy másik hang is megszólalt a har­
mincegyes szoba mélyén:

— Mi az? mi az? — kérdezte.
A szobaleány oldalba bökte a portást:
— Hasbeszélő!
— Hagyjuk sorsára! — adta ki a jel­

szót a portás és leballagott a fülkéjébe.
Az élet tovább folyt a hotelben. Csengők 

berregtek, fények gyúltak k; és oltódtak ki, 
liftek surrantak és boyok száguldottak a 
lépcsőkön. A harmincegyes szobába besütött 
a nap, amikor Bob égő >. mekkel, zúgó 
fejjel végre visszanyerte öntudatát. Csak 
ekkor ötlött a szemébe a divánon hortyogó 
húskoloszus. Eszébe jutottak az elmúlt éj­
szaka eseményei.

(Folytatjuk)
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Kóros Izzadó*
A meleg nyári napok beálltával fokozottabb 

mértékben jelentkezik a kóros izzadás, mely 
egyeseknek bizony sok gondot és szenvedést 
okoz.

Az izzadást a verejtékmirígyek működése 
hozza létre és ha a normálisnál több verejték 
termelődik, úgy az a pórusokon keresztül apró 
izzadságcseppek alakjában mutatkozik. A foko­
zott verejtékkiválasztás azonban nem mindig 
kóros eredetű. Kövér egyéneknél, belső izgal­
maknál, erős felhevülésnél, megerőltető izom- 
munkánál mindig fokozott az izzadási folyamat.

A verejtékezés tulajdonképpen rendkívül 
fontos a szervezetre, mert részben megóvja a 
bőrt a kiszáradástól, másrészt nagy szerepet 
játszik testünk hőszabályozásának fenntartásá­
ban. A kóros izzadás lehet általános és részleges.

A test általános izzadúsa többnyire betegsé­
gek (tüdőbaj, basedóvkór), fertőző bántalmak, 
vérszegénység, gyengeség, valamint a belső 
kiválasztású mirigyek működészavarára vezet-

HAJFESTES!
KOHOL párizsi hajfes­
tékkel festett haj szebb 
és természetesebb, mint 
az eredeti. Egyszerű, 
«vors, kényelmes keze­
lés és biztos eredmény. 
Díjtalan prospektust 
küld a vezérképviselet: 
¥l, Teréz körút 40/48.Budapest,

Jugoszlávia: Zagreb, litte» 28. 
V. á«• h s z l <i v á k I a : Kestre, Srobarova Ili.

hető vissza. Ilyen esetekben a gyógyításnál eb- 
sorban az alapbántalmakat kell megszünteti 
s így, ha az. előidéző okot kiküszöböltük, 
izzadás is megszűnik. Nem szabad tehát a ir­
galomban levő izzadás elleni szereket alkal­
mazni mindaddig, míg szakorvos meg nem áll:- 
pH ja az izzadás eredetét, mert ezen szerek es t 
ideig-óráig csökkentik a verejtékezést, végit 
gvsen megszüntetni azonban nem tudják.

A részleges vagy helyi izzadás szintén előfor­
dulhat bizonyos belső és lelki elváltozásokká 
kapcsolatban, nemkülönben a verejtékmirígyd 
működészavara folytán.

A lelki okok következtében fellépő verejtékez, 
jóképpen a kezeken jelentkezik a leggyakrabban 
Az ilyen idegesen izzadó egyén könnyen fel­
ismerhető arról, hogy a szokásos kézfogásul. 
Hőit valóságos izgalomba jön, miután tisztában 
van azzal, hogy tapadós, nedves tenyerének érin­
tése kellemetlen hatást vált ki embertársaiból 
Ilyenkor zsebkendőjét görcsösen gyűri, csavar­
gatja, kezeit ruhájához dörgöli és ez. a kínzó 
tudat, ideges állapot minden esetben csak fo­
kozza a tenyér bőrének beteges nedvkiválasztá­
sát, mely a kézfogás pillanatában maximumát 
éri el. Utána az idegrendszer megnyugvásával 
együtt a kéz izzadása is csökken.

Gyakori és kellemetlen elváltozás a hónalj 
izzadás. Hiába ír elő a divat mély karkívágással 
készült ujjatlan ruhákat, a lecsurgó verejtéket 
mégis a ruha fogja fel és ennek látható, nehezen 
eltűntethető nyomait magán viseli. Hölgyeink 
nagyrésze ezen a kellemetlenségen nagyobb 
ruhatárral, vagy izlap bevarrásávul ugyekszik 
segíteni. Az ízlap azonban éppen az ellenkező 
célt szolgálja; megnehezíti a verejték elpárol 
gását és fokozza a bajt.

A lábbizzadás gyógyításánál legfontosabb sze­
repe. van a fokozott tisztálkodásnak. Állandó láb­
fürdő, szappanos öblítő lemosások, fehérnemű 
és harisnya naponkinti cserélése, lapossarkú, 
kényelmes és könnyű cipők viselése ílúdtupoál 
megfelelő betét) fontos eszközei a gyógykezelés 
nek. Erősebb izzadásnál megfelelő ecsetelésekeí 
végezhetünk. Kipállott, felsebzett területeket 
cinkpasztával vagy bizmutporral kezeljünk 
Jó hatása van a harisnyába helyezett formalin, 
lenicet, szalicil púdernak is.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyeg 
zetl válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfor 
dulóknak levélben válaszol, levelek rímére a 
szerkesztőségbe küldendők.

Erdély legelterjed­
tebb napilapja a

flkooef
Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Arad—Temesvár.
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,S'fotelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
ablmn az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levetet így tessék megcímezni: 
,,Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

ucca 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

L# K. 1. A Hunnia filmgyár címe : Budapest, 
Gyarmat ucca 37. 2. Székely István filmrendező 
Budapest, Royal szálló. 3. Richard Eichberg, 
luchberg-film, Berlin, W. 69. Friedrichstrasse 
171. — érdeklődő. „A szeretőm dunántúli”
című közkedvelt nóta szövege és zenéje dr. Fehér 
István és Kalmár Tibor közös szerzeménye. — 
X. tiy. Az elismerő sorokat köszönjük, a lehető­
ség szerint igyekszünk olvasóink kívánságainak 
eleget tenni. — „Ez az élet Hát higyjeel nekünk, 
hogy „nem ilyen az élet”. Legfeljebb csak „ilven 
esetek” is vannak. Egyébként minden felnőtt, 
gondolkodó embernek uralkodnia kell magán és 
nem szabad megengednie, hogy az érzések 
hullámai teljesen elborítsák és tönkretegyék. 
Amennyiben Maga úgy érzi, hogy nem tud 
nélküle élni, akkor nincs| más mód, minthogy 
megmaradnak azokon a kereteken belül, ahogy 
most vannak. Ha azonban belátja, minthogy leve­
léből látjuk, valóban belátja, hogy ez a helyzet 
tarthatatlan, akkor egyszerűen, nyíltan felkéri 
a színtvallásra. De viszont akkor el kell készül­
nie nem kedvező válasz esetén az esetleges 
szakításra. Tehát tulajdonképpen ez volna a 
helyes lépés, ha erre elég erősnek érzi magát, 
már pedig az embernek — kell néha erősnek 
lenni. — ügyetlen sportlady írja : Fiatal házasok 
vagyunk. Én is hivatalba járok és ennél­
fogva csak nagyon kevés időt tölt hetek
otthonomban. Szeretem a vasárnapokat, mert 
azokat csinos lakásunkban, férjemmel együtt a 
pihenésnek szentelhetjük és közben háztartásom­
mal is foglalkozhatom. De a nyugalmas vasár­
napoknak most vége. Férjem ugyanis csónakot 
vásárolt és azt kívánja, hogy minden szabad 
időnket ezentúl evezéssel töltsük. De én ebbe 
nem akarok beleegyezni, egyrészt azért nem, 
mert a kirándulás, csónakázás részemre nem 
szórakozás, hanem fáradtság. Nem vagyok szokva 
sportoláshoz, sem evezni, sem úszni nem tudok 
és esetleges ügyetlen kísérleteimet szégyelném 
férjem előtt. És sajnálom azt az időt is, amit az 
evezés miatt újból csak háztartásomtól kellene 
elvonni. Emiatt már viták is voltak kettőnk 
között. Kérdezem Önöktől, mit határozzak ? 
Asszonyom ! Mi méltányoljuk az ön álláspont­
ját és elhisszük, hogy nem szívesen mond le házi 
tevékenységéről, mikor úgyis ritkán van alkalma 
hozzá. De nem hisszük, hogy egy feleségnek 
örömet okozna egy bármily mintaszerű lakás, 
háztartás akkor, ha annak morózus hangulatit 
férj lenne a lakója. Mert ha férje az ön kedvéért 
le is mondana az evezésről, az elmaradt szóra­
kozásból eredő kedvetlen hangulat mégis csak 
megmaradna, ehhez könnyen hozzájárul az una­
lom is és nem valószínű, hogy' férje ilyenkor is 
vonzónak találná otthonukat. Mi azt tanácsoljuk, 
hogy : haladéktalanul tegye félre kényelem- 
érzését — és aggodalmait a háztartására vonat­

kozólag és frissen és jókedvűen csatlakozzék 
férje eyezoturáihoz ! A napfény, a friss levegő 
Önnek is előnyős és ha eleinte kissé szokatlan és 
fáradságos is, a házi béke bőségesen megéri ezt a 
kis áldozatot. Gondoljon arra, hogy a nyár rövid, 
az evezés sem tart soká és a következő nyárig 
bőségesen nyílik alkalom olyan szórakozásokra, 
melyek az otthonhoz kapcsolódnak. Ami azt az 
aggodalmát illeti, hogy' férje előtt és társaságban 
ügyetlennek látszhatik, ezen könnyen segíthet. 
Valamelyik női-úszodában vegyen hat-hét úszó­
leckét, ennyi idő alatt egy kis akarattal könnyen 
megtanulhat. Mert ha úszni tud, a többi vízi- 
sportot máris könnyebben tanulja meg. És 
jegy ezze meg Asszonyom I A legidegenebb terü­
leten is otthonos lesz a mozgásunk, ha az egy­
szerűséget, az elfogulatlanságot, a bátorságot 
helyezzük előtérbe. Főleg a bátorságot, már 
azért is: mert a sportoló férfi, a modern 
sportoló nőnél legtöbb esetben többre becsüli a 
bátorságot a szépségnél» vagy egy sikkesen 
viselt fürdőtrikónál. Érdeklődő. A világon 
mintegy 16—17 millió ember rendelkezik rádió- 
készülékkel. Az országok közül pedig Dánia 
vezet a rádióhallgatók sűrűsége tekinte­
tében. Dánia lakosságának körülbelül 15%-a 
rádiókészüléktulajdonos. — Szomorúság. A 
kérdezett bőrelváltozás eltávolítására vonat­
kozólag így a távlatból nem lehet meg­
felelő tanáccsal szolgálni. Okvetlen sze­
mélyes vizsgálat szükséges. Szíveskedjék 
e célból kozmetikus szakorvoshoz fordulni. 
K. testvérke. A kérdezett fényvédőkrém és 
szeplőkenőcs igen jó hatású. Tessék tovább 
használni a megadott utasítás szerint. Az emlí­
tett finomítókrém is jót tesz a bőrnek. — R. Ilona. 
Eggert Mártától föltétlenül lehet autogramot 
kapni, csakhogy most ő nyaral s csak ősszel 
fog visszatérni Berlinbe ; így hát nem tud 
vele most levélben érintkezni. — Mindenes. 
1. Boross Elemér címe: Budapest, Rózsa u. 
7. sz., 33 éves. 2. Tessék ránk való hivatkozással 
a kóták kiadóihoz fordulni : Az „Én megbuk­
tam” Nádor Kálmán (Bpest, Károly körút 8), 
az „Elmúlik minden” „Csárdás” (Budapest, 
Dohány u. 52) kiadása. — Soproni rózsa. A feles­
leges szőrszálakat csak diatermiás kezeléssel 
lehet véglegesen eltávolítani. Más módszer 
hiábavaló és céltalan. Tessék szakorvoshoz 
fordulni. Nem költséges. — K. I. A nappaliból 
is lehet egy kis ügyességgel elővarázsolni egy

kis szalont. Csak éppen a szoba intim sarkát 
kell kinevezni és berendezni kényelmes búto­
rokkal és amint látja a bemutatott képünkör 
pár bútordarab — és kész a szak i. -
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Többeknek. Dr. Heks Imre l>őrgyógyász, 
< rvoskozmetikus. lapunk kozmetikai rovat- 
vezetője rendelőjét Rákóczi út 55. szám 
alá helyezte át. Telefon változatlanul : 
101 26. Rádió. Bánóczy Dezső színész és
rendező 1888-han született Veszprémben. Jogot 
végzett, de mégis szí ni pólyára lépett. Első-
ízhen a Thália színpadon lépett föl, majd éve­
ken keresztül Kolozsvárott játszott. Első fele­
ség« Dajbukát Ilona volt. Bánóczy fellépett 
Best úgyszólván minden színházában, legtöb­
bet kabarékban játszott. Mint színházi remíező- 
n«*k is igen nagy sikerei voltak. Évek óta a 
rádióban is nagy sikerrel működik mint színész 
és mint rendező. — Tlk-tak. A legtöbb ország 
rádiója már letért a metronómmal jelzett szü­
netjelről és népdalmotivumok dallamaival 
jelzi a számok közti szüneteket. — S, I., Up. 

X rövidhullámú leadó általában 700 watt 
'.intennateljesítménnyel dolgozik a tengeri 
gőzösökön, 19- 90 méteres hosszúságban. — 
ihdyoró lány vőlenényéneL : Menyasszonya és 
ön között nézeteltérések merültek fel. Ugyanis 
ön szeretné házasságkötésüket külsőségeiben is 
megünnepelni, míg menyasszonya azt kívánja, 
hogy mondjanak le. az egyházi esküvőről, ne 
menjenek nászúira és az ilyképp megtakarított 
• »szeget inkább lakásberendezésükhöz hasz­
nálják fel. ön nem tudja megérteni, hogy egy 
fiatal lány, pár bútordarab beszerzéséért ily 
könnyen lemondjon a menyasszonyi ruháról, 
egy utazásról, s önnek kételyei vannak, hogy 
ez. nem személye iránti közömbösséget jelent-e 7 
Kedves vőlegény, mi azt hisszük, hogy ön nem 
ismeri eléggé menyasszonya érzelmeit, mert ha 
ismerné, már rájött volna arra, hogy kívánsága 
nem közömbösségből ered, hanem igenis Ön 
iránti szerétéiből. Mert nem tudunk elképzelni 
egy olyan fiatal leányt, különösen ha menyasz- 
szony, hogy ne tártaim leány élete legszebb 
befejezésének a mirtuszt és a fátyolt. Gon­
doljon a dolgozó lányok jelszavára: ha valamit 
el akarunk érni, sok mindenről le kell mondani.

A .SzInészreJtvénjr e heti Jutalmazott 
megfejt»!:

Ezúttal a 24. számban közölt rejtvény helyes 
megfejtői között osztunk szét egy-egy érdekes 
könyvet. A helyes megfejtés: Gellert laijos. 
Moly Tamás, Lázár Mária. A jutalmazottak 
névsora : Varga György, Gs. Székely Katalin. Gs. 
lllaier Tudor, Up. Kemény Erzsi, Hp. llahn 
Ilonka, Hp. Nemere Géza, K. Selley Péter, Hp. 
Németh Gábor, N. Papp Héla, Hp. Soós Károly, 
1). Zólyomi Ernő, Bp. Gaál Ibolyka, Hp. Mol­
nár ltózsi, Hp. Szappanos Pál né, H. Kéky 
Márta, Hp. Alföldi Matild, Hp. Faragó Erzsé­
bet, Bp. Beregi Géza, Bp. Hajnal Pytcr, Hp. 
Szekeres Elly, Bp.

Előfizetési ár:
iá évre 2 pengő 50 fillér, y, évre 5 pengő. 

Ausztriában példányonként 40 Groschen.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

M('INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT. 
Kiadásért és szerkesztésért telel:

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadó 
vállalat Rt. mélynyomó-körlorgógépcln, 
Budapest, VII, Dohány ueca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai: 
422-39 és «23-50

SZÍNÉSZREJTVENY

KOMIKUS

író

A helyes megfejtők küny v jutái ómban részesül* 
A megfejtés határideje: jó#«« 1. A bekül«" 

borítékokon feltüntetendü: „Sztaészrejtvéuy“
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők ItüxftU minden héten értéke-* könyvJnUilmakot Asztunk ki. 

Mrgfe)tN határidő fiilliis I. Minden Mrilékm rAlmndfc fte)tvénymegf«|frs

\ megfejtésnél elegendő a vízszintes 1, 39 és u függőleges 1, 33 sarakat
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Vízszintes sorok : 1. Magyar operett librettist« 
és zeneszerző. 9. Vezetőszerepet vitt erdélyi 
főúr monogramja. 11. . . . bal békaálca. 12. 
Magasrangú tőrök tiszt. 13. Kerek szám. 15. 
Vadászkutya. 16. Borzalmas öngyilkosság. 17. 
Ékezettel: korszak. 19. Sir. 20. Sufniban van. 
21. Tengeri emlős. 23. Ásvány fűszer. 2-1. Ló- 
szin. 25. Porosz fürdőváros és üdülőhely. 27. 
Férfinév. 29. Szövegnélküli énekhang. 30. Pár­
bajozik. 31. A régi méta lapdajátvkhan az egyik 
játékos. 33. Van ilyen vágy, lap. 34. Leány­
becenév. 35. Üdvözlet. — németül. 37. Darab. 
39. Valaminek a fénypontja, csattanója. 41. 
Való. 42. Fehéredő hajú. 41. Akarat is kell hozzá. 
4«. l,c. 17. Hádiókészülék ama tulajdonig;!, 
hogy a különböző hosszúságú hullámokat egy­
mástól eltudja választani.

Függőleges sorok : 1. A rulett színei. 2. Gár­
donyi színműve. 3. Vándorszínész. 4. Kereskedői 
kifejezés. 5. Ázsiai uralkodó. 6. München fo­
lyója. 7. l^ánynév. 8. Szent fogadalom. 9.

. mint oroszlán a ketrecben. 10. Művészi 
előadás. 14. Vissza ; lekvár. 18. A kielégi tel len 
szerelem jelzője. 22. . . . mars ! 24. Köszöntés. 
26. Személyes névmás. 28. Tagok összesége. 
29. Pupagájnév. 31. A Ferencváros kiszolgált 
válogatott kapusa. 32. Mari néni néven ismert 
kitűnő zöld-fehér futballista monogramja- 34.

708-ban elesett kuruc vezér. 36. A kutya.
18. Kimé. 40. Gentlemanlike. 43. Tagadoszó.
15. Derékszorltó. Pay per,

A 25. számban közölt keresztrejtvény megfej- 
ése. Vízszintes sorok : 1. Makay Margit. 10. 
\udion. 11. Alom. 13. Versrlm. 15. Diilmü.
16. ítél. IS. Ml. 19. Csatabárd. 21. Rio. 22. Pl. 
>3 Ml »■/.. 25. Xv. 26. Kdami. 28. Ispán. 30. 
iire. 31. Aláír. 33. Antolfly. 37. Don. 38. Ho.
19. I.iu. 40. írónő. 42. M;i«ynri Imre. 

Függőleges sorok : 1. Mue. 2. Adnapart. 3.
Kis. 4 Aorta. 5. Yni. (íny). 6. Ah. 7. Gaal. 
4. 111. 9. Tom Mix. 10. Ave Caesnr, 12. Mulovar- 
ló. 14. Míámi. 15. Dédapa. 17. Trlss. 20. Tímea. 
14. Z&l (láz). 27. Dlnom. 29. Nádor. 32 Ioné. 
(I. Uy. 35. Fia. 36. Far. 40. II. 41. H. M.
I(Átkai Márton). ,

Jutalmazott meptejlSk. A Keresztre)! vény 
Megteltfii közül a következők részesültek konyv- 
utalomban : Kádár Mária. Sz. Révész György, 
K„ Hartmann Ignácné, H. Greskovanyi Magda, K. 
Vécsey Hona, M. Tortlay Géza, K. l-aszló 
IWske, Bp. Somló Péter, Bp. Bihari Kaimon, lip. 
Hannover .lózsef, Bp. Nagy Kva, Bp. Santha 
Irén Bp. .Major Kmilné, Bp. Székely Andor, Bp. 
lovanovics F.telka, U. Renner Béla, JJ. Keszey 
ltornabás, H. Bóth István, Bp. 1 Asz ló Margit, 
ílp. Oláh Magda, Bp.
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nő olvassa, 

minden nő sze­
reti és minden nő a
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